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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

A GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder

A zum Tod flhren kann.

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen

A oder zu Sachschéden fihren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.
Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen.
) Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
=~ | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

@ | Dieses Zeichen soll inre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und durfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die auftre-
tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie
von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.
Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Bohrhammer TE1
Generation 02
Serien-Nr.

1.4 Konformitatserklarung

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitétserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:
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2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dd&mpfe entzlinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrlstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

2.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

Manipulationen oder Veranderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgeméB befestigt ist.
Benutzen Sie eine Staubmaske.

Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs- und Fingeriibungen zur besseren Durchblutung
Ihrer Finger.

Das Gerdit ist nicht bestimmt fiir schwache Personen ohne Unterweisung.

Halten Sie das Gerit von Kindern fern.

Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile. Schalten Sie das Gerat erst im Arbeitsbereich ein.
Die Berlihrung rotierender Teile, insbesondere rotierender Werkzeuge, kann zu Verletzungen fiihren.
Fiihren Sie beim Arbeiten das Netz- und das Verlangerungskabel immer nach hinten vom Gerat
weg. Dies vermindert die Sturzgefahr Uber das Kabel wahrend des Arbeitens.

Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze
enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesundheitsschadlich sein. Bertihren oder Einatmen von
Staub kdnnen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe
befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebser-
zeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
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Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten gehandhabt werden. Verwenden Sie méglichst eine
Staubabsaugung. Um einen hohen Grad der Staubabsaugung zu erreichen, verwenden Sie einen
geeigneten Mobilentstauber. Tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske, welche fiir den
jeweiligen Staub geeignet ist. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Beachten Sie in
lhrem Land geltende Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben zudem beide
Hande zur Bedienung des Gerates frei.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerét passende Aufnahmesystem aufweisen und
ordnungsgemas in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

» Bei Stromunterbrechung Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen, gegebenenfalls die Arretie-
rung des Steuerschalters I6sen. Dies verhindert die unbeabsichtigte Inbetriebnahme des Gerétes bei
Spannungswiederkehr.

» Vermeiden Sie liberméaBiges Fetten des Bohrereinsteckendes. Im Betrieb kdnnte sonst Fett aus der
Werkzeugaufnahme spritzen.

Elektrische Sicherheit

» Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas und Wasserrohre z.B. mit einem Metallsuchgerit. AuBenliegende Metallteile am Gerat kénnen
spannungsfuhrend werden, wenn Sie z.B. versehentlich eine Stromleitung beschadigt haben. Dies stellt
eine ernsthafte Gefahr durch elektrischen Schlag dar.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerates und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von anerkanntem Fachpersonal erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschédigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugel 1e Anschlussleitung
ersetzt werden, die liber die Kundendienstorganisation erhéltlich ist. Kontrollieren Sie Verldnge-
rungsleitungen regelmaBig und ersetzen Sie diese, wenn sie beschédigt sind. Wird bei der Arbeit
das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt, diirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Beschédigte Anschlussleitungen und Verldngerungsleitungen
stellen eine Gefahrdung durch elektrischen Schlag dar.

» Lassen Sie verschmutzte Geréte bei haufiger Bearbeitung von leitfahigen Materialien in regelmaBi-
gen Abstanden vom Hilti-Service Uberpriifen. An der Gerateoberfliche haftender Staub, vor allem
von leitfahigen Materialien, oder Feuchtigkeit kénnen unter unglinstigen Bedingungen zu elektrischem
Schlag fiihren.

Arbeitsplatz

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss persoénliche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des Werkstlicks
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

» Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten
ab. Abbruchteile kdnnen heraus- und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Personliche Schutzausriistung
» Tragen Sie Schutzhandschuhe. Der Bohrhammer kann im Betrieb warm werden. Beim Werkzeugwech-
sel kann die Beriihrung des Werkzeuges zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f]

(@  Staubschutzkappe ®  Handgriff

@  Werkzeugaufnahme TE-C Click ®  Netzkabel

®  Rechts-/Linkslaufumschalter @  Steuerschalter

@  Feststellknopf fir Dauerbetrieb Seitenhandgriff mit Tiefenanschlag

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Bohrhammer. Er ist bestimmt fir Bohrarbeiten in
Beton, Mauerwerk und Naturstein.

Hilti Produkte sind fur den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von autorisiertem, eingewie-
senem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Uber die
auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom beschriebenen Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefah-
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ren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméaB behandelt oder nicht bestimmungs-
gemaB verwendet werden.
» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Lieferumfang
Bohrhammer, Seitenhandgriff, Tiefenanschlag, Bedienungsanleitung.

EE Hinweis
Verwenden Sie fiir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von uns
freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir Ihr Produkt finden Sie in lhrem Hilti
Center oder unter: www.hilti.group

4 Technische Daten

Hinweis
Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und/oder Bemessungsaufnahme entnehmen
Sie bitte ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.

TE1
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 2,4 kg
@ Hammerbohrer 4 mm ... 18 mm
Maximale Lange des Tiefenanschlags 180 mm

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen flir den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch flr eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenugender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen Uber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Geréat abgeschaltet ist oder zwar |&uft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen tber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmbhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschemissionswerte

Schallleistungspegel (L) 100 dB(A)

Unsicherheit Schallleistungspegel (Ky,) 3 dB(A)

Emissions-Schalldruckpegel (L,,) 89 dB(A)

Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A)
Vibrationsinformation

Hammerbohren in Beton (a,, o) 15 m/s?

Unsicherheit fiir die genannten Vibrationswerte (K) 1,5 m/s?
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5 Bedienung

Seitenhandgriff montieren o]

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht
benutzten Tiefenanschlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerét.

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle Giber den Bohrhammer.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgeman
befestigt ist. Stellen Sie sicher, dass das Spannband in der dafiir vorgesehenen Nut
am Gerét liegt.

Werkzeug einsetzen / herausnehmen 3

Hinweis
Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schaden am Produkt verursachen.
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti.

Tiefenanschlag einstellen a
Hinweis
Beachten Sie immer die maximale L&nge des Tiefenanschlags.

Rechts-/Linkslauf einstellen 5]

Hinweis
Der Rechts-/Linkslaufumschalter darf nicht wéhrend des Betriebs betétigt werden.

6 Pflege und Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kdénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Biirste reinigen.

* Gehdause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen flihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

* RegelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion prifen.

6.1 Staubschutzkappe austauschen [3
» Tauschen Sie die Staubschutzkappe aus.

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerét nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.
* Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.
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* Gerét trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen lagern.
* Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

8 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Mdégliche Ursache Lésung
Gerat lauft nicht an. Stromversorgung unterbrochen. » Stecken Sie ein anderes Elek-
trogerat ein und priifen Sie die
Funktion.
Kohlebursten verschlissen. » Lassen Sie das Gerat von

einer Elektrofachkraft prifen
und die Kohlen gegebenenfalls
ersetzen.

Kein Schlag. Gerét zu kalt. » Setzen Sie den Bohrhammer auf
dem Untergrund auf und lassen
Sie ihn im Leerlauf laufen. Wenn
ndtig wiederholen, bis das
Schlagwerk arbeitet.

Bohrhammer hat nicht die Verlangerungskabel hat zu gerin- » Verwenden Sie ein Verldnge-

volle Leistung. gen Querschnitt. rungskabel mit ausreichendem
Querschnitt.

Bohrer lasst sich nicht aus Werkzeugaufnahme nicht vollstdn- | » Ziehen Sie die Werkzeugverrie-

Verriegelung I8sen. dig zurlickgezogen. gelung bis zum Anschlag zurlick
und nehmen Sie das Werkzeug
heraus.

Bohrer tragt nicht ab. Gerat auf Linkslauf geschaltet. » Schalten Sie das Gerat auf
Rechtslauf.

9 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

7
}“ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

@

10 China RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r321.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that may occur when handling or using the product. The following signal
words are used in combination with a symbol:

A DANGER! Draws attention to an imminent hazard that will lead to serious personal injury or
fatality.

WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
A fatality.

A CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
injury or material damage.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use

>®<| | Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.

Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
the key in the product overview section.

@ ! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Product information
Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
encountered. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained
personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are stated on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Rotary hammer TEA1
Generation 02
Serial no.

1.4 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.
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The technical documentation is filed and stored here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
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Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Hammer safety warnings

>

>

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

>

vy v vv

v

Modification of the power tool is not permitted.

Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely.

Wear a dust mask.

Improve the blood circulation in your fingers by relaxing your hands and exercising your fingers
during breaks between working.

The power tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.
Keep the power tool out of reach of children.

Avoid touching rotating parts. Switch the power tool on only after bringing it into position at the
workpiece. Touching rotating parts, especially rotating drill bits or other accessories, may lead to injury.
Always lead the supply cord and extension cord away from the power tool to the rear while
working. This helps to avoid tripping over the cord while working.

Dust from materials, such as paint containing lead, some wood species, concrete / masonry / stone
containing silica, and minerals as well as metal, may be harmful. Contact with or inhalation of the dust
may cause allergic reactions and/or respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain
kinds of dust are classified as carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with
additives for wood conditioning (chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be
handled only by specialists. Use a dust removal system whenever possible. To achieve a high level
of dust collection, use a suitable vacuum cleaner. When indicated, wear a respirator appropriate
for the type of dust generated. Ensure that the workplace is well ventilated. Follow national
requirements for the materials you want to work with.

Careful handling and use of power tools

>

10

Secure the workpiece. Use clamps or a vice to secure the workpiece. The workpiece is thus held
more securely than by hand and both hands remain free to operate the power tool.

Ensure that the accessory tools used have a mounting system that is compatible with the electric
tool and that they are secured in the chuck correctly.

In the event of a power failure or interruption in the electric supply, switch the power tool off,
unplug the supply cord and release the switch lockbutton (if applicable). This will prevent accidental
restarting when the electric power returns.

Avoid applying an excessive amount of grease to the drill bit connection end. Grease may otherwise
be forced out of the chuck when the power tool is in operation.
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Electrical safety

» Before beginning work, check the working area (e.g. using a metal detector) to ensure that no
concealed electric cables or gas and water pipes are present. External metal parts of the power tool
may become live, for example, when an electric cable is damaged accidentally. This presents a serious
risk of electric shock.

» Check the power tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged. If the power tool’s supply cord is damaged it must be replaced with
a specially-prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check
extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the
supply cord or extension cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug
from the power outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

» Dirty or dusty power tools that have been used frequently for work on conductive materials should
be checked at regular intervals at a Hilti Service Center. Dust (especially dust from conductive
materials) or dampness adhering to the surface of the power tool may, under unfavorable conditions,
lead to electric shock.

Work area

» Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.

» If the work involves breaking right through, take the appropriate safety measures at the opposite
side. Parts breaking away could fall out and / or fall down and injure other persons.

Personal protective equipment

» Wear protective gloves. The rotary hammer may get hot during use. There is a risk of injury (cutting or
burning) if the accessory tool is touched while changing it.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@  Dust shield

@  TE-C Click chuck

®  Forward / reverse switch

@  Lockbutton for continuous operation

Grip

Supply cord

Control switch

Side handle with depth gauge

CISICIC)

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered rotary hammer. It is designed for drilling in concrete,
masonry and natural stone.

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
encountered. The product described and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly
by untrained personnel or when used not as directed.

» The power tool may be operated only when connected to a power supply providing a voltage and

frequency in compliance with the information given on its type plate.

3.3 Items supplied
Rotary hammer, side handle, depth gauge, operating instructions.

Note

For safe, reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and accessories. Spare parts,
accessories and consumables approved by Hilti for use with this product can be found at your Hilti
Center or at www.hilti.group.

4 Technical data

Note
For details of the rated voltage, current, frequency and/or input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.
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When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

TE 1
Weight in accordance with EPTA procedure 01 2.4 kg
@ Hammer drill bits 4mm ... 18 mm
Maximum length of the depth gauge 180 mm

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance with
a standardized test and may be used to compare one power tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represents the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools or is poorly maintained, the data may vary. This may
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: Maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise emission values

Sound (power) level (L) 100 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L) 89 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)
Vibration information
Hammer drilling in concrete (a,, ,p) 15 m/s?
Uncertainty for the given vibration value (K) 1.5 m/s?
Fitting the side handle 2!
A CAUTION

Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

A CAUTION

Risk of injury! Loss of control over the rotary hammer drill.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Check that the

clamping band is engaged in the groove in the tool.

Fitting / removing the accessory tool g
Note
Use of unsuitable grease may cause damage to the product. Use only the
recommended grease supplied by Hilti.

Adjusting the depth gauge 4]
Note
Always pay attention to the maximum length of the depth gauge.

Setting forward or reverse rotation 5|
Note

Do not operate the forward / reverse switch while the motor is running.
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6 Care and maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

* Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries
including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Atregular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they
all function correctly.

* Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function
correctly.

6.1 Replacing the dust shield £
» Replace the dust shield.

7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.
* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.
* Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

8.1 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t start. | Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The carbon brushes are worn out. » Have the power tool checked by
atrained electrical specialist and
the carbon brushes replaced if
necessary.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit
into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The rotary hammer doesn’t The gauge (cross section) of the » Use an extension cord with

achieve full power. extension cord conductors is inad- an adequate conductor cross
equate. section.

The drill bit cannot be re- The chuck is not pulled back fully. | » Pull the chuck back as far

leased. as it will go and remove the

accessory tool.
The drill bit makes no The power tool has been set to » Set the power tool to forward
progress. reverse rotation. rotation.

9 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

S i
}v‘ » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

©

10 China RoHS (guideline on restriction of the use of dangerous substances)

The following link takes you to the table of dangerous substances: gr.hilti.com/r321.
You will find a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsdgos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyitt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbdlummal egydtt:

A VESZELY! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely sulyos
személyi sérilést vagy halalt okoz.

A FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
sulyos testi sériléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb
személyi sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

Alkalmazasi Uutmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhat6 abrakra vonatkoznak.

3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhato
munkalépések szamozasatol.

<7 Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
=7 | gyarazataban lévé szamokra utalnak.

<! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
eljarnia.

1.3 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali haszndalatra szantak és a készuléket csak engedéllyel rendelkezd,

szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérdl

tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

vellk, vagy nem rendeltetésszerlien haszndljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Furékalapacs TE1
Generacio 02
Sorozatszam

1.4 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén taldlja.
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A muszaki dokumentacié helye:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramutéshez, t(izhéz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrél lGizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyltt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkdl)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakozodugo6t semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugo és a hozza illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez, fltétestekhez, tliizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csatlakozodugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgo
gépalkatrészektol. A sérilt vagy 6sszetekert vezeték noveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé haszna-
latra engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A kultérre is alkalmas hosszabbitovezeték hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolot, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
téné Gzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-védékapcsold hasznalata csokkenti az elektromos
aramités kockazatat.

Személyi biztonsagi elbirasok

» Munka koézben mindig figyeljen, lgyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfeleld személyi védbdfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
védoésapka és fllvédd haszndlata csdkkenti a személyi sérlilések kockazatat.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan Gizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben felejtett beadllité szerszdm vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistol eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenstilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
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>

Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyiijtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en miikédnek. Porelszivé egység hasznalata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belill jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozédugét
a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy meg-
rongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
miikodését. Hasznalat elé6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be, és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizarolag eredeti pétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

>

>

Viseljen fiilvéd6t. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sériilést
okozhat.

A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerulhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.

2.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi el6irasok

>

>

>

A gép atalakitasa tilos.

A markolatokat tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eléirasszeriien van
roégzitve.

Viseljen porvédé maszkot.

Tartson munkasziineteket és végezzen lazité- és ujjgyakorlatokat, ujjainak jobb vérellatasa
érdekében.

Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkiil.

A gépet tartsa tavol a gyermekektél.

Keriilje a forg6 részekkel valo érintkezést. A gépet csak a munkateriileten kapcsolja be. A forgd
részek, killondsen a forgd szerszamok érintése sérilést okozhat.

A munkak soran a gép halézati kabelét és a hosszabbitokabelt a gép hatsé részének iranyaba
vezesse el. Ez csdkkenti az elesés veszélyét.
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» Olomtartaimu festékek, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartamu kdvezet, valamint asvanyok
és fémek pora karos lehet az egészségre. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy
a kozelében tartézkodoknal allergias reakciét valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos
porok, mint példaul a tolgyfa vagy a biikkfa pora rakkeltd, kiildndsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat,
favédé anyagok) egyutt. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg. Lehetéleg
hasznaljon porelszivé egységet. A magas foku porelszivas elérése érdekében hasznaljon megfelelé
mobil portalanitét. Sziikség esetén hasznaljon az adott por fajtaja elleni védelemhez megfelel6
légzésvéd6 maszkot. Biztositsa a munkahely jo szell6zését. Tartsa be a megmunkalandé anyagra
vonatkozé hatalyos nemzeti el6irasokat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Rogzitse a munkadarabot. A munkadarab régzitésére hasznaljon szoritokat vagy satut. igy
biztosabban rogziti a munkadarabot, mintha kézzel tartana, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a gép
kezelésére.

» Ellendrizze, hogy a szerszamok a géphez valé befogorendszerrel rendelkeznek-e, és megfeleléen
bereteszeltek-e a tokmanyba.

» Aramkimaradas esetén kapcsolja ki a gépet, és hilizza ki a halézati csatlakozét, adott esetben
oldja az inditokapcsolo reteszelését. igy megakadalyozza a gép véletlenszer(i lizembe helyezését az
aram visszatértekor.

» Ne zsirozza be tulzottan a furéfej befogészarat. Kilonben lizem kdzben zsir spriccelhet a tokmanybol.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Ellenérizze a munka megkezdése el6tt, pl. fémkeresével, a munkateriiletet, hogy nincsenek-e
takart, fekvo elektromos vezetékek, gaz- és vizcsovek. A kiilsé fémrészek feszlltség ala kerllhetnek,
amikor példaul egy fesziiltség alatt 1évé kabel véletlenlil megsérll. Ez igen komoly veszélyt jelent az
aramités veszélye miatt.

» Rendszeresen ellenérizze a gép csatlakozévezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozovezetéke sériilt, akkor a
Hilti igyfélszolgalatanal kaphatd, specialisan el6készitett és engedélyezett csatlakozévezetékkel
kell kicserélni. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sériilt. Ne érintse
a csatlakozo- és a hosszabbit6kabelt, ha az munka kézben megsériil. Hazza ki a halézati dugét a
csatlakozoaljzatbdl. Sériilt csatlakozovezeték és hosszabbitokabel esetén fenndll az aramiités veszélye.

» A szennyezett, gyakran vezet6képes anyagokkal tortént munkavégzés esetén ellendriztesse
bizonyos id6kozonként a gépet a Hilti Szervizzel. A gép fellletére tapadd por, mindenekelétt az
elektromosan vezeté anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezétlen korlilmények kdzott aramitéshez
vezethet.

Munkahely

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavolsagra tartézkodjon az On munkateriiletétol.
Mindenkinek, aki belép a munkateriiletre, egyéni védéfelszerelést kell viselnie. A munkadarabrol
letort részek vagy a betétszerszam eltort darabjai szétrepllhetnek, és sériiléseket okozhatnak a kdzvetlen
munkateriileten kivdl is.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letdredezd
darabok ki- és/vagy leeshetnek, és megsebesithetnek masokat.

Egyéni védofelszerelés

» Viseljen védokesztyiit. A furdkalapacs lizem kdzben felmelegedhet. A szerszdmcsere soran ezek
megérintése vagasos és égési sériiléseket okozhat.

3.1 Termékattekintés ]

@  Porvéds sapka

@  Tokmany TE-C Click

®  Jobb/bal forgasiranyvaltd

@®  Roégzitégomb folyamatos lizemeltetéshez

Fogantyu

Elektromos csatlakozékabel
Inditékapcsolo

Oldalmarkolat mélységutkdzével

CISIOIC)

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos furdkalapacs. Betonban, falazatban és terméskdben torténd furasi
munkakhoz készilt.

A Hilti termékeket kizardlag szakember altali haszndlatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérél
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tajékoztatni kell. Az ismertetett termék és tartozékai kdnnyen veszélyes helyzetet okozhatnak, ha nem
képzett személy dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak dket.
» Csak a tipustablan feltintetett feszliltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.3 Szallitasi terjedelem
Furdkalapacs, oldalsé markolat, mélységuitkdzd, kezelési utmutato.

@< Tudnivalo
A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon. Az
altalunk engedélyezett pétalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtalalja a
Hilti k6zpontban vagy az aldbbi cimen: wwwe.hilti.group

4 Miszaki adatok

Tudnivalé
A gép névleges fesziiltségét, névleges aramfelvételét, frekvenciajat és/vagy névleges teljesitményfel-
vételét az adott orszagra vonatkoz6 tipustablan taldlja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-os és -15%-os
hatara kozé.

TE1
A 01 EPTA-eljarasnak megfelelé tomeg 2,4 kg
@ Kalapacsfaré 4 mm ... 18 mm
Mélységiitk6z6 maximalis hossza 180 mm

4.1 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 60745 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszdm f& alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltéré betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor
az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Az expozicid pontos megbecsiiléséhez azokat az id6északokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet
lekapcsoltak, vagy a gép ugyan mikodik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti az
expoziciokat a munkaidé teljes idétartama alatt.

Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatésai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezel6 kezének melegen
tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajkibocsatasi értékek

Hangteljesitmény (L ) 100 dB(A)

Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)

Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 89 dB(A)

Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Vibracios értékek

Kalapacsfuras betonban (a,, ;) 15 m/s?

A megadott rezgésértékek bizonytalansaga (K) 1,5 m/s?
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5 Uzemeltetés

Oldalmarkolat felszerelése o]
A VIGYAZAT

Sériilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységiitkdzo a felhasznalot
hatraltatja.

» Tavolitsa el a géprdl a mélységutkdzot!
A VIGYAZAT
Sériilésveszély! A furdkalapacs feletti uralom elvesztése.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalfogantyu megfeleléen van felszerelve és
eléirasszerGien van rogzitve. Ugyeljen arra, hogy a szoritépant a gép megfeleld
vezetdvajataban fekudjon.

Szerszam behelyezése / kivétele g

Tudnivalé

Nem megfelelé gépzsir haszndlata a termék karosodasahoz vezethet. Csak eredeti Hilti
gépzsirt hasznaljon.

Mélységiitk6z6 beallitasa 4]
Tudnivalo
Mindig vegye figyelembe a mélységlitkozé maximalis hosszat.

Jobbra vagy balra forgas beallitasa 5]
Tudnivalo

A jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolét tizem kdzben mikddtetni tilos.

6 Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas stlyos
sériléseket és égési sérilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hizza ki a halézati csatlakozot!

Apolas

» Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezédést.

e Szaraz kefével tisztitsa meg dvatosan a szell6z6ényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmi apolészert, mivel az
karosithatja a mGanyag alkatrészeket.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa stlyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

¢ Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan mukddés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse az elekiromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikddését.

6.1 Porvédé sapka cseréje [
» Cserélje ki a porvédd sapkat.

7 Szallitas és tarolas

* Az elektromos gépet ne széllitsa behelyezett szerszammal.
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* Az elektromos gépet mindig kihlzott halézati csatlakozdéval tarolja.

* A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté médon
tarolja.

¢ Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetden ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban nem felsorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjik, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A gép nem indul. Az aramellatds megszakadt. » Csatlakoztasson egy masik
elektromos késziiléket és
ellenérizze a mikodést.

A szénkefék elkoptak. » Ellendriztesse elektromos szak-
emberrel a gépet és sziikség
esetén cserélje ki a szénkeféket.
Nincs Uités. A gép tul hideg. » Allitsa a farékalapacsot a
padldra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Szikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mU(kddni nem kezd.

A furodkalapacs nem a teljes A hosszabbitokabel atmérdje tul » Hasznaljon megfeleld kereszt-
teljesitményen muikodik. kicsi. metszet(l hosszabbitdkabelt.

A fur6 reteszelését nem lehet | Nincs teljesen hatrahuzva a tok- » Huzza vissza Utkdzésig a
kioldani. many. szerszam reteszelését, és vegye

ki a betétszerszamot.

A fur6 nem végez anyagleva- | A gépet balra forgasra kapcsoltédk. | » Kapcsolja a gépet jobbra
lasztast. forgasra.

9 Artalmatlanitas

A €2 Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol késziiinek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Gigyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

=2
V » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

10 Kinai RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarél sz616 iranyelv)

A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r321.
A dokumentacioé végén talalhaté QR-kddon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

11 Gyartoi garancia

» Kérjlk, a garancia feltételeire vonatkozo6 kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ si¢ do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wylgcznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Wskazoéwki ostrzegawcze

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

A NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
A ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnoszg sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie.

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@1 | Naten znak uzytkownik powinien zwrdci¢ szczego6lng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wilasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Miotowiertarka TE1
Generacja 02
Nr seryjny
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1.4 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazoéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajagcym) i elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrdcenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowacé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywacé trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chronié¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciggania wtyczki z gniazda. Przewdéd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy zastosowaé
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Nalezy by¢ czujnym, uwazac na to, co si¢ robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowaé
z rozwaga. Nie uzywaé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

» Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewni¢ sig, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtgczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac¢ wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.
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>

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac¢ do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac elektronarzedzia, ktorego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wigczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktore nie zapoznaty sie z nim lub nie przeczytaty
tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sa przez osoby niedo$wiadczone.
Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja
bez zarzutu i nie sq zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wpltyw na prawidiowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej sig¢ je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace miotow

>

>

Zaktada¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

Korzystaé z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytoéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wlasny przewoéd zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac porazenie pradem.

2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

>

>

Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

Utrzymywaé uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem lub
olejem.

Nalezy upewni¢ sig, ze uchwyt boczny zostat prawidlowo zamocowany.

Uzywac¢ maski przeciwpytowe;j.

Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia rozluzniajace i ¢wiczenia palcow w celu ich
lepszego ukrwienia.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.
Urzadzenie nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

Unika¢ dotykania obracajacych sie elementow. Urzadzenie wiaczaé dopiero na stanowisku pracy.
Dotykanie wirujacych czesci urzadzenia, w szczegolnosci osprzetu, moze prowadzi¢ do obrazen ciata.
Podczas pracy, przewod sieciowy i przediuzacz prowadzi¢ zawsze od urzadzenia ku tytowi. Dzieki
temu mozna unikngé¢ potkniecia sig o przewod podczas pracy.

Pyt z niektérych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektore rodzaje drewna, beton,
mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraly i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia. Kontakt
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ze skora oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne oraz/lub prowadzi¢ do chorob drog
oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu. Niektoére rodzaje pytéw, np. debowy
lub bukowy uchodzg za rakotwércze, zwtaszcza w potagczeniu z dodatkowymi substancjami do obrobki
drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany
wytacznie przez fachowcé$w. W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania. W celu osiagniecia
najlepszego efektu odsysania pylu nalezy stosowaé¢ odpowiedni odkurzacz przenosny. W razie
potrzeby nosi¢ maske przeciwpylowa odpowiednia do kazdego rodzaju pylu. Zadbaé o dobrag
wentylacje stanowiska pracy. Nalezy przestrzegac¢ krajowych przepiséw dotyczacych obrabianych
materiatow.

Prawidtowe obchodzenie sie¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego przedmiotu stosowaé¢ urza-
dzenia mocujace lub imadto. Dzigki temu jest ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto trzymane
w reku, a uzytkownik ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.

» Sprawdzi¢, czy narzedzia maja uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia oraz
czy zostaly wiasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu nalezy wytaczyé urzadzenie i wyciaggna¢ wtyczke sieciowag
z gniazda, a w razie potrzeby zwolni¢ blokade wtacznika. Pozwoli to na uniknigcie niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia w przypadku ponownego doprowadzenia napiecia.

» Unika¢ nadmiernego nasmarowania koncéwki wtykowej wiertta. W przeciwnym razie w trakcie
eksploatacji mogtoby doj$¢ do rozpryskiwania smaru z uchwytu narzedziowego.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rurociagéw wodnych, np. przy
uzyciu wykrywacza metali. W przypadku uszkodzenia przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe
czesci urzadzenia moga przewodzi¢ prad. Stwarza to powazne zagrozenie porazeniem pragdem.

» Regularnie kontrolowa¢ przewoéd zasilajacy urzadzenia i — w razie stwierdzenia jego uszkodzenia
- odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewod przyta-
czeniowy elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewoéd
przylaczeniowy, dostepny w serwisie. Kontrolowa¢ regularnie przedtuzacze i w razie uszkodzenia
wymieniaé¢ je na nowe. Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewod sieciowy lub prze-
diuzacz, nie wolno ich dotykaé. Wyciagnaé wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone przewody
przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga stwarzac ryzyko porazenia pradem.

» Wykonujac czeste prace z uzyciem materialtéw przewodzacych nalezy zabrudzone urzadzenia
regularnie przekazywa¢ do kontroli w serwisie Hilti. Osadzajacy sie na powierzchni urzadzenia pyt,
w szczegolnosci od zwiercin materiatdw przewodzacych, jak rowniez wilgo¢ moga przy niekorzystnych
warunkach prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Miejsce pracy

» Uwazaé, aby inne osoby nie podchodzity zbyt blisko miejsca pracy. Kazdy, kto znajdzie sie
w obszarze pracy powinien nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. Odtamki obrabianego materiatu
lub ztamane narzedzie robocze moga zosta¢ wyrzucone w powietrze i spowodowac obrazenia poza
bezposrednim obszarem pracy.

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane
materiaty moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

Osobiste wyposazenie ochronne

» Nosi¢ rekawice ochronne. Podczas eksploatacji mtotowiertarka moze sie nagrzewa¢. Dotkniecie
osprzetu podczas wymiany moze prowadzi¢ do zranienia i oparzen uzytkownika.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia

@  Pierscien przeciwpytowy ®  Uchwyt

®  Uchwyt narzedziowy TE-C Click ®  Przewdd zasilajacy

®  Przelgcznik biegu w prawo/lewo @  Wigcznik

@  Przycisk blokujacy do pracy ciagtej Uchwyt boczny z ogranicznikiem gteboko-
Sci
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3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczna mtotowiertarka. Urzadzenie to jest przeznaczone do wiercenia w betonie,
murze i kamieniu naturalnym.

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Opisany produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napigciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na

tabliczce znamionowej.

3.3 Zakres dostawy
Mtotowiertarka, uchwyt boczny, ogranicznik gtebokosci, instrukcja obstugi.

Wskazoéwka

W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.group

4 Dane techniczne

Wskazéwka
Napigcie znamionowe, prad znamionowy, czgstotliwo$c¢ i/lub znamionowy pobdr mocy zamieszczono
na tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzagdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢ sie w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzadzenia.

TE1
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 2,4 kg
@ Wiertto udarowe 4mm ... 18 mm
Maksymalna diugosé ogranicznika gtebokosci 180 mm

4.1 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzgdziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane
moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

Aby dokfadnie oszacowac ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub
wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
$rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa
organizacja pracy.

Wartosci emisji hatasu

Poziom mocy akustycznej (L) 100 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L,,) 89 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu ci$nienia akustycznego 3 dB(A)
(K;a)
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Informacje o wibracjach
Wiercenie udarowe w betonie (a,, ) 15 m/s?

Nieoznaczonos$¢ dla wymienionych wartosci doty- 1,5 m/s?
czacych wibracji (K)

5 Obstuga

Montaz uchwytu bocznego 2

A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkowni-
kowi przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.

» Odczepi¢ ogranicznik gtgbokosci od urzadzenia.
A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad mtotowiertarka.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Upewnic¢ sie,
ze obejma zaciskowa umieszczona jest w odpowiednim rowku na urzgdzeniu.

Mocowanie/wyjmowanie narzedzia 3]

Wskazéwka
Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Na-
lezy stosowaé wytacznie oryginalny smar firmy Hilti.

Ustawianie ogranicznika gtebokosci 4

Wskazéwka
Zawsze zwraca¢ uwage na maksymalng dtugo$¢ ogranicznika gtebokos$ci.

Nastawianie biegu w prawo/lewo B

Wskazéwka
Przetacznik prawych/ lewych obrotéw nie moze byé uruchamiany w trakcie pracy urza-
dzenia.

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-
niem urzadzenia z witozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

¢ Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

e Ostroznie czy$ci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkow pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-

nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementow elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* Nie uzywac elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu. Natychmiast zlecié
naprawe serwisowi Hilti.
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* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

6.1 Wymiana pierscienia przeciwpytowego [
» Wymieni¢ pierscien przeciwpytowy.

7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowa¢ z zamontowanym narzgdziem roboczym.

* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywaé z wyciagnietg wtyczka.

* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

¢ Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzi¢
pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktore nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usuna¢ sam, nalezy skontaktowac¢ sie z serwisem Hilti.

8.1 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunaé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie uruchamia sie. | Przerwa w zasilaniu pradem. » Podtaczy¢ inne urzadzenie do
sieci elektrycznej i sprawdzic,
czy dziata.
Zuzyte szczotki weglowe. » Zleci¢ kontrole urzadzenia

wykwalifikowanemu elektrykowi
i w razie potrzeby wymieni¢
szczotki weglowe.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za niska. » Przystawi¢ miotowiertarke do
podioza i wiaczy¢ na bieg
jatowy. W razie potrzeby
powtarza¢, az mechanizm
udarowy zacznie pracowac.

Miotowiertarka nie ma petnej | Przedtuzacz ma niewystarczajacy » Zastosowaé przediuzacz o

mocy. przekroj. wystarczajgcym przekroju.
Nie mozna wyja¢ wiertta z Nie do konca odciagniety uchwyt » Odciagna¢ blokade narzedzia
blokady. narzedziowy. do oporu i wyja¢ narzedzie.
Wiertto nie wierci. Urzadzenie ustawione na bieg w » Zmieni¢ kierunek obrotéw w
lewo. urzadzeniu na bieg w prawo.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostalty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

—

!l » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!
©

10 Chinska dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substanciji niebez-

piecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduije sie tabela substanciji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r321.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.
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11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkow gwarancji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 YKasaHuA K AOKYMEeHTauuu

1.1 06 aTom AOKymMeHTe

*  O3HaKOMbTECH C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTO ABNAETCA 3a510rom 6e30nacHon paboTsl
1 6ecnepebonHoO aKcnyaTaumuu.

e Cobnogante yKasaHua MO TEXHWKE 6e30MmacHOCTM W NpPeaynpexxatole yKasaHus, NpuBoAUMble B
[@aHHOM [JOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

*  XpaHuTte pyKOBOACTBO MO JKCMNyatauum BCEraa PAAoOM C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM M NepeaaBaiTe anek-
TPOWUHCTPYMEHT ByAyLYNM BRaAENbLAM TOSIbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaarowjne ykasaHua

MpeaynpexaatoLme ykasaHus CRyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NPpW 0BPaLLEHUN C U3LENUEM.
Cnepaytowme curHanbHble CnoBa UCMNoNb3yHTCA B KOMOUHALMKM C CUMBONIOM:

A OMNMACHO! O6uiee o6o3HaueHne HENOCPEACTBEHHOM OMAaCHOM CUTyaLmMu, KOTopas BiedeT 3a
COB0M TAKENblE TPABMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.
A NPEAYNPEXOEHUE! O6Liee 0603HaYeHUEe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTopas MOXET
noBreyb 3a COBOM TAXKENbIE TPABMbIl UM CMEPTESbHbIA UCXOA.
A OCTOPOXXHO! O6Liee 0603HaUEHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuUu, KOTOPaA MOXXET NOBNeYb
3a coBoi nerkme TpaBMbl UM NOBPEXAEHUe 000PyAOBaHUA.

1.2.2 CumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONL3YHOTCA CneaytoLwme CUMBONbI:

@ I'Iepeq MCNoNb30BaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyaraymu

YKasaHna No sKkcnnyaralui u aApyraa nonesHaa uHGopmauma

1.2.3 CumBonbl Ha n3obpameHnnax
Ha nsobpaxkeHnsax UCNonb3yTCA CReayoLme CUMMBOSbI:

H | 3 undpsl yrassiBaioT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYaNe JAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha uso6paxeHuax oTobparkaeT NOPAAOK BbIMONHEHUA PaBounx onepaumi U MOXET
OTIMYaTbCA OT HyMepauuu, UCMONb3yeMO B TEKCTE.

Homepa nosuumit ucnonb3aytotca B 0630pHOM M306parkeHnn. B 0630pe M3aenua oHN yKasbiBatoT
Ha HoMepa B 3KCMUKaUmK.

3

N

=)
=/

@] | OT10T 3HaK AOMKEH NPUBNEYL 0COBOE BHUMAHKE NONMb30BATENA NPU OOPALLEHUN C U3AENUEM.

1.3 Undopmauus 06 usnenuu
Manenua Hilti npeanasHayeHbl AnA NpodeccHoHanbHOro UCNobL30BaHNA, NOSTOMY OHU MOTYT 0BCTYKUBATLCA
1 PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOUYEHHBIM U 0BYUYEHHBIM NMEPCOHANOM. OTOT NEPCOHaN ACMKEH NPOUTH
crneunanbHblii MHCTPYKTaXK MO TeXHWKe BesonacHocTM. Mcnonb3oBaHMe M3AENWA U ero OCHACTKU He no
HasHaYeHWIo UMK ero AKcnyaTauna HeoByYeHHbIM NEPCOHANOM MOTYT NPEACTaBATL ONACHOCTb.
TunoBoe 0603HAYEHUE U CEPUIHBIA HOMEP YyKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.
» [epenuwunTte cepuiiHbii HOMEP B HUKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto GopMy. JlaHHble u3aenua HeoBXoAMBI
npu obpalleHnm B Halle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHbIN LIEHTP.
YKkasaHuA K uspgenuio

Mepgpopatop TE1
MokoneHue: 02
CepuiiHbIM HoMep:

1.4 [leknapauyusa COOTBETCTBUA HOpPMaMm

HacToawwmm Mbl C NONHOWM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO AaHHOE u3aenme COOTBEeTCTBYET ﬂeHCTByIOLL[MM
AUPEKTUBaM U HOpMaMm. Konuto AeKnapaynu CoOOTBETCTBUMA HOPMaM CM. B KOHLUE 3TOro OKyMeHTa.
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TexHuueckan JOKYMEeHTaumuaA (OPUriHasbl) XpaHUTCA 34eCh:!
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanua

2 BbesonacHOCTb

2.1 O6wue yKasaHUA NO TeXHMKe 6e30NacHOCTH ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYNPEXOEHUE MpouTHTe BCE yKasaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH U MHCTPYKUMKU. HeBbinon-
HEHWe NPUBEAEHHbIX HWKE YKa3aHW MOXET MPUBECTU K NMOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy 1/mnu
BbI3BaTb TAXKESbIE TPABMBbI.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUUM ANA CleaytoLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Aanee TePMUH «3NEKTPOUMHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3MIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3NEKTPUYECKON CETH (C CeTeBbIM kabenem) u oT akkymynaTopa (6e3 ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a UUCTOTON M NopAAKOM Ha pabouem mecte. Becropagok Ha pabouem MecTe U Mnoxoe
OCBELLEHWE MOTYT NPUBECTU K HECYACTHBIM CrlydasnM.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30HE, IA€ UMEIOTCA roproUne MUAKOCTH,
rasbl UAK Nbink. Mpy paBoTe ANEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPbI MOTYT BOCMNIAMEHUTb Mbiflb MK Napbl.

» He paspelwaite AeTAM U NOCTOPOHHUM NpUbNUMKaTLCA K paboTarowemy 3NeKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBneKanchb OT paboTsl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOSb HAA UHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» CoeauHUTenbHaA BUNKA INEKTPOMHCTPYMEHTa AOMHA COOTBETCTBOBAaTb PO3ETKE INEKTPOCEeTH.
He n3meHanTe KOHCTPYKuUio BUnKK! He ucnonb3yite nepexoAHble BUNKU C 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
TamMu C 3alWUTHbIM 3a3emneHueM. OpPUrMHasIbHLIE BUIKM U COOTBETCTBYIOLLME WM PO3ETKW CHIKALOT
PUCK NOPAKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MHa3beraiiTe HeNOCPEeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMNeHHbIMW MOBEPXHOCTAMU, HaNnpUmMep ¢ Tpybamu,
oTonUTEenbHbIMM Npubopamu, neuyamu (NAUTaMM) U XONOAMNBHUKAMU. [1pPU COMPUKOCHOBEHWM C
3a3eMNIEHHLIMW NPeAMETaMW BO3HUKAET NOBLILLEHHbI PUCK MOPaXKEHWUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHAiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNKU BO3AEWUCTBUA BNaru. B pesynbtate nonaaaxua
BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3syinTte Kabenb He NO Ha3HAYEHUIO, HAaNPUMep ANA NePEHOCKH ANEKTPOMHCTPYMEHTA, ero
NoABELUMBAHWUA UAW ANA BbIAEPrUBaHUA BUIKU U3 PO3ETKM NEKTpoceTH. 3awuwante kabenb ot
BO3AE€MCTBUI BbICOKMX TEMNepaTyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK MM BPaLLalOLUXCA Y3NOB INEeKTPOo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbtate NoBpeXAEHUA UK CXNECTbiBaHUA Kadensa NOoBbILLAETCA PUCK MOpaXeHWs
NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl BbINOAHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIe Kabenu,
KOTOpble pa3peLUeHo UCNOoNb30BaTh BHE NOMeLLeHUI. [pUMEHEHWe YANMHUTENBHOTO Kabens, Nnpuroa-
HOro ANA UCNONb30BaHNUA BHE MOMELLEHUIH, CHUKAET PUCK NOPAXKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbemarb paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCNOBUAX BAAMHOCTHU, UCTIONb3yHTE
aBTOMaT 3alMTbl OT TOKA YTEeUKU. MCnonb3oBaHWe aBToMarta 3aliuTbl OT TOKA YTEUKW CHUXKAET PUCK
NOPaYKEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

» bByabTe BHUMaTenbHbI, CleanTe 3a CBOMMU ASHCTBUAMU U CEPbEe3HO OTHOCHTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECIIU Bbl YCTanu UM HAXOAUTECH NoA
AENCTBUEM HAPKOTUKOB, anKkoronsa WM MeAMKaMeHToB. HesHaunTenbHas owmnbKa Npyu HeBHUMATENb-
HOM paBoTe C NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb MPUYUHON CEPbE3HOTO TPaBMUPOBAHMS.

» [MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHAMBMAYANbHON 3alWUTbl U BCeraa obasaTtenbHO HageBanTe 3alUTHbIe
OuKu. Mcnonb3oBaHWe CPEACTB WMHAWBWAYanbHOWM 3aliMThl, HANPUMEP pecnuparopa, obyBW Ha He-
CKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHON KACKW WK 3aLUMTHBIX HAYLLUHWKOB, B 3aBUCUMOCTH OT BMAA U YCNOBUIA
SKCMNyaTaumn 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPABMUPOBaHHUA.

» MWzberainTe HenpeaHaMEPEHHOTO BKIKOUEHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eanutech B TOM, UTO anek-
TPOUHCTPYMEHT BBIKNIIOUEH, NPeXAe YeM MOAKMIOUUTL €ro K INEKTPONUTAHUIO U/UNKU BCTaBUTb
aKKyMynAToOp, NOAHUMATbL UMW NEPEHOCUTb ero. ECnu npu nepemeLleHnn MHCTPYMeHTa Ball naney
OKa)XETCH Ha BbIK/KOUaTENe WM NPOU3OHAET Nojaya NUTaHWA Ha BKIKOYEHHBIA MHCTPYMEHT, 3TO MOXET
NPUBECTM K HECYACTHOMY CIlyyato.

» MNepen BKNHOUEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YAANUTE PETYIMPOBOUYHBIE NPUCNOCOGNEHHA U raeUHbIN
KnroU. PaBounit MHCTPYMEHT UNK raeyHbIi KIkoY, HAXOAALMIACA BO BPALLAOLLEACH YaCTU INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.
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Crapaitech usberatb HeeCTeCTBEHHbIX No3 npu paborte. [OCTOAHHO COXpaHANTe YCTOMUMBOE
NnonoxeHue U paBHoBecue. OTO NO3BOJMUT flyylle KOHTPONMPOBATb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B HENpeaBu-
JAEHHBIX CUTyaumnaX.

Hocute cneuyonewny. He Hapesaiite oueHb cBo6oaHON oaemAabl Mnu ykpaweHun. Obeperante
BOJIOCHI, OfeX Ay U NepyaTKy OT BPaLLaroLUXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoboaHaA oaexaa,
YKpaLLUEHWs W ANIMHHbIE BOSIOCHI MOTYT ObiTb 3aXBayeHbl UMH.

Ecnv npeaycMOTpeHO NoAcoeAUHEeHUe YCTPOWCTB ANA yaaneHus u c6opa nbinu, yéeantech B TOM,
4TO OHU NOACOEAUHEHDBI U UCMONBb3YHOTCA NO HasHauYeHUIo. Micnonb3oBaHue MoAyns MbineyaaneHus
CHWKaeT BpeaHoe BO3AENCTBUE MbINN.

WUcnonb3oBaHue n o6cnyMMBaHUe 3NE€KTPOUHCTPYMEHTa

>

He nonyckainte neperpysku aneKTpoOMHCTpPyMeHTa. Mcnonb3yWTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaYEHHbI UMEHHO ANA AaHHoW paboTtbl. CobnioaeHue aToro npasuna obecneunt 6onee BLICOKOE
KayecTBo 1 6e3onacHoCTb PaboThl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNFoUaTenem. SNEKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEHUEe UK BbIKHYEHUE KOTOPOTO 3aTPYAHEHO, NPEACTaBAET ONACHOCTb U AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PerynupoBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NPUHAANeHOCTEN UnU
nepea nepepbiBom B paboTte, BbIHbTE BUIKY M3 PO3ETKU U/UNKU aKKYMYNIATOP W3 SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NMpefoCTOPOXHOCTU MO3BOMWUT NPEAOTBPATUTL HENPEAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOMHCTPYMEHTbI B MecTaxX, HeAOCTYNHbIX AnA AeTen. He nos-
BONAWTE UCMONb30BaTb MHCTPYMEHT NMLAM, KOTOpPble He O3HAKOMJIEHbl C HUM WM He uYuTanu
HaCTOALLYMX UHCTPYKLUMUN. DNEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBAAT COBO0M OMACHOCTb B PYKax HEOMbITHLIX
nonb3oBarenew.

BepemHo obpaljanTeck ¢ aNEKTPOMHCTPyMeHTamu. MNpoeepaite 6esynpeuHoe ¢pyHKUMOHMPOBa-
HUe NOABUMHBIX YacTen, NEerkoCTb UX X0Aa, LeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUNH, KOTOpbIe
mornu 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL HAa PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CaasaiTe NoBpeXAeHHble
4acTHU UHCTPYMEHTa B PEMOHT [0 €ro UCNonb3oBaHUA. [IPUYMHOA MHOMMX HECHACTHBIX CyyaeB ABNA-
eTcA HeCOBMIAEHUE NMPABUN TEXHUYECKOTO 0BCNY)KUBAHUA BNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, UTobbl pexyLyue MHCTPYMEHTbI Bbinu OCTPLIMKU U YUCTBLIMK. 3aKnu-
HUBaHWe coZepyKaluuxca B paBouyem COCTORHUM PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANUT PEXKE, UMM Nerye
ynpasnaTb.

MpUmeHANTe NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEHOCTH, pabouyro OCHACTKY U T. A. COFNacHo yKasa-
HUAM. YunTbIBaiiTe Npy 3ToM paboune yCnosua U XxapakTep BbinonHAaeMmon paboTsl. Mcnonb3osaHue
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO Ha3HAYEHWUIO MOXXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTyaUUsM.

CepBuc

>

JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanu$pULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anyacTh. OTMM 0GecneynBaeTCA NOALEPIKAHUE INEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30NacHOM W UCMIPABHOM COCTOAHUM.

2.2 YkasaHuAa no TexHuke 6esonacHocTu npu paboTe c neppoparopamu

>

>

HapeBaiiTe 3aWuTHble HayLWHUKK. B pesynbtate BO3AEHCTBUA LLyMa BO3MOXKHA NOTEPA CryXa.
WUcnonb3ayiite AONONHUTENbHbIE PYKOATKU, KOTOpPble BXOAAT B KOMMNEKT MHCTPyMeHTa. [loTeps
KOHTPONA HaZ UHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K TPaBMaMm.

Mpu onacHOCTH NoBpeXAaeHUA PabounM HHCTPYMEHTOM CKPbITOH 351IeKTPONPOBOAKK MW CETEBOrO
Kabena AepMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [pU KOHTaKTe C TOKONpPO-
BOAALMMU NPeAMETaMU He3alUULLEHHbIE METaNIMYECKME YaCTU INEKTPOUMHCTPYMEHTa HaxoAAaTcA Noa
HanpmXXEeHWUEM, YTO MOXKET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3 JononHuTenbHbIe yKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHOCTH

BesonacHocTb nepcoHana

>

vy v v v

BHeceHne U3meHeHU B KOHCTPYKLUIO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa UMK ero MoaAndHUKaLMA 3anpeLyaroTca.
PYKOATKM [OMKHbI BbITb CYXMMHU U UNCTBIMU, HE 3aMaCSIEHHbIMMU.

Y6eautechb B TOM, uTo 60KOBaA PYKOATKA NPaBUABLHO YCTAHOBEHA U HAAEKHO 3aKpenneHa.
Ucnonb3yinte pecnuparop.

Yrobbl BO BpemAa paboTbl pyku He 3aTeKanu, BpeMA OT BPEMeHW fenaiTte ynpawHeHusa ana
paccnabneHus ¥ pasMUHKM NanbLes.

ONEeKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHasHayeH ANA MCNONb30BaHUA ¢u3Muecku cnabbimn nuuamn 6es
COOTBETCTBYHOLLLETO MHCTPYKTaM)a.
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» JlepmUTe INEKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

» He npukacanTech K BpaljaloLMMCA AeTanAam/y3nam aNleKTPOUHCTPYMeHTa. BknrouainTe anekTpo-
MHCTPYMEHT TONIbKO HEMOCPEACTBEHHO B pabouein 30He. KOHTaKT C BpalyalolMMUCH AeTanaMu, B
Y4aCTHOCTH C BpaLjatoLLMMUCA PaBouMMK (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMM, MOXET NMPUBECTU K TpaBMaMm.

» [Mpu paboTe cnegute 3a Tem, UTo6bl CETEBOM M YANMHUTENbLHBIN Kabenu Bceraa HaXoAUNMCh No3aau
ANEeKTPOUHCTPYMEHTA. DTO CHU3UT PUCK CMOTKHYTLCA O HAX BO BPEMSA paboTbl.

» [Mbinb, Bo3HMKatoWan Npu 06paboTke NaKoOKPACOUHbIX MOKPLITUIA, COAEPIKALLMX CBUHEL|, HEKOTOPLIX BU-
0B ApEBECUHbI, 6ETOHA/KUPNUYHOW U KAMEHHOW KNaku C yacTMuamu KBapua, MUHEPANOB, a TakKe
MeTanna MOXeT NPeACTaBNATb ONACHOCTb ANA 340POBbA. BAbiXxaHne YacTvl TakoW NbifM UK KOHTaKT
C HEN MOXXET cTaTb MPUYMHON MOSABNEHWUA anNepruyecKux peakuui u/mnu sabonesBaHui AbixatenbHbIX
nyTen Kak y nonb3oBatens, Tak U y HaxXoAALMXCA NobnM3ocTv nuy. HekoTopblie BWAbl Mbiin (HANpu-
Mep Nbib, BO3HWKatoLWan npu oBpaboTke Ayda Mnu Oyka) CuuTaloTCA KaHLEepOreHHbIMW, OCOGEHHO B
KOMOGUHaUWK C AOMOSHUTENBHBIMW Matepuanamu, UCrnonb3yembiMu AnA 0B6paboTKU APEBECHHBI (CONb
XPOMOBOW KWUCNOThI, CPeACTBa 3aluThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6ectocoaepalyum Matepuanom
JAOMKHBI AOMYCKaTbCA TONBKO creunanucTbl. Mo BO3MOMHOCTM MCNoNb3yiTe NOAXOAALLYHO CUCTEMY
nbineynaneHua. Jna ap@peKTUBHOro yaaneHus nbisii UCNONb3yHTe NOAXOAALMN MOBUIbLHBIN Nbl-
neypanarowui annapar. lNpu Heo6xoaMMOCTH HageBalTe pecnupaTop, KOTOPbIM NOAXOAUT ANA
3alWMTbl OT KOHKPETHOro BMAa nbinu. Ob6ecneubTe ONTUMaNbHYIO BEHTUAALMIO paboueit 30HbI.
Cobniopaiite AencTByIOLWMe HaWMOHaNbHbIE NpeanucaHua no obpaboTtke maTepuanos.

BepexHoe obpalyeHre C aNeKTPOMHCTPYMEHTaMH1 U UX NPaBUAbHAA dKCnyaTayma

» HapgewHo $uKcupyiTe 3aroToBKy. JnA ee $pUKcauun Mcnonb3ynTe CTPYOLUMUHBI UAKM TUCKU. ITO
HaZleXxHee, YeM yepXXMBaTb 3arOoTOBKY PYKOWH, M NPWU 3TOM MOXHO AepKaTb SNEKTPOUHCTPYMEHT ABYMSA
pyKamu.

» Y6eautecb, uto paboune (CMEHHbIE) MHCTPYMEHTbI UMEIOT NOAXOAALYME K 3aXMMHOMY NaTpoHy
3NeKTPOUHCTPYMEHTa XBOCTOBUKM U HaZleXXHO 3apUKCUPOBaHbl B 3TOM NaTpoHe.

» [lpy OTKNIOYEHUU 3NEKTPONUTAHUA BbIKNIFOUUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U BbiHbTE BUIIKY CETEBOrO
Kabensa n3 posetku. NMpu HeobxoaUMOCTH pa3bNoKkUpyiTe (OCHOBHOM) BbIKAKOUATENb. OTO NOMOXKET
n3bexatb HenpeaHaMepPEeHHOro BKITHOUYEHUS BNEKTPOUHCTPYMEHTA NOCne BO30GHOBNEHUA NOAAUN JNEK-
TPOMUTaHKA.

» MWsberaiite upeamepHOro cmasbiBaHMA XBOCTOBMKA cBepna. B NpoTMBHOM cnyuyae cmaska Byaet
BbIOPLI3rMBATLCA M3 NATPOHA BO Bpems padoThb.

AneKkTpuueckan 6esonacHoCTb

» TMepen Hauanom paboTbl npoBepanTe pabouee MECTO Ha Hanuuue CKPbITOM 3NEKTPONPOBOAKHM,
raso- 1 BOAONPOBOAHLIX TPy, Hanp1Mep ¢ NOMOLLYbIO MeTannoucKaTens. OTKPLITHIE MeTaIMIecKue
4acTW 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb MPOBOAHUKAMM 3IEKTPUMUYECKOro TOKa, Hanpumep npu cnyvan-
HOM MOBPEXAEHUU 3NEKTPONPOBOAKK. [1pKU 3TOM BbLICOKA BEPOATHOCTb MOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM
TOKOM.

» PerynapHo npoBepsiTe ceTeBon Kabenb aNeKTPOMHCTPYMEHTa. 3ameHa noBpexaeHHoro kabena
AOSIKHA OCYLLECTBAATLCA CNeLUanMcToM-aneKTpukoM. B cnyuae nospemaeHun cetesoro kabens
3NEKTPOMHCTPYMEHTA ero cneayeTt 3aMeH1Tb APYrUM creunanbHo NpeaHasHauYeHHbIM AnA 3ameHbl
M AONYLEHHbIM K 3KCnslyaTaunn Kabenem, KOTOPLIN MOMHO 3aKasaTb Yepes oTAen no obcnymu-
BaHUIO KNIMEHTOB. PerynapHo nposepaiTe yANUHUTENbHbIE Kabenu ¥ Npu HanUuMKU NOBPeXAeHNUN
3ameHanTe ux. Ecnu Bo Bpema paboTbl ceTeBOM MAM YANUHUTENbHLIN Kabenb Gbin NOBpemAeH,
npuUKacaTbCA K Hemy 3anpelyaetcA. BbiHbTe BUNKY Kabena U3 ceTeBoi po3eTKU. MMOBPeXAEHHbIe
ceTeBble U yANUHUTENbHLIE Kabenu NPeACTaBAAT ONACHOCTb MOPAXKEHUSA BNIEKTPUUECKUM TOKOM.

» Mpu uacToit o6paboTke TOKONPOBOAALMX MaTepHasoB 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3arpA3HAETCA, No-
aTOMy ero cnegyeT perynspHo caaBaTb B cepBUCHbIM LeHTp Hilti ana npoeepku. [Mpu Hebna-
FOMPUATHBIX YCOBUAX BRara W Mblilb, CKanaMBaloLancsA Ha MOBEPXHOCTU MHCTPYMEHTa (OCOGEHHO OT
TOKOMNPOBOAALMX MaTEPUANOB), MOTYT BbI3BaTb yAaP 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Pa6ouee mecTo

» CnepguTe 3a TeM, uTo6bl NOCTOPOHHKE NMLA HAXOANUAUCH Ha 6e30nacHOM pacCTOAHWK OT pabouen
30HbI. Mio6oi uenosek, HaxoaALMIiCA B pabouen 30He, AONKEH UCNONb30BaTb CPEACTBa MHANUBU-
AyanbHO# 3awuTbl. OBGNOMKM 3aroTOBKM WM OCKOJKU PasnoMMBLLMXCA PaBounx MHCTPYMEHTOB MOryT
oTnetatb B CTOPOHbI M TPaBMUPOBATh Aae 3a npeAenamu paboyei 30HbI.

» [lp1n CKBO3HOM CBEpNEHWM Orpa)aanTe OnacHyrto 30HY C NPOTHUBOMONOXHOW CTOPOHbI CTEHbI.
BbineTarowyne Hapyxxy u/mnu nagaroLime BHU3 OCKONIKM MOryT TpaBMUPOBaThb APYruX NOAEN.

CpencrtBa MHAMBUAYaNbHOW 3aLUTbI

» PabotainTe B 3aWMTHBIX NepuaTkax. MNeppoparop MOXKET HarpeBaTbLCA BO Bpems pabotsl. Cobnogainte
OCTOPOXKHOCTb MPU 3aMeHe Pabounx MHCTPYMEHTOB — KOHTAKT C HUMU MOXKET NMPUBECTU K Mopesam U
oxoram.
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3 HasHauyeHue

3.1 O63op uspenus fl
MbinesawnTHbIA Konnak
BaxxumHon natpoHTE-C Click
Mepekntouarens NpaBoro/nesoro Bpatye- Boikntovarens (OCHOBHOM)

HUA BokoBas pykonATKka C orpaHuumtenem
CrornopHan KHOMKa ANA PEXUMA Herpe- TNYBUHBI
pbIBHO paboThl

PykonaTtka
CeTteBoii Kabenb

® @6
CISIOIC)

3.2 HUcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YEHUIO

OTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeAcTaBnsaeT coBoi anekTpuueckuit nepdopatop. OH npeaHasHayeH AnAa
cBepneHna B 6eToHe, KUPMUYHOM KNaaKe U MPUPOAHOM KaMHe.

M3penua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPOpEeCcCUOHaNbLHOro UCNONb30BaHMUA, TOITOMY OHWU MOTYT OBCYKUBATLCA
M PEMOHTUPOBATLCA TOMbKO YMOMHOMOYEHHBIM M OBYYEHHBIM MEPCOHANOM. JTOT NEPCOHAN AOMKEH
NPOWTU CneunanbHbIii MHCTPYKTaXK MO TexHuKe 6esonacHoCTW. Mcnonb3oBaHWe AaHHOrO U3AEnUs U ero
[IONONHUTENLHOMO 0BOPYAOBAHUA HE MO Ha3HAYEHUIO WUAM ero dKcnyartauusa HeOoByYeHHLIM MepcoHanom
MOTyT NPeACTaBNATb ONACHOCTb.

» OKcnnyaTtauusa 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHA TONBKO NMPU HAMPAXXEHUU U 4acTOTe BNIEKTPOCETH, COOT-

BETCTBYIOLLMX YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

3.3 KomnnekT noctaBKu
Mepdoparop, 6okoBan PyKOATKA, OrPaHUUUTENb MyOWHLI, PYKOBOACTBO NO 3KCMyatauuu

YkasaHuve

AnA obecneyenns 6e30NacHOW IKCMyaTaLuun UCMOMb3YIHTe TONMbKO OPUrMHabHbLIE 3anacHble YacTu 1
pacxoaHble marepuanbl. JOnyLeHHbIe HaMK 3anacHbIe YacTH, PAcXOAHble MaTepuabl M NPUHAANEXK-
HOCTW ANA AAHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA CcripalunBaiTte B Gnukaiuem cepsucHom LeHTtpe Hilti nau
cmoTpute Ha www.hilti.group

4 TexHW4eCKHe faHHble

YkasaHue

HomuHanbHoe Hanpa)KeHWe, HOMWHambHBIA TOK, YacToTa W/ HOMUHanbHaA noTpebnAemas MoL-
HOCTb yKasaHbl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke (faHHble MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT 9KCMOPT-
HOrO MCMOMHEHUS).

Mpu 3anuTeIBaHWK OT reHepaTtopa/TpaHcopmMaTopa ero BbIXoAHaA MOLYHOCTb JOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbILLE HOMWHANBHOW NOTPEBNAEMO MOLLHOCTH, KOTOpan yKkasaHa Ha 3aBOACKOW TabnnyKe aneKTpo-
MHCTpPyMeHTa. Pabouee HanpseHWe TpaHchopmMaTopa UnM reHeparopa AOMKHO BCeraa HaxoAuTbCA B Ana-
nasoHe mexay +5 % u -15 % HOMMHaNBHOrO HANPAXXEHNA NEKTPOMHCTPYMEHTA.

TE1
Macca cornacHo metoay EPTA 01 2,4 kr
@ ceepna no 6eToHy 4MM ... 18 MM
MakcumanbHaa ANUHA orpaHUuMTens rnyGuHb 180 mm

4.1 [JanHble no wymy u Bubpaunam cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbIE 34€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AABNEHUA M BUOPaUUM Oblin MBMEPEHBI COMACcHO CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM NpoLeaype U3MEPEHNUA U MOTYT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexkay coboit. OHM TaKkyKe NOAXOAAT AN NPeABaPUTENBHON OLEHKU BPeAHbIX BO3AEHCTBUN.

YKasaHHbIE AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHLIM 001aCTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCNONb3yeTCA AnA APYruX Lenei, ¢ ApyrMu pabounmu (CMEHHLIMM) MHCTPYMEHTaMK
WM B CrydYae ero HeyaoBNETBOPUTENBHOTO TEXHUYECKOTO OBCHY)KMBAHUA, OaHHblE MOrYT ObiTb MHBIMM.
Bcneacteue atoro B TeyeHue BCero nepuona paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMHO 3HAUYUTENLHOE
yBENWYEeHUe BPeaHbIX BO3AENCTBUNA.

JnA TOuHOro onpeaeneHna BpeAHbIX BO3AENCTBUI CneayeT TakKe YUUTbiBaTb MPOMEXYTKM BPEMEHHU, B TeYe-
HUE KOTOPbIX BNEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAMUTCA B BbIKIOYEHHOM COCTOAHWW Uk paboTaeT BXoNnocTyto. Benea-
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CTBUE ITOTO B TEUEHWE BCEro nepuoga paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHWE
BpeAHbIX BO3AENCTBUN.

MpumuTe AONONHUTENBHBIE Mepbl 6€30MaCHOCTU ANA 3aLLWTbI NONb30BaTeNa OT BO3AEMCTBUA BO3HUKAIOLLErO
Lyma u/Mnu Bubpaumi, Hanpumep: TEXHUYECKOE 0BCNY)KUBAHUE SNEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUUX (CMEHHBbIX)
MHCTPYMEHTOB, COXPaHEHWe Tenna pyK, NpaBuibHaa opraHusauma paboumx NnpoLeccos.

3HaueHUA YpPOBHA LWyma

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLUHOCTH (L) 100 ab(A)
MorpewHOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyya) 3 nb(A)
3HaueHHe ypoBHA 3BYKOBOro nasneHus (L,) 89 nb(A)
MorpewHoCTb ypoBHA 3ByKOBOro AaeneHusa (K,,) 3 ab(A)

HaHHble o BUbpaymu

CeepneHue ¢ ynapom B 6eToHe (a, yp) 15 m/c?

MorpelwHOCTb NPUBEAEHHbIX Bbillie 3HaueHU ypoBHA | 1,5 m/c?
subpauuu (K)

5 3Jkcnnyartayus

YctaHoBKa 60KOBO# PYKOATKH B

f OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpoBaHua! ONacHOCTL TPABMMPOBAaHUA NONL30BaTeNsA BCEACTBME
CMOHTMPOBAHHOTO, HO HE UCMOMb3yEeMOr0 OrPaHUYUTENA FyGUHbI.

»  CHUMUTE OrpaHuumuTENb rMyOUHBbI C SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHuUA! MoTepA KOHTPONA HaA NepdopaTopoMm.

» VY6eautecb B TOM, YTO OOKOBaA PYKOATKA MPaBWIbLHO YCTAHOBMEHA W HaZEXHO

3aKpenneHa. Cneaute 3a TeM, 4TOObI QUKCHpYIoLLiee KOosbLOo pacnonaranocb B
crneuynanbHO npeqHasHaquHoH AnA HEro KaHaBKe Ha 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE.

YcTaHoBKa/useneuyeHve pabouero MHCTpyMeHTa 3]
YKasaHue

Mcnonb3osanne HenoaxoAALLEen NNACTUYHON CMasKn MOXET CTaTb NPUYUHOM NoBpexae-
HWU BNEKTPOMHCTPYMEHTa. UCnonb3ynTe TONbKO OPUrMHaNbHYHO NNAaCTUYHYIO CMa3Ky
$upmeb Hilti.

PerynupoBKa orpaHMuMTens ry6buHb 4]

YKasaHue
Bceraa yunTbiBaiTe MakCUMAabHYHO ANMHY OFPaHUUMTENs FyOUHbIL.
PerynupoBKa npaBoro/neBoro BpawjeHus 5]

YKasaHue

3anpeLyaeTcs MEHsTb MONOXEHUE NEPEKNoYATENs HanpaBieHna BPaLLEHUA BO Bpems
paboThl ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

6 Yxoa u TexHuyecKkoe oﬁcnymuBaHMe

BHUMAHHUE

OnacHocTb BCneAcTB1e yAapa aneKkTpu4yeckoro Toka! BeinonHeHue pa60T no yxoay 1 oécny)«usa-
HUIO C MOAKMHOUYEHHOW BUIIKOW CETEBOro Kabena MoXeT NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMaM U OXXoram.

» Tepea npoBeaeHrem ntoObIX paboT Mo yxoAy U OBCHY)KUBAHUIO BCErAa BbiHUMAWTE U3 PO3ETKU
BUNKY ceTeBoro kabens!

Yxon
e OCTOPOXHO yAananTe HanMnLyo rpsasb.
*  OCTOPOXHO ouMLLaiTe BEHTUNALUOHHbIE MPOPE3U CYXOW LLETKON.
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*  Ounwyaiite KOPNYC TONBLKO C MOMOLLIO CNerka yBnaXKHeHHOM TKkaHu. He ncnonb3yiite cpeacTtsa no yxoay
C cozepXaHWeM CUIIMKOHA, MOCKOSbKY OHU MOTYT NOBPEANTb MACTUKOBbIE ASTaNM.

TexHuueckoe obcnymusaHue
BHUMAHHUE

OnacHocTb BCneAcTBue yAapa aneKTp1uyecKoro Toka! HeKBaﬂM(])MLIVIpOBaHHbIﬁ PEMOHT KOMMOHEH-
TOB aﬂeKTpMHeCKOﬁ 4aCTn MOXXET NPUBECTU K MONTYHYEHUKO CEePbE3HbIX TPAaBM U OXKoram.

» PEeMOHT aneKkTpuyeckoi Yactu nepdoparopa nopyyanTe ToNbKO CNeLUannCTy-aneKTPrKy.

PerynApHo npoBepsiiTe BCe BUAMMBIE YAaCTW YCTPOWCTBA Ha OTCYTCTBUE MOBPEXKAEHUH, & 3NEMEHTbI
ynpaBsfeHna — Ha UCNPaBHOE PYHKLMOHUPOBaHKE.

He ucnonbayitte yCTPOWCTBO Npu NOBPEXAEHUAX U/MnK GYHKUMOHaNBHLIX cbosx. Cpasy caasaiTe ero B
cepBuCHbIH LeHTp Hilti ana pemonTa.

Mocne yxona 3a yCTPOWCTBOM W €ro TEXHUYECKOro 0OCNy)KMBaHUA YCTaHOBUTE BCE 3aLUUTHbIE MPUCHMO-
coBneHna Ha MECTO M MPOBEPLTE UX UCNIPABHOE GYHKLUOHUPOBAHHE.

6.1 3ameHa nbine3alUTHOro Konnaka 3
» 3ameHuTe NbinesaluTHbIA KonnakK.

7 TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHHe

e TpaHCNOpTMPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIM PaBoUYMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLuyaeTca.

¢ XpaHWTe 2NEeKTPOUHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTON BUIKOW kabens.

*  XpaHWTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT B CYXOM BUAE B HEAOCTYNHOM ANA AeTen U APYruX NnL, He AOMNYLEHHbIX K
paboTe C AaHHLIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, MECTE.

* [locne NpoAOMKUTENBHOM TPAHCMOPTUPOBKKU MW ANIUTENBHOIO XPaHEHWA Nepea UCMoNb30BaHUEM MPO-
BepAiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHMUNA.

8 Momoub npu HEUCNPaABHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOpble HE yKasaHbl B 3TOW Tabnuue UaM KOTOpble Bbl HE MOXETE YCTPaHWTb
camocToATeNbHO, oBpalyaiTechk B 6nnmxanlumii cepBUCHbIA LeHTp Hilti.

8.1 Momowyb Npy HeMcnpPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEM, KOTOPbIE He yKasaHbl B 3TOM Tabnuue MM KOTopble Bbl HE MOXETe YCTpaHuTb
camocCToATeNbHO, obpallaiTech B 6nnxanlumii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

PelweHune

HeucnpaBHocTb

BoamoxHaa npuuuHa

ONEeKTPOMHCTPYMEHT He
BKJIOYaETCA.

C6oit aneKTponuTaHus

>

Moakntounte Apyro anekTpo-
MHCTPYMEHT M NpOBepbTe ero
QYHKLMOHUPOBaHHE.

YronbHble LLIETKU U3HOLLIEHbI.

BbI3oBUTE ANA NPOBEPKM 3NEK-
TPOWHCTPYMEHTa creuman1cTa-
BNEKTPUKA U MPU HEOOXOANMO-
CTU 3aMEHUTE YrofbHbIE LLETKM.

He BbinonHseTca ceepneHue
C yaapom.

ONEeKTPOUHCTPYMEHT CAIULLKOM
XONOZAHbIN.

YcraHoBute nepdoparop Ha
OCHOBaHUWe 1 aainTte emy nopa-
6oTaTtb B XONOCTOM PEXUME.
Mpu HEOBXOAMMOCTH MOBTO-
panTe npoueaypy, noka He
3apaboTaeT yAapHbI Mexa-
HU3M.

Mepdoparop padoraet He Ha
MOSHYIO MOLLHOCTb.

YANMHWUTENbHbIA Kabenb umeet
CNULLKOM Manoe ceyeHue.

Mcnonbayite yanuHUTEbHLIN
Kabenb C AOCTaTOYHbIM ceve-
HUeM.

CBepno He BbicBOOGOXKAAETCA
13 puKcartopa.

He nonHOCTLIO OTTAHYT (OTXarT)
32)KMMHOWN NaTPOH.

OTTAHKTE NaTpoH A0 ynopa
Hasal W u3BnekuTe padounit
MHCTPYMEHT.
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HeucnpaBHocTb Bo3moxHaa npuumHa PeweHue

CBepno HE CBEpJnT. Yy QJNIEKTPOUHCTPYMEHTa BKTHOYEHO » Bkntounte npasoe BpalleHune.
JleBOe BpalleHue.

&5 BONBLUMHCTBO MaTePHanoB, U3 KOTOPLIX M3rOTOBMEHb! ANEKTPOMHCTPYMeHTHI Hilti, noanexxur sTopuuHoit
nepepabotke. [epen ytunusauuein cnepyeT TaTeNbHO PacCcopTMpoOBaTb Matepuansl (anAa ynobctsa Mx
nocneaytoLei nepepabotku). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3neKkTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enui) anAa ytunusaumu. OnONHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
NoMy4uTb B OTAENE NO OBCIY)KUBAHMIO KIIMEHTOB WMWY KOHCYNbTAHTOB MO npoAaykam Gpupmbl Hilti.

» He Bbi6pacbiBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C OBblYHBIM MyCOpOM!

10 China RoHS (AupekTBa 06 orpaHMyeHUn NPUMEHEHNs ONacHbIX BeLLecTB)

Mo 3TOM cecbinke AoCTynHa Tabnuua onacHbIX BellecTs: gr.hilti.com/r321.
Ccbinky B Buae QR-Koaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELECTB CornacHo anpextuee ROHS cM. B KoHUe HacToALero
LOKyMeHTa.

11 TapaHTuA npoussoauTensa

» C BONpoCamMu OTHOCHUTENLHO rapaHTUitHBIX YCNOBWIA obpallaiTeck B Gnuxaiillee npeacTaBUTENLCTBO
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpe€nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

A NEBEZPECI! Pouziva se k upozorn&ni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k t&Zkym porang-
nim nebo k smrti.

A VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potenciélné hrozici nebezpedi, které mize vést k tézkym
poranénim nebo k smrti.

A POZOR! Pouziva se k upozornéni na potenciélné nebezpecnou situaci, kterd mize vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pfed pouzitim si pre¢téte navod k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

H | Tato &isla odkazuiji na pfislusny obrazek na zagatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na éisla z legendy v ¢asti Prehled vy-
robku.

@ | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich

se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym tcelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pii dotazech
adresovanych nasemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vrtaci kladivo TE1
Generace 02

Sériové Cislo

1.4 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaSeni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyni a instrukci mGze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka
poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt éisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostifedi s nebezpeéim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskii; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastréka elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. 2Zastréka nesmi byt zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického naradi s ochrannym uzemnénim nepouZivejte Zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporakt a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni &i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrante pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily naradi. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzZivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i 1éki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mlze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomcky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomlicek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouziti elektrického narfadi), snizuje riziko urazu.

» Zabraite neimysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vlozenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pripojujete-li ho k siti zapnuté,
muZze dojit k razu.

» Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli€. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otaéivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak mUlzete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodné oble¢eni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohroZeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpecénéiji.

» Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» DF¥ive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislusenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti elektrického naradi.
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» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpec¢né, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla narusena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pied pouzitim naradi opravit. Mnoho Uraz(i ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté. Peglivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elektrického naradi k jinému Gcelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Servis

» Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

» Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk mize zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mlize vést k poranéni.

» PFi praci, pfi které mdze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte nafadi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mlze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zpUsobit Graz elektrickym proudem.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

» Upravy nebo zmény na naradi nejsou dovoleny.

Udrzujte rukojeti suché, cisté a beze stop oleje a tuku.

Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna.

Pouzivejte respirator.

Délejte pracovni prestavky a relaxacni cvi¢eni s prsty pro jejich lepsi prokrveni.

Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

Naradi udrzujte mimo dosah déti.

Nedotykejte se rotujicich dilt. Nafadi zapinejte teprve v pracovni oblasti. Pfi dotyku rotujicich dild,

zejména rotujicich nastroji, mize dojit k Urazu.

» Sitovy a prodluZovaci kabel ved'te od naradi pfi praci vzdy smérem dozadu. SniZuje se tim nebezpedi
zakopnuti o kabel pfi praci.

» Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dreva, beton/zdivo/kdmen, které
obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov, muZe byt zdravi $kodlivy. Kontakt s timto prachem nebo jeho
vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest pracovnika nebo osob
v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve
spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na ochranu dreva). S materidlem obsahujicim
azbest smi manipulovat pouze odbornici. Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu. Abyste dosahli
vysokého stupné odsavani prachu, pouzivejte vhodny mobilni vysavaé. Pripadné noste respirator
vhodny pro pfislusny prach. Zajistéte dobré vétrani pracovisté. Dodrzujte predpisy pro obrabéné
materialy platné v pfislusné zemi.

Yy Y vV VvV VY Vv v

Pedlivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku. Tak je
uchycen bezpecnéji nez rukou a vy mate navic obé ruce volné pro ovladani naradi.

» Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici naradi a jsou fadné upnuté ve sklicidle.

» Naradi pfi pferuseni napajeni vypnéte a odpojte sitovy kabel, pfipadné uvolnéte zajisténi ovladaciho
spinace. Tak zabranite nechténému spusténi naradi pfi opétovném zapnuti proudu.

» Vyhnéte se nadmérnému mazani stopky vrtaku. Jinak by mazaci tuk mohl za provozu ze skli¢idla
vystfikovat.

Elektricka bezpecnost

» Pfed zahajenim prace zkontrolujte napf. pomoci detektoru kovti pracovni prostor, jestli neobsahuje
skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi kovové sou¢asti nafadi se mohou dostat
pod napéti, napf. pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni. To pfedstavuje vazné nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.
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» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel naradi a v pfipadé posSkozeni ho nechte vyménit kvalifiko-
vanym odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se vyménit
za specialné upraveny a schvaleny pfivodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického servisu.
Pravidelné kontrolujte prodluZovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyménte. Jestlize se pfi praci
poskodi sitovy nebo prodluZovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky. Poskozené privodni a prodluzovaci kabely pfedstavuiji nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» P¥i ¢astém opracovavani vodivych materialii nechte zneéi§téné naradi v pravidelnych intervalech
kontrolovat servisem firmy Hilti. Prach usazeny na povrchu naradi, pfedevsim z vodivych material(,
nebo vihkost mohou za nepfiznivych podminek vést k Urazu elektrickym proudem.

Pracovisté

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly od vaseho pracovisté v bezpe¢né vzdalenosti. Kazdy, kdo
vstoupi na vase pracovi$té, musi mit na sobé osobni ochranné pomticky. Ulomky obrobku nebo
praskly nastroj mohou odletét velmi daleko, a zpUsobit tak Uraz i mimo samotné pracovisté.

» P¥i prorazeni otvora zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven nebo
dolt a poranit jiné osoby.

Osobni ochranné pomticky

» Noste ochranné rukavice. Vrtaci kladivo se mlze pfi provozu zahfivat. Dotknuti se nastroje pfi jeho
vyméné mdze zpUsobit fezna poranéni a popaleniny.

3.1 Prehled vyrobku ]

@  Protiprachovy kryt

®  Skligidlo TE-C Click

(®  Prepina& chodu vpravo a vievo
@®  Aretaéni tlagitko pro trvaly provoz

Rukojet

Sitovy kabel

Ovladaci spina¢

Postranni rukojet s hloubkovym dorazem

CISIOIC)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Popsany vyrobek je elektrické vrtaci kladivo. Je uréené pro vrtani do betonu, zdiva a pfirodniho kamene.
Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich se
nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Popsany vyrobek a jeho pomlcky mohou byt nebezpecné, pokud
s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» Naradi se mUZe pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedeny na typovém

Stitku.

3.3 Obsah dodavky
Vrtaci kladivo, postranni rukojet, hloubkovy doraz, navod k obsluze.

Upozornéni

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni materidl a pfisluenstvi pro svdj vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo na:
www.hilti.group.

4 Technické udaje

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku
uréeném pro vasi zemi.

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku nafadi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustale v rozmezi +5 % az -15 % jmenovitého napéti naradi.
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TE 1
Hmotnost podle standardu EPTA 01 2,4 kg
@ priklepového vrtaku 4mm ... 18 mm
Maximalni délka hloubkového dorazu 180 mm

4.1 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
a lze je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné takeé pro predbézny odhad plisobeni.
Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouZiti elektrického naradi. P¥i jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostate¢né Udrzbé se Udaje mohou liit. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mize

vyrazné zvysit.

Pro presny odhad plisobeni je potieba brat v ivahu také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo sice bézi, ale

nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mlze vyrazné snizit.

Stanovte dopliiujici bezpecnostni opatieni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napiiklad: tidrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Hodnoty emitovaného hluku

Hladina akustického vykonu (L) 100 dB(A)

Nejistota u akustického vykonu (K,,,) 3 dB(A)

Hladina emitovaného akustického tlaku (L_,) 89 dB(A)

Nejistota u akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Informace o vibracich

Vrtani s pfiklepem do betonu (a, ) 15 m/s?

Nejistota pro uvedené hodnoty vibraci (K) 1,5 m/s?

Montaz postranni rukojeti

POZOR
A Nebezpedi poranéni! Nebezpeci prekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubko-
vého dorazu uZivateli.
» Odmontujte z naradi hloubkovy doraz.
A POZOR
Nebezpeci poranéni! Ztrata kontroly nad vrtacim kladivem.
» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Zajistéte,
aby byl upinaci pasek vedeny pfislusnou drazkou v naradi.

Nasazeni/vyjmuti nastroje

Upozornéni
Pouziti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni vyrobku. Pouzivejte pouze originalni

tuk Hilti.

Nastaveni hloubkového dorazu

Upozornéni
Vzdy dodrzujte maximalini délku hloubkového dorazu.

Y

Nastaveni chodu vpravo/vievo

Upozornéni
Pfepina¢ chodu vlevo/vpravo se nesmi prepinat za chodu.
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6 Osetrovani a udrzba

A VYSTRAHA
Nebezpeéi drazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mlze mit za nasledek téZka poranéni a popaleniny.

» Pfed veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Ventilagni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

VYSTRAHA
Nebezpedéi trazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souc¢asti mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické zafizeni nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

¢ Po oSetfovani a udrzbé nasadte v§echna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

6.1 Vyména protiprachového krytu §
» Vymérite protiprachovy kryt.

7 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

e Elektrické nafadi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

* Naradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

¢ Po del$i prepravé nebo del$im skladovani naradi zkontrolujte, zda neni poskozené.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.
8.1 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemiizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Reseni

Naradi se nerozbéhne. Prerusené napajeni. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.
Opotiebené uhliky. » Nechte néarfadi zkontrolovat
elektrikafem a v pfipadé potieby
vymeénit uhliky.

Nefunguije ptiklep. Naradi je prilis studené. » Nasadte vrtaci kladivo na pod-
klad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potfeby
opakujte, dokud pfiklepovy me-
chanismus nezac¢ne pracovat.
Vrtaci kladivo nema piny vy- Prodluzovaci kabel ma pfili§ maly » Pouzijte prodluzovaci kabel
kon. prafez. s dostateénym prarezem.
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Porucha Mozna pFigina Reseni

Vrtak nelze uvolnit ze sklici- Sklicidlo neni pIné zatazené do- » Zatahnéte aretaci nastroje az
dla. zadu. nadoraz dozadu a vyjméte
nastroj.

Vrtak nepronika materialem. Naradi je pfepnuté na chod vlevo.

v

Pfepnéte nafadi na chod vpravo.

9 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiali. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

TP
w » Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho odpadu!
©

10 Cina RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r321.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

11 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento ndvod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia upozorfiuju na nebezpecenstva pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujlce signalne
slovéa sa pouzivaju v kombinacii so symbolom:

A NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré vedie
k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

A VAROVANIE! Pred moznym hroziacim nebezpecenstvom, ktoré méze viest k zavaznym telesnym
poraneniam alebo k usmrteniu.
A POZOR! Na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k lahkym telesnym porane-
niam alebo k vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujice symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

ﬂ Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu.

Cislovanie udava poradie pracovnych Ukonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

. | Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuju na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Informacie o produkte

Vyrobky znacky Hilti st ur¢ené pre profesionalneho pouZivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
&enstvach, ktoré sa mézu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa moZzu stat zdrojom nebezpe-
Genstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa
nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenajte si sériové &islo do nasleduijlicej taburky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vrtacie kladivo TE1
Generacia 02
Sériové Cislo

1.4 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.
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Technické dokumentécie su ulozené tu:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VsSeobecné bezpecénostné upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpecénostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buduicu potrebu.

Pojem '"elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte Cistotu a dbajte na dostatoc¢né osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k irazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajua
horf'avé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostatoénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladni¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je urCeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia ¢&i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Chrante kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujucimi sa ¢astami naradia. PoSkodené alebo spletené kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predizovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlZzovacieho kéabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnit prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. Pouzitie prudového chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrézkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZzitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napéjanie, méZze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnte z naradia nastavovacie nastroje alebo kltice na
skrutky. Nastroj alebo kli¢ v otacajucej sa ¢asti naradia moze spdsobit Urazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa m6zu zachytit o pohybuijlce sa diely.
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>

Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktoru vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepsiu a bezpeénejsiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

NepouzZivajte elektrické naradie s poskodenym spinaGom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpedné a treba ho dat opravit.

Skér nez budete naradie nastavovat, menit asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
siefovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpec¢né, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré c¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. Poskodené Casti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapriGinené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a ahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu &innost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdze viest k nebezpe¢nym situaciam.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Pouzivajte chraniée sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim moze viest k poraneniam.
Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim spdsobi, ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napétim, a tym méZzu viest k Urazu elektrickym prdadom.

2.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpecnost os6b

vVY v vy

v

Manipulacia alebo zmeny na naradi nie su dovolené.

Rukoviti udrziavajte suché, Cisté a bez oleja alebo tuku.

Presvedcite sa, Ze bo¢na rukovét je spravne namontovana a riadne upevnena.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.

Na lepsie prekrvenie prstov v praci robte prestavky a na uvolnenie si prsty precvicte.

Naradie nie je ur¢ené pre slabé osoby bez poucenia.

Naradie udrziavajte mimo dosahu deti.

Zabrarite kontaktu s rotujucimi éastami. Naradie zapinajte az v oblasti prace. Dotknutie sa rotujucich
Gasti, najmé rotujucich nastrojov, moze viest k vzniku poraneni.

Sietovy a predlZovaci kabel pri praci vzdy vedte smerom dozadu od zariadenia. Zabrani sa tym
riziku zakopnutia o kébel pocas prace.

Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, be-
ténu/muriva/horniny s obsahom kremefia a mineralov, ako aj kovu, méze byt zdraviu $kodlivy. Dotykanie
sa alebo vdychovanie takéhoto prachu méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochorenia dychacich
ciest pouzivatela alebo oséb nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, ako napriklad prach z dubového
alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni s prisadami na Upravu
a oSetrovanie dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujucim azbest smu
manipulovat len odbornici. Ak je to mozné, pouzite odsavanie prachu. Kvéli dosiahnutiu vyso-
kého stupia odsavania prachu pouzivajte vhodné mobilné zariadenie na odstranovanie prachu.
V pripade potreby noste masku na ochranu dychacich ciest, ktora je vhodna pre prislusny prach.
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Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska. Dodrziavajte predpisy pre obrabané materialy, ktoré su
platné vo vasej krajine.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Na zaistenie pevnej polohy obrobku pouzivajte upinacie zariadenia
alebo zverak. Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany bezpecnejSie ako pri drzani rukou a navyse
mate obidve ruky volné na obsluhu naradia.

» Uistite sa, Ze nastroje maju systém upinania zodpovedaijuci a vhodny pre dané naradie a Ze su
riadne zaistené v skl'u¢ovadle.

» Naradie pri preruseni napajania vypnite a vytiahnite sietovu zastrcku, pripadne uvolnite zaistenie
ovladacieho spinaca. Tym sa zabrani neimyselnému spusteniu naradia po obnoveni napéjania zo siete.

» Vyvarujte sa nadmernému mazaniu stopky vrtaka. Inak by mazaci tuk mohol pocas prevadzky zo
skluCovadla vystrekovat.

Elektricka bezpeénost

» Pred zacatim prace skontrolujte v pracovnej oblasti vyskyt skrytych elektrickych vedeni, plynovych
a vodovodnych potrubi, napr. pomocou detektora kovov. VonkajSie kovové ¢asti naradia sa mézu
stat vodivymi v pripade, Ze pri praci napriklad neimyselne poskodite elektrické vedenie. Takato situacia
predstavuje vazne nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom.

» Pripajacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia jeho vymenu zverte
poverenému odbornému personalu. Ak je sietovy kabel naradia po$kodeny, musi sa vymenit za
$pecialne upraveny a schvaleny sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho
servisu. Pravidelne kontrolujte prediZovacie vedenia a ak si posSkodené, vymeiite ich. PoSkode-
ného sietového alebo prediZovacieho kabla sa pri praci nedotykaijte. Vytiahnite sietova zastréku zo
zasuvky. Poskodené pripdjacie a predlZzovacie vedenia predstavuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom.

» Znecistené naradie pri ¢astom opracuvani elektricky vodivych materiadlov dajte v pravidelnych
intervaloch skontrolovat v servisnom stredisku Hilti. Prach, usadeny na povrchu naradia, predovset-
kym na jeho vodivych Gastiach, alebo vihkost mézu za nepriaznivych okolnosti viest k Urazu elektrickym
prudom.

Pracovisko

» Dbaijte na bezpeény odstup inych os6b od vasho pracoviska. Kazda osoba, k}oré vstupi do oblasti
vasho pracoviska, musi pouzivat prostriedky osobnej ochrannej vybavy. Ulomky obrobku alebo
zlomenych vkladacich nastrojov mézu prudko vyletiet a sposobit poranenia aj mimo priamej pracovnej
oblasti.

» Pri prerazacich pracach zaistite opaénu stranu pracoviska. Vyburané ¢asti mozu vypadnut a/alebo
spadnut a poranit iné osoby.

Osobné ochranné prostriedky

» Noste ochranné rukavice. Vitacie kladivo sa moze pocas prevadzky zahrievat. Pri vymene nastroja
moze dotknutie sa nastroja viest k vzniku reznych poraneni a popalenin.

3.1 Prehrad vyrobku ]

@  Ochranna &iapogka proti prachu

@  Upinanie nastrojov TE-C Click

®  Prepina¢ smeru otadania

@  Areta&né tlagidlo pre trvali prevadzku

Rukovat

Sietovy kabel

Ovladaci spina¢

Pridavna rukovat s hibkovym dorazom

CISICIC)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané vitacie kladivo. Je uréené na vitanie v beténe, murive a prirodnom
kameni.

Vyrobky zna¢kyHilti su uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravovat
iba autorizovany, indtruovany personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o pripadnych rizikach.
Opisany vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva v pripade, Ze s nimi
bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v sulade
s uréenim.

» Néaradie sa smie pouzivat vylu¢ne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na

typovom Stitku.
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3.3 Rozsah dodavky
Vitacie kladivo, boéna rukovat, hI'bkovy doraz, navod na obsluhu.

-9- Upozornenie

Na bezpecnu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné diely a spotrebné materialy. Nami
schvalené nahradné diely, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok najdete vo vasom
centre Hilti alebo na stranke: www.hilti.group

4 Technické udaje

Upozornenie
Menovité napétie, menovity prud, frekvenciu a/alebo menovity prikon najdete na typovom Stitku
Specifickom pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom $titku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napéatia
zariadenia.

TE1
Hmotnost podla $tandardu EPTA 01 2,4 kg
@Priklepovy vrtak 4 mm ... 18 mm
Maximalna dizka hibkového dorazu 180 mm

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podl'a EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezny odhad
pbsobeni.

Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie
pouziva na iné uUcely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatocnu udrzbu, udaje
sa mdzu odliSovat. Tym sa mbZze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani pdsobeni by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo néaradie bud vypnuté,
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouZivalo. Tym sa modze podstatne znizit miera pdsobenia
v priebehu celého pracovného €asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo
vibréacii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty
ruk, organizacia pracovnych procesov.

Hodnoty emisii hluku

Uroveti akustického vykonu (Ly,) 100 dB(A)

Neistota pri trovni akustického vykonu (Ky,) 3 dB(A)

Hiladina emisii akustického tlaku (L,,) 89 dB(A)

Neistota pri hladine akustického tlaku (K,,) 3 dB(A)
Informacia o vibraciach

Vrtanie s priklepom do beténu (a,, o) 15 m/s?

Neistota pre uvedené hodnoty vibracii (K) 1,5 m/s?
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Montaz boénej rukoviti o]

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Riziko obmedzovania pouzivatela v désledku namontova-
ného ale nepouzivaného hibkového dorazu.

» Hibkovy doraz z naradia odstrafite.
A POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad vitacim kladivom.

» PresvedGite sa, Ze boc¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena.
PresvedCite sa, Ze upinaci pas sa na naradi nachadza v ur¢enej drazke.

Vkladanie/vyberanie nastroja g

Upozornenie
Pouzitie nevhodného tuku méze zapricinit poskodenia vyrobku. Pouzivajte iba originalny
tuk od firmy Hilti.

Nastavenie hibkového dorazu 4
Upozornenie
Dodrziavajte maximalnu dizku hibkového dorazu.

Nastavenie pravobezného/lI'avobezného chodu 5|

Upozornenie
Prepina¢ smeru ota¢ania sa nesmie prepinat po¢as chodu naradia.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom! Vykonavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

¢ Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navih¢enou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové casti.

Udrzba a oprava

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym praddom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

* Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkujte elektrické naradie. Ihned ho dajte
opravit v servise firmy Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

6.1 Vymena ochranného uzaveru proti prachu §
» Vymenite ochranny uzaver proti prachu.

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.
e Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.
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* Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.
* Elektrické naradie po dlhSej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouZitim, &i nie je poSkodené.

8 Pomoc v pripade portuch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

8.1 Pomoc v pripade portich
Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa

obrafte na na$ servis Hilti.

Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Naradie sa nerozbehne.

Napajanie bolo prerusené.

>

Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.

Uhlikové kefky su opotrebované.

Naradie dajte skontrolovat
kvalifikovanému elektrikarovi
a v pripade potreby nechajte
vymenit uhliky.

Ziadny priklep.

Naradie je prili§ studené.

Postavte vrtacie kladivo na
podklad a nechajte ho spustené
na volnobeznych otac¢kach. Ak
je to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Vftacie kladivo nedosahuje
plny vykon.

PredlZovaci kabel nedostato¢ny
prierez.

Pouzite prediZzovaci kabel
s dostatoénym prierezom.

Vrték sa neda vybrat zo sklu-
Sovadla.

Upinanie nastrojov nebolo stia-
hnuté Uplne dozadu.

Potiahnite zaistovanie nastrojov
az na doraz smerom dozadu
a nastroj vyberte.

Vrtak neubera material.

Naradie prepnuté na favobezny
chod.

Naradie prepnite na pravobezny
chod.

9 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zadkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

7
}V‘ » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!
©

10 Cina RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych

a elektronickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r321.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

Slovencina 51

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070749/ 000/ 04



1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.
* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno

s uputama za uporabu.
1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

A OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
smrt.

A UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljiedeci simboli:

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliede¢i simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute.

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu.
T Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
N

| proizvoda.

@] | Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno paZzljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Informacije o proizvodu
Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod

i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.

» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupnistva ili servisa.

Podaci o proizvodu

Udarna busilica TE1
Generacija 02
Serijski br.

1.4 lzjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A\UPOZORENJEProéitajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektriGne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podruéje rada odrzavajte éistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno radno podrucje mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektri¢énim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Dijecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruc¢ja rada. Ako niste
usredotoCeni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje utikaca
iz uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektriénog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehotiéno stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego sto
prikljucite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosenja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju€en na elektri¢nu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuc¢eve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.

» lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj nadin mozete elektricni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
Sto dalje od pomicénih dijelova. Mlohavu odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

» Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata mozZe smanjiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrudju snage.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidaéem. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuditi ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.
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Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije podesavanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

Elektricne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oSte¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. BriZljivo odrZzavani rezni alati s oStrim sjecivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektriénih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za céekic

Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne
ozljede.

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢nog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Rukohvati moraju biti suhi, Cisti, bez ostataka ulja i masti.

Uvjerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévrséen.

Koristite masku za zastitu od prasine.

Zbog bolje prokrvljenosti prstiju napravite stanke u radu i vjezbe za opustanje prstiju.

Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

Uredaj drzite podalje od male djece.

Izbjegavajte dodir s rotirajué¢im dijelovima. Uredaj ukljucite tek u podruéju rada. Dodirivanje
rotiraju¢ih dijelova, posebice rotirajuc¢ih alata, moze dovesti do ozljeda.

Mrezni i produzni kabel prilikom rada uvijek provedite iza uredaja. Time éete sprijeciti opasnost od
pada preko kabela tijekom rada.

Prasine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, minerala i metala mogu biti Stetni
za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti diSnih putova
korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova ili bukova prasina
mogu uzrokovati rak, naro€ito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat, sredstvo za zastitu
drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje. Po moguénosti koristite
uredaj za usisavanje prasine. Za postizanje visokog stupnja usisavanja prasine koristite prikladni
mobilni usisavaé. Po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna za odredenu vrstu prasine.
Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta. Postujte vazece propise u vasoj zemlji za
materijale koje ¢ete obradivati.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektriénih alata

>

Cvrsto stegnite predmet obrade. Za priévr$éivanje predmeta obrade upotrijebite stege ili $kripac.
To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga moci ¢ete uredajem raditi s obje ruke.

Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravljeni u
prihvatu alata.

Kod prekida struje iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice, po potrebi otpustite blokadu
upravljacke sklopke. Time se spriec¢ava nehoti¢no pokretanje uredaja prilikom povratka struje.
Izbjegavajte prekomjerno podmazivanje usadnika svrdla. U suprotnom moze tijekom rada iz stezne
glave prskati mast.
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Elektriéna sigurnost

» Prije pocetka rada detektorom metala ispitajte ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu biti pod naponom ako ste
npr. nehotice oStetili elektriéni vod. To predstavlja ozbiljnu opasnost od elektri¢nog udara.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u sluéaju ostecenja odnesite ga na zamjenu
ovlastenom serviseru. Ukoliko je prikljuéni vod elektricnog alata ostecen, mora se zamijeniti
specijalno pripremljenim prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge kupcima.
Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su osteceni. Ne dodirujte oSteceni
mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Osteéeni priklju¢ni i produzni kabeli
predstavljaju opasnost od elektri¢énog udara.

» Odnesite zaprljane uredaje kod ¢este obrade vodljivih materijala u redovitim razmacima na provjeru
u servis Hilti. Prasina nakupljena na povrsini stroja, posebice od vodljivih materijala, ili viaga mogu pod
nepovoljnim uvjetima dovesti do elektri¢nog udara.

Radno mjesto

» Pazite da se druge osobe nalaze na sigurnoj udaljenost od Vaseg podrucja rada. Svatko, tko
ulazi u podrucje rada, mora nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine predmeta obrade ili polomljenih
nastavka mogu odletjeti i uzrokovati tjelesne ozljede ¢ak i izvan neposrednog podrucja rada.

» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada . Mogli bi ispasti i / ili se srusiti
komadi¢i materijala i ozlijediti druge osobe.

Osobna zastitna oprema

» Nosite zastitne rukavice. Tijekom rada udarna busilica se moze zagrijati. Prilikom zamjene alata
dodirivanje alata moZze uzrokovati posjekotine i opekline.

3.1 Pregled proizvodal

Rukohvat

Mrezni kabel

Upravljacka sklopka

Boc¢ni rukohvat s grani¢nikom dubine

®  Kapa za zaétitu od prasine

@  Stezna glava TE-C Click

®  Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
®  Gumb za fiksiranje za neprekidni rad

CISICIC)

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je udarna busilica na elektri¢ni pogon. Namijenjena je za buSenje u beton, zidove i prirodni

kamen.

Hilti Proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo

ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Opisani

proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava

neosposobljeno osoblje.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznacnoj plocici.

3.3 Sadrzaj isporuke
Udarna busilica, bo¢ni rukohvat, grani¢nik dubine, upute za uporabu.

Napomena

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potroSni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za vas proizvod, pronaci ¢ete u vasem Hilti centru
ili na: www.hilti.group

4 Tehnicki podaci

Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potro$nju pronaci éete na
oznacnoj plogici koja je specifi¢na za zemlju.
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Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a od
dimenzionirane potro$nje navedene na oznac¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 1
Tezina prema EPTA-postupku 01 2,4 kg
Budarnog svrdla 4mm ... 18 mm
Maksimalna duljina grani¢nika dubine 180 mm

4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge
primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen ili je
radio, ali se zapravo nije koristio. To mozZe znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrijednosti emisije buke

Razina zvuéne snage (L) 100 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (Ky,) 3 dB(A)
Razina emisije zvuénog tlaka (L) 89 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)
Informacije o vibracijama
Udarno busenje u beton (a,, ,,p) 15 m/s?
Nesigurnost za navedene vrijednosti vibracija (K) 1,5 m/s?
5 Rukovanje
Montaza boénog rukohvata ol
A OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nano$enja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali
nekori$tenog grani¢nika dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

A OPREZ
Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad udarnom busilicom.
» Uvjerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vrs¢en. Vodite raéuna
o tome da zatezna traka lezi u utoru koji je za to predviden na uredaju.

Umetanje / vadenje alata 3]

Napomena
Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati o$te¢enje proizvoda. Koristite samo

originalnu mast Hilti.

Namijestanje grani¢nika dubine 4]
Napomena
Uvijek se pridrzavajte maksimalne duljine grani¢nika dubine.

Podesavanje desnog/lijevog hoda 5|
Napomena

Sklopka za okretanje na lijevo/desno ne smije se aktivirati tijekom rada.
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6 Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozraCivanje pazljivo oCistite suhom cetkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ciS¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje
UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

¢ Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

* U slu€aju oSte€enja i/ili smetniji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

6.1 Zamjena kape za zastitu od prasine £
» Zamijenite kapu za zastitu od prasSine.

7 Transport i skladiStenje

* Elektri¢ni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.

* Prilikom skladistenja elektriénog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.

* Uredaj Suvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

* Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektriéni uredaj oStecen.

8 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

8.1 Pomo¢ u sluéaju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Moguéi uzrok RjeSenje
Uredaj se ne pokrece. Prekinuto je napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektri¢ni
uredaj i provjerite funkciju.
IstroSene su ugljene Cetkice. » Dajte uredaj elektriCaru na

provjeru i eventualnu zamjenu
ugljenih Cetkica.

Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.

Udarna busilica nema punu Produzni kabel ima premali pro- » Upotrebljavajte produzni kabel
snagu. mijer. s odgovarajuéim promjerom.
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Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Svrdlo se ne moze osloboditi | Prihvat alata nije potisnut do kraja. | » Blokadu alata povucite do kraja

iz blokade. unatrag i izvadite alat.
Svrdlo ne prodire u materijal. | Uredaj je uklju¢en na okretanje na | » Ukljucite uredaj na okretanje na
lijevo. desno.

9 Zbrinjavanje otpada

& Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima vas stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

» Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

10 China RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljedeéim linkom nadi ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r321.
Link RoHS tablicu naci ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

A NEVARNOST! Za neposredno grozec€o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali
do smrti.

A OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali
smrt.

A PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do laZjih telesnih poskodb ali
materialne Skode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznadujejo slike na zaetku teh navodil.

Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka.

@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Informacije o izdelku
Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
$¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploScici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Vrtalno kladivo TE1
Generacija 02
Serijska &t.

1.4 lzjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne po$kodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje za priklop na
elektricno omreZje (s priklju¢nim kablom) in na elektri¢éno orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovho mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmodja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektri¢nega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orodja povzroc¢ajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti€ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja poveéano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vti€a iz vticnice tako, da vlecete za kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel povecuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljsek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite za$éitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zaséitna o¢ala. Uporaba osebne za$citne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepriGajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenaSanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijaéni klju¢. Orodje ali
klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri€akovani situaciji bolje obvladali elektri€no orodje.

» Nosite primerna oblaéila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajoc¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriéajte,
da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanjSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasSega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektriénega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
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» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodija, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

» Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

» Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelie do poskodb.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi ali
elektriénim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektri¢ni udar.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodja na noben nacin ne smete spreminjati.

Roc¢aji naj bodo vedno suhi, ¢isti in nemastni.

Prepricajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen.

Uporabljajte protiprasno masko.

Med delom si privoscite odmor. Za boljSo prekrvavitev prstov delajte sprostitvene in razgibalne

vaje.

» Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso podudile.

» Zavarujte orodje pred otroki.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov. Orodje vkljucite Sele v obmoéju dela. Dotikanje vrtecih se delov, $e
posebej vrte€ih se nastavkov, lahko privede do poskodb.

» Pri delu imejte priklju¢ni kabel in podaljSek vedno za orodjem. Tako se zmanj$a nevarnost, da bi se
med delom spotaknili ob kabel in padli.

» Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, be-
ton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv. Stik ali vdihavanje
prahu lahko pri uporabniku ali osebah, ki so v blizini, povzroci alergijske reakcije ali bolezni dihal. Prah
dolo¢enih materialov, kot npr. hrast ali bukev, je rakotvoren, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi
za obdelavo lesa (kromati, sredstvo za za$¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delati le
strokovnjaki. Ce je le mogoée, uporabljajte pripomoéke za uéinkovito odsesavanje prahu. Za &im
bolj uéinkovito odsesavanje prahu uporabljajte ustrezen prenosni sesalnik. Po potrebi nosite ma-
sko za zaséito dihal, ki ustreza doloéenemu prahu. Poskrbite za dobro prezracevanje. Upostevajte
lokalne predpise, ki v vasi drzavi veljajo za obdelovane materiale.

vVv v v

Skrbno ravnanje z elektri¢nimi orodji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomocjo vpenjalnih priprav ali primeza, da se ne
bo premikal. Obdelovanec bo tako pritrien varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko orodje
upravljali z obema rokama.

» Prepricajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek
pravilno vpeli v vpenjalno glavo.

» V primeru prekinitve dovoda elektricnega toka izkljucite orodje, izvlecite vti¢ in po potrebi
sprostite zaporo krmilnega stikala. Tako onemogocite nenamerni vklop orodja ob ponovni vzpostavitvi
elektricnega toka.
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» Preprecite prekomerno maséenje nati¢nega dela svedra. V nasprotnem primeru lahko med delova-
njem orodja iz vpenjalne glave brizga mast.

Elektriéna varnost

» Preden zaénete z delom, preverite, ali so v delovhem obmodju skriti elektri¢ni vodi, plinske in
vodovodne cevi, npr. z detektorjem kovin. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko pridejo pod elektri¢no
napetost, ¢e npr. nehote po$kodujete elektriéni vod pod napetostjo. To predstavlja resno nevarnost
elektricnega udara.

» Redno preverjajte prikljuéni kabel orodja. PoSkodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak. Ce
se poskoduje prikljucéni kabel elektricnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim prikljuénim
kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podaljSek in ga zamenjajte,
&e je poskodovan. Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne
smete dotikati. lzvlecite vti¢ iz vticnice. PoSkodovanih priklju¢nih vodnikov in podaljSevalnih kablov
ne uporabljajte, saj predstavljajo nevarnost elektricnega udara.

» Pri pogosti obdelavi elektricno prevodnih materialov naj umazano orodje redno pregleduje Hiltijev
servis. Prah, ki se sprijema na povrsino stroja (Se posebej elektri¢no prevoden prah), ali vlaga lahko v
neugodnih razmerah povzrocita elektriéni udar.

Delovno mesto

» Poskrbite, da se bodo ostale osebe nahajale na varni razdalji od vasega obmocja dela. Vsak,
ki vstopi v obmocje dela, mora nositi osebno zaséitno opremo. Odlomljeni deli obdelovanca ali
nastavka lahko odletijo ter poskoduijejo ljudi tudi izven neposrednega delovnega obmocja.

» Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Osebna zas¢itna oprema

» Uporabljajte delovne rokavice. Vrtalno kladivo se lahko med delovanjem segreje. Ce se pri menjavi
nastavkov le-teh dotaknete, se lahko urezete in opecete.

3.1 Pregled izdelkov ]

@  Pokrov za za$g&ito pred prahom

@  Vpenjalna glava TE-C Click

(®  Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
®  Blokirni gumb za neprekinjeno delovanje

Rocaj

Elektricni kabel

Krmilno stikalo

Stranski ro¢aj z omejevalnikom globine

CISIOIC)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektriéno vrtalno kladivo. Namenjeno je za vrtanje v beton, zid, kovino in naravni kamen.
Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
§¢eno in iz8olano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki lahko nastopijo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in Ee se uporabljajo v
nasprotju z namembnostjo.

» Stroj lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na plos¢ici s podatki.

3.3 Obseg dobave
Vrtalno kladivo, stranski ro¢aj, omejevalnik globine, navodila za uporabo.

-9 Nasvet

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisu Hilti ali na spletni strani:
www.hilti.group

4 Tehniéni podatki

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.
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Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE1
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 2,4 kg
@Udarni svedri 4 mm ... 18 mm
Maksimalna dolzina omejevalnika globine 180 mm

4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so doloc¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za
druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko
znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba uposStevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni
dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred u€¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
Vzdrzevanije elektricnega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Vrednosti emisij hrupa

Raven zvoéne mogéi (L) 100 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogéi (Ky,) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L,,) 89 dB(A)
Negotovost ravni zvo¢nega tlaka (K,) 3 dB(A)
Podatki o vibracijah
Udarno vrtanje v beton (a,, ) 15 m/s?
Negotovost za navedene vrednosti vibracij (K) 1,5 m/s?
5 Uporaba
Montaza stranskega roc¢aja D)

A PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine name$&en, a ni v uporabi, lahko ovira
uporabnika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

A PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad vrtalnim kladivom.

» Prepricajte se, da je stranski ro€aj pravilno names¢€en in ustrezno pritrjen. Preverite, ali
zatezni trak lezi v zanj predvidenem utoru na orodju.

Vstavitev/odstranitev nastavka 3
Nasvet
Uporaba neustrezne masti lahko poskoduije izdelek. Uporabljajte le originalno mast
Hilti.

Nastavljanje distanénika 4]

Nasvet
Vedno upostevajte maksimalno dolzino omejevalnika globine.

Nastavitev vrtenja v desno ali levo B

Nasvet
Stikala za izbiro vrtenja v desno/levo med delom ni dovoljeno premikati.
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6 Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega

* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

¢ Prezracevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

e Za c¢isCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i$¢enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri¢ariji.

Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je posSkodovano in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

Po konéani negi in vzdrzevanju namestite vse zas&itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

6.1 Menjava pokrova za za$éito pred prahom [
» Zamenjajte pokrov za zas¢ito pred prahom.

7 Transport in skladi$¢enje

* Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju€¢enim nastavkom.

* Elektri¢no orodje vedno skladis¢ite z izvleCenim vticem.

* Elektri¢no orodje skladiS¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas€enih oseb.

* Po daljSem prevozu ali skladiS€enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

8.1 Pomo¢ pri napakah

V primeru napak, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na nas
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev
Orodja ni mogoce vklopiti. Prekinitev elektricnega napajanja. » Prikljugite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.
Oglene S¢etke so obrabljene. » Orodje naj preveri elektricar in
po potrebi zamenja $¢etke.
Ni udarcev. Orodije je prehladno. » Vrtalno kladivo odloZite na tla,

kjer naj deluje v prostem teku.
Po potrebi postopek ponavljajte,
dokler udarni mehanizem ne
zacne delovati.

Vrtalno kladivo nima polne Podalj$ek ima premajhen presek. » Uporabite podaljSek zado-
mogi. stnega preseka.
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Motnja Mozen vzrok Resitev

Svedra ni mogoce odstraniti Vpenjalna glava ni povle¢ena do » Povlecite zaporo nastavka nazaj

iz zaklepa. konca nazaj. do prislona in izvlecite nastavek.

Sveder ne odnasa materiala. | Vklopljeno je vrtenje v levo. » Orodje preklopite na vrtenje v
desno.

9 Odstranjevanje

€% Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§éanje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

» Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

10 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r321.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

11 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vpra$anj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 JlaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 Kbm HacTofAwaTa AOKyMeHTayua

* [peau BbBeXAAHE B EKCnoatauus NpoyeTeTe HacTonLwara AoKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeba.

» Cubbniopasaitte ykaszaHuaTta 3a 6e30nacHOCT M NPeAynpexaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTAUMA U BbPXY
npoAyKra.

* ChbxpaHsBaiiTe PHLKOBOACTBOTO 3@ eKCnnoaraumsa BUHaru 3aefiHo C NPOAYKTa U npeaasaiTe NpoayKTa Ha
ZPYrv nMua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnoeHu 0603HaueHuA

1.2.1 TlpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenHuTe yKasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO Npoaykta. B KomOuHauus ¢
ZlafieH CUMBON CE W3MON3BAT CNEeAHUTE CUTHANHU AyMU:

OMNACHOCT! OtHace ce 3a HenocpeACTBEeHa ONAacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe Aa Aosene A0
A TEXKM TENECHU HapaHABaHWA UKW CMBPT.

A NPEOYNPEXAEHMUE! OTHacs ce 3a Bb3MOXXHa ONacHOCT OT 3ansaxa, KoATo MOXKe Aa AoBeae
[10 TEXKKU TENECHU HAPAHABAHWA UKW CMBPT.

BHUMAHMUE! OtHacs ce 3a Bb3MO)XHa onacHa cuTyauus, KOATO MOXXe Zia AoBeAe A0 NeKu Te-
A NECHW HapaHABaHWA UIN MaTepPUaHU LWeTU.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaLuATa
B HacToAwata JOKyMeHTauumA ce U3Non3Beat CneaHuTe CUMBONK:

@ Mpeav ynotpeba npoueTtete PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaraums

Mpenopbku npu ynotpeba u Apyra nonesHa MHGopmMaLms

1.2.3 CumBonu BbB puUrypure
BbB purypute ce nsnonssar crnefHUTE CUMBOSU:

E Tesu uicna npenpawat KbM CbOTBETHATa GUrypa B HA4aNOTO HA HACTALLOTO PbKOBOACTBO.

HomepauMﬂTa Bb3Nnpoussexkaa nocneaoBaresiHoTo U3NMbJIHEHUE Ha paGOTHMTe CTbMNKK B Maoépa-

3 XXEHUEeTO U MOXXe Aa Ce pasnuyasa oT paéOTHMTe CTbIKMK B TEKCTa.
(11\ MosnuynoHHuTe HOMepa ce U3nosn3ear BbLB purypara I'Ipernen W npenpawjaTt KbM HOMeparta Ha
NS

nerexpara B Pasaen I'Iperne.q Ha npoaykTa.

@ | Toan 3Hak TpAGBa Aa npeausBuka BalweTo crneumanHo BHMMaHWe npu paboTta ¢ npoaykra.

1.3 Undopmauua 3a npoaykTa

Hilti MpoayktuTe ca npeaHasHaueHn 3a NPOGECHOHANHN NOTPEOUTENM U MoraT Aa Gbaat 06Cny)KBaHH, NoA-
ObPXKaHU B M3NPABHOCT U PEMOHTUPAHW Camo OT OTOPU3MPaH KOMMETEHTEH NepcoHan. Tosu nepcoHan
TpAGBa Aa 6bAe CNeunanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAYKTLT U HErOBUTE MPUCNOCOB-
nenus morat Aa 6baat onacHW, ako GbAAT EKCNNoaTMPaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanMbUUMpaH nepcoHan
UnK ako Gbaart U3Non3BaHu He NO NpeaHasHayYeHue.
OG603HaYEHUETO Ha TUNA U CEPUIMHUAT HOMEP ca OTOenA3aHu BbpXy TUNoBaTa Tabenka.
» [lpeHeceTe cepuitHua HOMep B MpeAcTaBeHata no-gony tabnuua. Bue ce Hy)aaeto OT AaHHWTE 3a
NPOAYKTa, Korato ce obpbLuyate C BbNPOCH KbM Halle NPeACTaBUTENCTBO UK CEPBU3EH OTAEN.
DaHHu 3a npoAykTa

YnapHo-npo6usHa 6opma- | TE 1
LUMHa

Mokonenue 02
Cepuen NQ
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1.4 [eknapauyua 3a CboTBETCTBUE

Hue nexknapupame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMWUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
AMpeKTUBK U cTanaaptv. Konwe Ha [eknapauunata 3a CbOTBETCTBUE Lie HAMEpWUTE B KpaA Ha HacTosLlata
IOKYMEHTaLKs.

TyK ce cbxpaHsaBa TexHWYeckaTa AOKyMEeHTauuA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 BesonacHocT

2.1 06w ykasaHua 3a 6e30MacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCUUKM YKa3aHUA 3a 6@30nacHOCT U MHCTPYKLUMK. HecnassaHeTo Ha
npuBeAeHUTe NO-A0NY yKasaHWA 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLMM MOXKe Aa AOBeAe A0 eNEKTPUYECKU yaap,
noMap M/Mnu TEXKK HapaHABaHKA.

CbxpaHABalTe BCUUKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUK 3a 6baewym cnpaeku.

M3nonssaHoTO B yKasaHWATa 3a GE30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT' ce OTHacA A0 3axpaHBaHu
OT eneKTpuyecKara Mpexa enekTPOUHCTPYMEHTH (C MPEeoB Kaben) M A0 3axpaHBaHu OT aKymynatop
€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 MpexoB kaben).

BesonacHOCT Ha paBOTHOTO MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO YMCTO U AoBpe ocBeTeHo. Be3nopaabLKBLT MM HEAOCTATBLYHOTO
ocBeTneHne B paboTHaTa 30Ha Morar Aa A0BEAAT A0 3M0NONYKH.

» He paboTeTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAEeTO MMa ropUMHU TEUHOCTH,
rasoBe Unu npax. B eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT Aa Bb3MNamMeHsaT Npaxoot-
pasHu matepuany unu napu.

» JpbKTe geua v CTPaHWUHMW nNuua Ha GesonacHo pa3cToAHKe, AOKaTO paboTUTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHKeTo Bu 6bae OTKIIOHEHO, MOXKe Aa 3arybuTe KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeAVHUTENHUAT Luencen Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa TpAbBea aa 6bae noaxoAAw 3a KOHTakTa. B
HUKaKbB Clyyail He ce AONyCKa M3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUUATA Ha wencena. Korato pabotute cbe
3a3eMeHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH, He U3NON3BaNTe afaanTepy 3a Wwencena. MonN3BaHeTo Ha OPUTMHANHK
LLiencenu v NOAXOAALLM KOHTAKTU HaMansBa PUCKa OT ENEKTPUYECKH yaap.

» MWasbareaiite gonupa Ha TANOTo B [0 3a3eMeHN NOBBPXHOCTH, KaTo TPbOU, OTONAUTENHHU ypeaH,
NeuKn N XNaAUIHULM. PUCKBT OT ENeKTPUUECKH yaap ce yBenuyasa, Korato TAnoto Bu e sasemeHo.

» [MpeanasBaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMA UMK Bnara. MPOHUKBAHETO Ha BOAA B €NIEKTPOUHCT-
pyMeHTa NoBMLLaBa ONaCHOCTTa OT E/IEKTPUYECKH yaap.

» He usnonseaiite Kabena 3a HENPUBUUYHK LiENIH, KATO HOCEHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WnU M3gbPNBaHe Ha Liencena oT KoHTakTa. lMpeanassainTte kabena oT HarpABaHe, macna, oCTpH
pbboBe unK ABMKELYM Ce YacTU Ha ypeaa. [MOBpELEHW MM YCyKaHW Kabenu yBenuuasar pucka ot
€NeKTPUYECKH yaap.

» Korato pa6oTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTE CaMO YABLJIKUTENHU Kabenu,
KOWTO ca MOAXOAALYM M 3a paboTa HaBbH. M3non3BaHeTo Ha yabmKUTENneH kaben, npeaHasHauyeH sa
paboTa Ha OTKPUTO, HaMmansBa PUCKa OT ENEKTPUYECKH Yaap.

» AKO He moxeTe Aa usberHete paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BllaXHa cpefa, usnonssante
KNHoU ¢ AedpEeKTHOTOKOBA 3aLyuTa. M3MNoN3BaHETO Ha KNtoY C AeDEKTHOTOKOBA 3aluTa Hamanasa pucKa
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

BesonaceH HauuH Ha pa6oTa

» BbaeTe KOHUEHTpPUpaHW, cnefeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CH M MOCTbMNBaWTe pPasyMHO NpuU
paboTa c eneKTPOMHCTPYMeHT. He U3nonseaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, KOFraTo CTe YMOPEHU UK ce
HamupaTte noAa Bb3AEWCTBUE HA HAPKOTHULM, ankoxon UNM MeAuKameHTH. CamMo eAMH MOMEHT Ha
HEBHUMaHWe NpyW U3NON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia A0BEAe A0 CEPUO3HU HapaHABaHHA.

» HoceTe nuuHu npepgnasHu cpeacTea M paboTeTe BUHArM CbC 3alUTHU ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHW NpeanasHu CPEACTBa, KaTto AuxartenHa Macka, obesonacenu oByBKM CbC cTabuneH rpaidep,
3alMUTHA Kacka UK aHTMOHK, CNopea BUAA W ynoTpedara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, HamansaBa prUcka ot
HapaHABaHuA.

» BHumaBaiTe Aa He BKNIIOUMTE HEBOJIHO €NIEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT € U3KINIOYEH, NPeAU Aa ro CBbPXETE KbM enekTpo3axpaHBaHETO W/WUMKW akymynaropa, npeau
J/ia ro BAUrHETE UMK NpeHacaATe. AKO NPHU HOCEHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA AbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
MYCKOBUA MPEKBCBAY MM aKO CBBPIKETE BKIOYEHUA YPEA KbM ENEKTpO3axpaHBaHeTo, ChlyecTByBa
OMacHOCT OT 3110MonyKa.
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Mpean aa BKAKOUMTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNU OT HEero BCUUKKW
MHCTPYMEHTH 3a perynupaHe Wiu raeyHu Knrouose. MHCTPYMEHT WM KoY, KOMTO Ce Hamupa Ha
BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUYMHU HApaHABaHUS.

Usbareaiite Heyno6HMTe nonoxeHUa Ha Tanoto. PaboTete npu cTabunHO NONOXKEHUe Ha TANOTO
M naseTe paBHOBeCHEe BbB BCEKM €AMH MOMEHT. Taka e MoeTe no-gobpe Aa KoHTponupare
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUYAKBAHU CUTyaLuK.

Pa6otete c noaxoaawo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKM W ABArM APEXH WAU YKpaLUEHHA.
LpbiTe KocaTa c1, APexuTe CU U pbKaBuyUTe cv Ha 6e3onacHo pa3CcToAHUE OT BLPTALLYM Ce YacTH.
LLIMpOKUTE ApEexH, YKpaLLeHUATa Ui AbArMTe KOCK Morar Ja 6baar 3axsaHatv U YBIEUEHU OT BbPTALLM
ce yacT.

AKO e Bb3MOXHO MOHTUPAHETO Ha CbOPBLEHHUA 3a ChOMpaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yeepeTe,
ye Te Ca BKMKOUEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUAHO. M3NON3BAHETO Ha NPAXOYNOBUTEN MOXE Aa HaManu
NOPOAEHUTE OT NPaxoBe OMNaCHOCTH.

UsnonseaHe u o6cnymBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

>

He npetosapgaiite ypena. U3nonasaiite eneKTpPOMHCTPYMEHTUTE caMmo cboBpasHo TAXHOTO npea-
HasHaueHue. Llle pabotute no-aobpe u no-6ezonacHo, ako M3Non3sare NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHNA AMANa3oH Ha MOLLHOCT.

He u3nonsBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YUWUTO KNHOY € NOoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXKe noBeye Aa Gbae BKAOYBAH WK U3KMIOUBAH, € OnaceH 1 TpatBa Aa 6bae PEMOHTUPaH.

WU3BaneTe Wencena oT KOHTaKTa U/UNKU OTCTpaHeTe akyMmynaropa, npeau Aa npeanpueMeTe aAeinc-
TBUA MO HACTPOMKUTE HA ypeaa, CMAHATa Ha NPUHaANEHOCTUTE UNK Npeau aa npubepeTe ypeaa.
Tasu npeanasHa MApPKa NpeMaxea ONacHOCTTa OT 3a/1eACTBAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.
CbxpaHABalTe HEM3NON3BaHN B MOMEHTA eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOMTO ca U3BBH Aocera
Ha geua. He nonyckainTe ypeabT Aa 6bAe U3NON3BaH OT NMLa, KOUTO He Ca 3aMo3HaTH C HEro UK He
ca npouenu Tean MHCTPYKUMKU. Korato ca B pbLETE HA HEONUTHW NOTPEBUTENU, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar Aa 6baar onacHu.

OTHacANTe Ce KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE rpuKnuBo. lpoBepABaiiTe Aanu NOABUIKHUTE eNeMeHTH
$YHKUMOHMpPAT 6e3ynpeuyHo M He 3aKNWHBAT, Aanu UMa CUYNEHU WAW MOBPEAEHU YacTH, KOUTO
HapyLluaBat pyHKLUUTE Ha enekTPOUHCTpyMeHTa. lNpeau aa u3nonseare ypena, AanTe nospeaeHUTe
YacTH Ha PeMOHT. MHOrO OT 3/10MONYKUTE Ce AbMKAT Ha HeoOPE NOAABPIKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTH.
MonabpaiiTe pemeLmuTe MHCTPYMEHTH BUHarK Aao6pe 3aToueHu u uuctu. [obpe noaabpikaqHute
PEXELLU UHCTPYMEHTU C OCTPH PbOOBE He 3aKNMHBAT U Ce BOAAT NO-NEKO.

WUsnonseaiiTe enecTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMH UHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HaCTOALYMTE MHCTPYKUUN. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPEeTHUTE PaBoOTHM YCNOBHUA U C AEHHOCTHUTE,
Kouto TpA6Ba Aa 6baaT usBbPLIBaHW. YnoTpedarta Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTH 3a LENW, PasiuyHu ot
NPEeABUAEHNTE OT NPOM3BOAUTENS, MOXKE fa AoBede A0 OMACHW CUTyaLuu.

Cepsu3snpaHe

>

PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa ce U3BBLPLUBA CaMO OT KBanM$pULUUpPaH1 CNeLuanucT
M Camo C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HaUYMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsaBaHe Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YkasaHusa 3a 6e3onacHOCT 3a UyKoBe

HoceTe aHTUdOHU. Bb3aeicTBUETO Ha LWyMa MOXKe Aa AoBede Ao 3aryba Ha cnyxa.

WU3nonsBsaiiTe foCTaBeHUTe 3aeHO C ypeAa AOMbIIHUTENHU PbKOXBATKU. 3aryfarta Ha KOHTPO MOXe
a aoseae 0 HapaHABaHuA.

IpbiTe ypena 3a U3oNUpaH1Te NOBBbPXHOCTH 3a XBalLaHe, KOraTo u3sbpLuBare paboTu, npu KouTo
CMEHAEMHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa nonagHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAMMOCT MAU Ha coBCcTBeHUA cn
MpemoB Kaben. KOHTaKTbT C TOKOBOAELUM NPOBOAHWLM MOXKE Aa MOCTaBM NOA HANPEeXeHUe MeTasnHuTe
4yacTu Ha ypeJa 1 ia AoBeAe 10 eNEeKTPUUECKH yaap.

2.3 JonbnHWUTEeNHU yKasaHuA 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha pa601'a

>
>

>

68

He ca paspelueHu maHunynauuu unu NnpoMeHu no ypenaa.

MoaAbpaiTe PbKOXBATKMTE CYXH, YUCTH U MOUUCTEHHU OT Macna U CMasKu.

YBepeTe ce, Ue CTPaHUUHaTa PbKOXBATKA € MOHTMPaHa NPaBUAHO U € 3aKpeneHa HaanexHo.
WU3non3seaiTe npoTUBONpaxoBa MackKa.

Mpaeete paGoTHU Naysu U ynpamHEeHWs 3a OTMOPA U TMMHACTUKa Ha NPbLCTUTE 3a nofobpaBaHe Ha
KPbBOOGpALYEHNETO B TAX.

YpeabT He e NpeaHas3HaueH 3a Xopa C KpexKa ¢usnka 6e3 aa MM e nposeeH UHCTPYKTaK.
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» JpbxTe ypena aaned oT JOCTbNa Ha Aeua.

» MW3bareanTe nonnpa Ao BBLPTALLM ce yacTu. Bkntousaite ypeaa easa Ha pa6oTHoTo mAcTo. [JonmpbT
[10 BbPTALLYM CE YaCTH, U NO-CMNEeUUaNHO A0 BbPTALM CE MHCTPYMEHTHU, MOXE Aa JOBeAe A0 HapaHABaHHA.

» [pu paboTa BUHaru ApbIKTE MPEKOBUA M YABNKUTENHUA Kaben aaneue oT3aa 3aa ypeaa. 1o Tosu
HauYMH Ce HamManABa ONacHOCTTa OT CibBaHe B Kabena u najaHe no Bpeme Ha pabora.

» [paxoBe OT Marepuanu, Kato CbAbPIKaLLa 0N0BO 601, HAKOU BUAOBE AbPBECHHA, GETOH/3uaapus/crana,
KOWMTO CbAbPXKAT KBAPL, U MUHEPANH, KaKTO U MeTanu, Morat Aa 6baar Bpeanu 3a 3apaseTo. Mpu aonvp
WM BOMWBAHE HA Mpax MOrar a Bb3HUKHAT afepruyHu Peakuuu u/unu 3a6onaBaHua Ha AuxarenHute
MbTMWA Ha PaBoTeLumMs WM Ha HamupaluMTe ce B 61AM30CT nvua. Hakou npaxoBse, Karto npax or 4b6
nnu GyK, Ce cuuTar 3a KaHLeporeHHW, ocobeHo B KomBuHauma ¢ Ao6aBkM 3a AbpBOOGpaBoTKa (Xpomar,
cpeAcTBa 3a 3aluTa Ha AbpBecuHa). A3BecTocbAbPXKALMAT MaTepuan Tpabsa Aa ce obpaboTsa camo
ot cneyuanuctv. Mo BB3MOMKHOCT M3NON3BaiTe NpaxoynoeuTen. 3a Aa NOCTUrHeTe MO-BUCOKa
cTeneH Ha npaxoynaefHe, U3NON3BaNTe NOAXOAALY MobuneH npaxoynosuten. Mpu HyxAa HoceTe
mMacKa 3a AuxaTenHa 3awuTa, KOATO € NOAXOAALLA 3a CbOTBETHMA BuA npax. Ocurypete ao6po
npoeeTpfABaHe Ha paboTHOTO MAcTo. CnaseanTe BanuaHUTe BbLB Bawara ctpaHa pasnopeabu 3a
matepuanute 3a obpaboreaHe.

IPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» 3actonopete fetaina. UsnonssaiTe 3areraTeNnHu MexaHU3MWU UNKU MeHreme, 3a Aa 3aKpenurte
HenoABUIXHO AeTaina. o TO3M HAuYMH 3aKpPEenBaHETO € MO-CUIYPHO, OTKOMKOTO ako npuabpKare ¢
pbKa, a ocBeH ToBa v ABeTe Bu pbue ca cBoboaHu 3a pabora ¢ ypeaa.

» YBeperTe ce, Ye UHCTPYMEHTUTE Ca NOACUIYPEHH C NOAXOAALLA CUCTEMA 3a 3aXBaljaHe KbM ypeaa
1 Ye ca PpUKCUPaAHU HAAEMAHO B NAaTPOHHUKA.

» Tpu npekbCcBaHe Ha eneKkTPo3axpaHBAHETO U3KMIOYETE ypeaa U u3BaZieTe MpeoBUA Lencen, Npu
Hywaa ocsoboaete puKcaTopa Ha KOMaHAHUA KNtoY. 10 TO3M HAuMH Ce NPeaoTBPAaTABA HEBOIHOTO
BK/IIOYBAHE Ha ypena Npu Bb3CTaHOBABAHE Ha HANPEXEHUETO.

» MW3bareaiTe npekomMepHO CMa3BaHe Ha onaluKaTa Ha CBpeanoTo. B npotueeH cnyuail npu padota ot
NaTpPOHHUKA MOXXe Aia 3anoyHe Aa Npbecka cMaska.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» [Mpeau 3anousaHe Ha pa6oTa npoBepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTHU eneKTpuuecku kabenu, raso-
1 BOAONPOBOAHU TPb6M, Hanp. ¢ MeTanoTbpcay. BbHLIHUTE MeTanHu YacTh Ha ypeda Morat ia cTaHat
TOKONPOBOAALLM, aKO Hamp. MO HEBHUMaHWe CTe NOBpPeAMnM TOKOBOZELL MPOBOAHMK. ToBa cb3daBa
CepHro3Ha OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha ENIEKTPUYECKM yaap.

» [posepnaBaiiTe PeAOBHO CbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 3a ypeaa U Npu nospeaa ce obbpHeTe KbM
OTOpPU3MpPaH cneuuanucT 3a nogMaHa. AKO e NoBpeAeH CbeAUHUTENHUAT NPOBOAHUK HA ENeKTPo-
MHCTPYMeHTa, Toi TpAGBa Aa ce NOAMEHU CbC CnelyranHo NpUrofeH U paspelleH CheAUHUTENeH
NPOBOAHUK, KOWTO MOJXE Aa HamepuTe B LeHTpoBeTe 3a o6cnyxBaHe Ha KnueHTu. MposepaBanTe
PenoBHO yAbnKUTENnHUTe Kabenu U NogMEHANTe CbLYUTe, aKo ca nospeaeHU. AKo npu pabota
MPEOBUAT UNU YABAKUTENHUAT Kaben ce noepeau, He MoxeTe Aa aonupare kabena. Ussagete
MPEMOBUA LUEencen OT KOHTaKTa. [10BpeAeHU CBHEeAWHWUTENHU MPOBOAHWLUM U YABIMKUTENHU Kabenu
nopaxaaT onacHOCT OT eNeKTPUYECKH yaap.

» Tpu yecta o6paboTka Ha TOKONPOBOAALYM MaTepuanu npes perynapHU MHTepBanu npeaasanTe
3amMbpceHuTe ypeau 3a npoBepKa B cepBu3 Ha Hilti. [paxTa no noBbpxHOCTTa Ha ypeaa, Hait-Beue oT
NPOBOAALLM MATEPHUanK, UK Bararta Morar npu HeGnaronpPUATHU YCNOBUA Aa NPEAN3BUKAT ENEKTPUYECKN
yaap.

Pa6oTHo mAcTo

» BHumaBaiTe Apyru nvua aa ce Hamupar Ha 6esonacHo pasctoaHue oT Bawara pa6oTHa 30Ha.
Bcako nuue, Bnu3awo B paboTHara 3oHa, TpAGBa Aa HOCK NMUHK NpeanasHu cpeacTea. OTNOMKM
oT 06paboTBaHWA AETaln UM CUYNEHU CMEHAEMM MHCTPYMEHTU MOrat Aa M3XBbpuar U AOPHU M3BBH
rpaHvuuTe Ha padoTHaTta o6nacT Aa NPUUUHAT HAPaHABAHUSA.

» [Mpu npobusaHe Ha npoxoaHu oTBOpHU obesonaceTe obnacTTa Ha cpeLynonoMHara cTpaHa. Bbs-
MOXHO € Aa Ce OTAENAT U/MnK Aa naaHaT OTNIOMKM M Ia HAPaHAT HamMuUpaLuy ce B 6nM30CT Xopa.

CpencTBa 3a nepcoHanHa sawuTta

» Hocerte 3awmuTHK pbKaBuyKn. o BpeMe Ha ekcnnoarauua yuapHo-npoéwsHaTa 60pMaLLIMHa MOXXe Aa
3arpee. |-|pVI noamMAHa Ha UHCTPYMEHT A0NUPBT A0 MHCTPYMEHTa MOXXe Aa NPUYNUHKU HapaHABaHUA, Kato
nopAsBaHWA U U3rapAHUA.
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3.1 Mpernea Ha npoaykTa

PbkoxsaTtka

MpexoB kaben

KomaHaeH kntoy

CTpaH1yHa pbKOXBaTKa C AbNGOKOMEP

MpaxosawwmTHa kanauka

MartpoHHuk TE-C Click

lMpeBKkntoyBaTen 3a AACHO/NABO BbPTEHE
Brnokupaly 6yToH 3a NPOABMKUTENEH
pexxum Ha paborta

CIOICIS)
CISIOIC)

3.2 Ynotpeb6a no npegHasHayeHue

OnucaHuAT NPOAYKT € eNeKTpUYeCKa yaapHO-NpobuBHa 6opmMalunHa. Ta e npeaHasHayeHa 3a NpOOUBHM
paboTtn B GETOH, 3uaapusa U ECTECTBEH KaMbK.

Hilti npoayktute ca npeaHasHadyeHu 3a NPOPECUOHaNHW NoTpedbutenu u morar Aa Gbaar o6CnyKBaHM,
NOALBPXKaHU B U3MPABHOCT U PEMOHTUPAHKM CaMO OT OTOPU3UPaH KOMMETEHTEH NepcoHa. Tosu nepcoHan
TpAbBa Aa GbAe CNEUManHO MHCTPYKTUPAH 32 Bb3MOXHWTE OMacHOCTU. OnUCaHUAT NPOAYKT U HETOBUTE
npucnocobnexna morar Aa GbaaT onacHu, ako baar eKCnIoaTMpaHi HeNPaBOMEPHO OT HeKBanUdUUMpPaH
nepcoHan unv Gbaar M3NoN3BaHW He NO NPEAHa3HAYEHNE.

> YpeabT MOXe Aa Ce eKCnnoatMpa camo Npu NOCOUYEHUTE BPXY TUNoBarTa Tabenka MpexoBo HanpexeHue

1 MpEXoBa YecToTa.

3.3 O6em Ha gocTaBKaTta
yAapHO-NPOBMBHA MalLMHA, CTPaHMUHA PBKOXBATKA, AbABOKoMep, PBKOBOACTBO 3a eKcraoaraums.

YkasaHuve

3a 6esonacHa paboTa “3nonssaiTe camo OPUrMHANHKA PE3EPBHU YaCcTh U KUHCyMaTuBK. PaspeluernTte
OT HaC Pe3epBHM YaCTU, KOHCYMAaTMBM M MPUHAANEXHOCTM 3a BalwmA npoayKkr we Hamepute BbB
Bawmwusa LleHtbp Ha Hilti nnn Ha: www.hilti.group

4 TexHU4YeCKW AaHHU

YKasaHue
Mons, noTbpceTte Ha crneurdpuyHaTa 3a Bawara ctpaHa tunosa Tabenka HOMUHANHOTO HanpeXeHue,
HOMMHANHKUA TOK, YecToTata u/Mnu HoMUHaNHaTa KOHCyMauus.

Mpu pabota ¢ reHeparop unM TpaHcGopmMaTop MOLLHOCTTAa UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-manko
[BOWHO MO-BWCOKA OT HOMWHaNHATa KOHCyMauus, MocodeHa Ha Tunoeara Tabenka Ha ypeaa. PabotHoto
Hanpe)keHue Ha TpaHcdopMaTopa UK reHepatopa no BCAKO BpeMe TpAdBa Aa Obae B paMkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMUHANHOTO HaNPeXeHue Ha ypeaa.

TE1
Terno B cvoTBeTcTBUE C EPTA-Procedure 01 2,4 kr
@ YnapHo cBpeano 4 MM ... 18 MM
MakcumanHa gbnxuHa Ha Abnéokomepa 180 mm

4.1 WHdopmaumna 3a Wyma U CTOWHOCTH Ha BUbpayuute cbrnacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe W Ha BuOpauuute ca 6unu
U3MepeHU B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTM3MPaH METO/ Ha M3MepBaHe M Morar Aa 6bAar U3Mon3BaHu npu
CPaBHABAHETO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTH NoMexay WM. Te ca NoAXOAALM W 3a NpeaBapuTENHa OLeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA.

MocoueHnTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 06aye ENneKTPOUHCT-
PYMEHTLT Ce U3NOoN3Ba 3a APYr NPUNOXKEHUA, C PasNUYHU CMEHAEMMU UHCTPYMEHTHU MAK NPW HeJoCTaTbuHa
NnoAAPBKKA, B AAHHUTE MOXE Aa Ce MOABAT OTKNOHEHUA. TOBa MOXXE 3HAUYMTENHO Aa NOBULLKM HaToBapBa-
HETO OT TPENTeHWA Npes Lenna NepUoA Ha eKkcnnoartaumsa.

3a TouHa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPEeNTeHusa TpAGBa Aa ce B3emar Npeasua 1 NEPUOANUTE, B KOUTO
ypeabT e W3KMoYeH Wian paboTu, HO He € B peasnHa ekcrnnoarauud. ToBa MOXKe 3HAYMTENHO Aa Hamanw
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPe3 Lenua Neproa Ha eKkcnnoarayms.
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OnpeaeneTe AOMbIHATENHU MEPKHM 32 6E30MaCHOCT C LeN 3awuTa Ha paboTewmns CpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha
3ByKa W/MnK BUGpaLMUTE, KaTo HaNPUMEP: NOAAPBKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT U CMEHAEMU UHCTPYMEHTH,

noaAbp)KaHe Ha TOMW Pble, OpraHu3auna Ha PaboTHUTE NPOLECH.
CTOWMHOCTH Ha LUYyMOBUTE EMUCHUU

HuBo Ha 3ByKoBa moLyHoCT (L) 100 ab(A)
OTKNOHEeHWe NpU HUBO Ha 3ByKoBa mowjHocT (K,,) 3 Ab(A)
EMMCHOHHO HMBO Ha 3ByKOBO HanaraHe (L) 89 ab(A)
OTKNOHeHHe Npy HMBO Ha 3BYKOBO Hanaraxe (K,,) 3 Ab(A)

UHdopmayua 3a Bubpayunte

YnapHo npo6usaHe B 6eTOH (a,, ,p) 15 m/c?

OTKNOHEHWe OT NOCOUYEHUTE CTOMHOCTU Ha BUBpauua | 1,5 m/c?
(K)

MoHTHpaHe Ha cTpaHU4YHa pbKOXBaTKa

A BHUMAHUE

OnacHOCT oT HapaHaBaHe! ONacHOCT OT Bb3NPEenATCTBaHe Ha NOTPedUTensd nopaan MOH-
TMPaH, HO Hen3non3saH AbIGOKOMEP.

» OrcTpaHeTe AbnBoKomepa OT ypeaa.
A BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHfABaHe! 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY yAapHO-Npo6uBHaTa MaLlnHa.

» VBepeTe ce, uye CTpaHMYHaTa PHKOXBATKA € MOHTMpaHa NPaBWIIHO WU € 3aKkpeneHa
HaanexHo. BHuMmaBaiiTe 3a ToBa obTAraljata feHTa Aa ce Hamupa B NpeaBUAEHUs 3a
Hes »neb Ha ypeada.

E

MoctaBaAHe / U3BamaaHe Ha UHCTPYMEHT
YKasaHue

M3nonssaHeTo Ha HenoaxoAsLa cMasKka MoXe Aa NPUYMHK NoBpeau no npoaykra. Us-
nonsBanTe camo opurMHanHa cmaska Ha Hilti.

HacTpoiika Ha gbn6okomep

YKasaHue
BuHaru cbnbniofaBaiTe MakcMManHaTa ob/MKUHa Ha AbnbokomMepa.

Y

Hactpoiika 3a AACHO/NABO BbpPTEHE
YKasaHue

Mo Bpeme Ha paboTa NpeBKYBATENAT 32 AACHO/NABO BbPTEHe He TpsadBea Aa 6bae 3a-
NefCTBaH.

6 O6cnymBaHe M NoAAPbIKKA

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT eneKTpuyecku yaap! OécnymsaHeTo M noAdpbXKKarta C NoCTaBeH MPEXOoB wencen

mMorart 4a NPUYUHAT TeXXKN HapaHABaHWA U U3rapAHUA.

> I'Ipeuw BCAKa IEAHOCT No OGCJ‘Iy)KBaHeTO nnoaapm-XXKaTa BUHaru usBaxgante MpexXoBuAa u.lencen!

Ob6cnymBaHe
» OTcTpaHaBanTe BHUMATESHO HaNNacTeHUTE 3aMbPCABaHMA.
* [MouncTBanTe BHUMATENHO BEHTUIALMOHHUTE OTBOPM CbC Cyxa YeTKa.

* T[louncTeanTe KOpnyca camMmo C NeKO HaBfaXkHeHa Kbpna. He nanonssaite npenaparu 3a NoYMcTBaHe CbC

CMIMKOH, Tbi KaTo Te Morar Aa yBpeaAT NnacTMacoBuUTe YacTu.
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Moanpbmka

f NPEOYNPEXOEHUE
OnacHoCT OT eneKTpuyecku yaap! HenpasomepHWUTE PEMOHTU NO eneKTpuyecKara 4yact morar aa
AoBeJar [0 TeXKU HapaHABaHUA U Aa NPUUMHAT U3rapAHUA.
» PeMOHTH No eneKkTpMyeckara 4acT Morar /ia ce U3BbpLUIBAT CaMo OT NPaBOCMOCOOHM enekTpocne-
UManmucTu.

PenoBHo npoBepABaiiTe BCUUKM BUAMMM YACTM 3@ HANMUME HA NOBPEAM, a eIEMEHTUTE 3a ynpaBslieHne -
32 U3NPaBHO PYHKLMOHMUPAHe.

He pa6oteTe ¢ enektpoypeaa npu HanuuMe Ha noBpeau u/mnu cMylleHna BB dyHkumuTe. MNpenasaiTe
ypeaa HesabaBHo B cepBu3 Ha Hilti 3a peMoHT.

Cnea u3BbpLUBaHe Ha AEMHOCTU No 06Cny)KBaHe U NOAAPBIKKA MOHTUPAITE BCUUM 3aLLUTHU YCTPOWCTBA
1 nposepeTe QyHKUuuTe.

6.1 MoamAHa Ha Nnpaxo3alUTHa Kanauka [
» [loameHeTe npaxosalyuTHaTa Kanauyka.

7 TpaHCnopT U CbXpaHeHue

* He TpaHcnopTupaiiTe enektpoypeaa ¢ NocTtaBeH UHCTPYMEHT.

* ChbXxpaHsBiiTe eNekTpoypeaa BUHaru ¢ u3BaZileH MpPeXoB Lencen.

* CbxpaHnaBaiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, faney OT OCTbMNa Ha Aeua U HEOTOPH3UPaHK nuua.

e Cnea NnpoAbMKUTENHO TPAHCNOPTUPAHE UK CbXPaHEHUE NPean ynoTpeda NpoBepABaITE enekTpoypeaa
3a NoBpeau.

8 [MomoLy Npy Hanuune Ha CMyLLEHHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLLEHMH, KOUTO HE ca MOCo4YeHu B Tabnuuara unu Kouto Bue camun He moxeTte aa
oTCTpaHuTe, Mons, o6 bpPHETE ce KbM Hawwua cepsus Ha Hilti.

8.1 MomoLy npy Hanu4Yne Ha CMyLEHHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLUEHUHA, KOUTO HE ca MocouyeHn B Tabnuuara unu kouto Bue cammn He moxkete aa
oTcTpaHuTe, Mons, o6bpHeTe ce KbM HawmA cepeu3 Ha Hilti.

CmyuieHue Bb3monHa npuumMHa Pewenune
YpeabT He ce BKtoYBaA. MpekbcHaTo enekTposaxpaHBaHe. | » BkrtoyeTte Apyr enektpoypea v
nposepeTe aanu GyHKUUOHUPA.
M3HoCeHH rpaduTHM YeTKu. » T[pepaiite ypeaa 3a nposepka

OT eneKTpocneyManucTt U npu
Hy)>XJa noamMeHeTe rpadurure.

Hama yaap. YpeasbT e NnpexkaneHo CTyAeH. » [ocraBeTe yaapHo-npobuBHata
6opmalunHa BbpXy OcHoBarta
1 A octaBeTe Aa pabotn Ha
npaseH xod. [pu Hyxaa
noBTOpETE AEHCTBMETO, AOKATO
YAAPHUAT MEXaHU3BM CpaboTH.

YnapHo-npobusHata 6opma- | YAbMKUTENHUAT Kaben uva Tebpae | » Manonssaiite yabmkuteneH

LUMHA He paboTu Ha MbiHa Masiko HanpeyHo ceyeHue. Kaben ¢ AOCTaTbLYHO HaNPeyYHo

MOLL{HOCT. ceueHue.

CBpeanoTo He MOXke Aa ce MaTpOHHUKBT He e u3abpnaH Hasaa | » Maabpnaiite GnokMpoBKaTa Ha

13Baau OT puKcaropa. [OKpai. MHCTPYMEHTa Hasaa AOKpan
[0 OrpaHWuuTENs U U3BaaeTe
MHCTPYMEHTa.

CBpeanoTo He Npobuea. YpeabT e BKIOYEH Ha No3vuma » T[peBknoueTe ypeaa Ha nosu-

NABO BBbPTEHE. LA AACHO BbpTEHE.
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9 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeante Ha €2 Hilti ca npousBeaeHn B no-ronamara cy 4acT OT MaTepuanu 3a MHOroKpartHa ynotpeba.
MpeanocraBka 3a MHOrOKPATHOTO MM MU3MOJI3BaHE € TAXHOTO NPaBUHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nakynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)xBaHe Ha KnueHT
1nu Balums TbproBCKM NpeaCTaBUTEN.

» He n3xBbpnanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHU 3a€AHO C BUTOBM OTnaabum!

10 Kwurait RoHS ([lupekTuBa 3a orpaHuyaBaHe Ha ynotpebarta Ha onacHM BeLyecTBa)

Tabnuua c onacHu BelLecTsa Lie HaMepuTe Ha cneaHus NuHK: gr.hilti.com/r321.
JIuHK kbM RoHS Tabnuua we HamepuTe B Kpas Ha HacTosLaTa A0KyMeHTauua kato QR-koa.

11 TlapaHuua Ha npoussoauTena

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUMOHHUTE YCOBUA, MonA, o6bpHEeTe ce KbM Bawwma naptHbop Ha Hilti no
mecrTa.

Bbnrapcku 73

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070749/ 000/ 04



1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesaré
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

» Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urmétoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

A PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatdmari corporale sau la accidente
mortale.

A ATENTIONARE! Pentru un posibil pericol iminent, care pot provoca vatamari corporale grave sau
accidente mortale.

A AVERTISMENT! Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri usoare sau pagube
materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

>®<| | Indicatii de folosire si alte informatii utile

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E | Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestor instructiuni.

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text.
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
AN

7| In paragraful Vedere generala a produsului.

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

1.3 Informatii despre produs
Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzétor sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numérul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Masina de perforat roto- TE1
percutanta

Generatia 02

Numar de serie
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1.4 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutari,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a fisei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infagurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incdltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> impiedica;i pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masgina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.
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» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvatd. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbricimintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbracimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului/ masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» Ingrijiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabila a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
ntretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Service
» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate

si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti masina de suprafetele izolate ale ménerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intélni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la
electrocutari.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra masinii.

» Mentineti manerele in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect.

» Folositi o masca anti-praf.

» Faceti pauze de lucru, exercitii de destindere si exercitii ale degetelor, pentru a stimula circulatia
sanguina prin degete.

» Masina nu este destinata persoanelor cu o constitutie slaba si fara efectuarea unui instructaj.

» Nu permiteti accesul copiilor la masina.

» Evitati atingerea pieselor rotative. Conectati masina numai cand sunteti in zona de lucru. Atingerea
pieselor rotative, in special a organelor de lucru rotative, poate provoca vatamari.

» In cursul lucrului, duceti totdeauna cablul de retea si cablul prelungitor in spatele masinii. Aceasta
operatie diminueaza pericolul de cadere si rasturnare in timpul lucrului, pericol provocat de prezenta
cablului.
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>

Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dduna sanatatii. Atingerea sau inhalarea pulberii
poate provoca reactii alergice si/ sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor
aflate in apropiere. Anumite categorii de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt
considerate drept cancerigene, in special in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea
lemnului (cromati, substante de protectie a lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este
permisa numai persoanelor cu pregatire de specialitate. Utilizati in masura posibilitatii un sistem de
aspirare a prafului. Pentru a obtine un grad ridicat de aspirare a prafului, utilizati un aparat mobil
adecvat pentru despréafuire. Dacéa este cazul, purtati o masca de protectie a respiratiei, care sa
fie adecvata pentru praful respectiv. Asigurati o aerisire buna a locului de munca. Respectati
prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra pentru materialele care se prelucreaza.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

>

Asigurati piesa care se prelucreaza. Folositi dispozitive de prindere sau o0 menghina, pentru a fixa
piesa de prelucrat. Piesa este astfel asiguratd mai bine decat daca este tinuta in mana si, in plus, aveti
ambele maini libere pentru manevrarea masinii.

Asigurati-va ca accesoriile de lucru poseda sistemul de prindere potrivit pentru masina si sunt
blocate corespunzator in mandrina masinii.

in caz de intrerupere a alimentirii electrice, deconectati masina si scoateti fisa din priza; daca
este cazul, deblocati opritorul comutatorului de comanda. Aceastd operatie impiedicad punerea
accidentala in functiune a masinii la restabilirea alimentarii electrice.

Evitati gresarea excesiva a cozii de fixare a burghiului. n caz contrar, este posibild aruncarea stropilor
de unsoare din mandrina in timpul functionarii.

Securitatea electrica

>

inainte de inceperea lucrului, verificati daca in zona de lucru exista ascunsi conductori electrici
sau tevi de gaz si de ap4, de ex. cu un detector de metale. Piesele metalice aflate in contact exterior
cu masina se pot afla sub tensiune in cazul in care, spre exemplu, ati deteriorat din greseald un conductor
electric. Acest lucru reprezinta un pericol serios de electrocutare.

Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va
personalului de specialitate in vederea inlocuirii. in cazul in care cablul de legitura al sculei
electrice este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit cu un cablu de legatura construit special si
avizat, disponibil prin organizatia serviciilor pentru clienti. Controlati cu regularitate cablurile
prelungitoare si schimbati-le daca s-au deteriorat. Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau
cablul prelungitor sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti fisa de retea din
priza. Cablurile de legéatura si cablurile prelungitoare in stare deteriorata reprezinta un pericol major de
electrocutare.

Daca se prelucreaza frecvent materiale conductoare, incredintati masinile murdare centrelor de
service Hilti pentru verificare la intervale regulate. in anumite conditii, praful aderent pe suprafata
masinii, in special cel provenit din materiale conductoare, precum si umiditatea pot provoca electrocutari.

Locul de munca

>

Aveti in vedere ca tertele persoane sa pastreze o distanta de siguranta suficienta fata de zona
dumneavoastra de lucru. Orice persoana care patrunde in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmentele rupte din piesa care se prelucreaza sau dispozitivele
de lucru sparte pot fi aruncate si pot provoca accidentari inclusiv in afara zonei efective de lucru.

La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii . Fragmentele
demolate pot cadea in afara si/ sau in jos si pot rani alte persoane.

Echipamentul personal de protectie

>

Purtati manusi de protectie. Masina de perforat rotopercutanta se poate incalzi in timpul functionarii.
La schimbarea accesoriilor de lucru, atingerea accesoriului de lucru poate duce la vatamari prin taiere si
arsuri.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

CICICIC)

Maner

Cablu de retea

Comutator de comanda

Maner lateral cu limitator de adancime

Céapacel de protectie anti-praf
MandrinaTE-C Click
Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga

Buton de fixare pentru functionare in regim
continuu

CISICIC)
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3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de perforat rotopercutanta cu actionare electrica. El este destinat lucrérilor

de gaurire in beton, zidarie si piatrd naturala.

Hilti Produsele sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor

sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod

special cu privire la potentialele pericole. Produsul descris si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole

daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

» Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

3.3 Setul de livrare
Masina de perforat rotopercutantd, méaner lateral, limitator de adancime, manual de utilizare.

Indicatie

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti sau la: wwwe.hilti.group

4 Date tehnice

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominald consumaté sunt prezentate
pe pldcuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fata de puterea nominala consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pand la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE 1
Greutate conform EPTA-Procedure 01 2,4 kg
@Burghiu percutor 4mm ... 18 mm
Lungimea maxima a limitatorului de adancime 180 mm

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electricd
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de
lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este
deconectat sau in care el functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in
mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fatda de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor in stare
calda, organizarea proceselor de lucru.

Valorile emisiei de zgomot

Nivelul puterii acustice (L) 100 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,y,) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 89 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)
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Informatii referitoare la vibratii

Gaurire cu percutie in beton (a,, ) 15 m/s?

Insecuritatea pentru valoarea mentionata referitoare | 1,5 m/s?
la vibratii (K)

5 Modul de utilizare

Montarea manerului lateral o)

A AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de
adancime montat, insa nefolosit.

» Inlaturati limitatorul de adancime de la magina.
A AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierdere a controlului asupra masinii de perforat rotopercutante.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Asigurati-va ca banda de
intindere este asezata in canelura special prevazuta a masinii.

Introducerea/extragerea accesoriului de lucru 3]

Indicatie
Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari la produs. Utilizati numai un-
soare originala de la Hilti.

Reglarea limitatorului de adancime 4]

~@< Indicatie
Respectati intotdeauna lungimea maxima a limitatorului de adancime.

Reglarea rotatiei spre dreapta/ stanga 5|
Indicatie
Actionarea inversorului pentru rotatie dreapta/ stdnga nu este permisa pe parcursul ex-
ploatarii.

6 Iingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari
grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna figa de retea!

Ingrijirea

+ Indepartati cu precautie murdaria aderenta.

* Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitéti, nu puneti in exploatare masina electrica. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

» Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atagati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Romana 79

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070749/ 000/ 04



6.1 Schimbarea capacelului de protectie anti-praf [§
» Schimbati capacelul de protectie anti-praf.

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.
» Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.
« Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungata, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace propri,
va rugdm sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

8.1 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace propri,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu porneste. Alimentarea electrica intrerupta. » Introduceti un alt aparat electric
si verificati functionarea.

Periile de carbune uzate. » Dispuneti verificarea masinii de
catre un specialist electrician
si inlocuiti carbunii, daca este
cazul.

Lipsa percutiei. Masina prea rece. » Asezati masina de perforat
rotopercutantd pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Masina de perforat rotoper- Cablul prelungitor are sectiunea » Utilizati un cablu prelungitor cu

cutanta nu debiteaza puterea | prea scazuta. sectiune suficienta.

maxima.

Burghiul nu se poate des- Mandrina nu este retractatd com- » Trageti inapoi inchizatorul

prinde din inchizator. plet. mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.

Burghiul nu aschiaza. Masina fixata pe rotatie spre » Comutati masina pe rotatie spre

stanga. dreapta.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

€% Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.
7
}‘ » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!
®

10 China RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r321.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.
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11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastré local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman igin

e Galistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli calisma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.
* Bu dokimanda ve Uriin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.
* Kullanim kilavuzunu her zaman Uriin izerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte bagka

kisilere veriniz.
1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, triin ile galisirken ortaya gikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyar metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

A TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

/\ | IKAZ! Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 8liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
icin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir.

Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki calisma

3 adimlarindan farkli olabilir.

N

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis boliimiindeki agiklama

( . awe .
numaralarina referans niteligindedir.

[y

-

@] | Buisaret, Urlin ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin bilgileri

Hilti Grtinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngdrulmistir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim
g6rmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimei gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullanilmasi ve amagclari disinda calistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Gzerinde belirtilmigtir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda

sorulabilir.

Uriin verileri
Kirici-delici TE1
Nesil 02
Seri no.:

1.4 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan uriinlin, gegerli yénetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Givenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilar

/\ UYARI Tum giivenlik uyarilarini ve talimatlanini okuyunuz. Guvenlik uyarilarina ve talimatlara

uyulmasindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) ve aku igletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

isyeri giivenligi

» GCalisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin kontroluni
kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden iist yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise, yiiksek bir elektrik carpmasi riski séz
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagimak, asmak veya fisi salterden cekmek icin kabloyu kullanim amaci diginda
kullanmayiniz. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutunuz. Hasarli veya karismis kablolar elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda ¢calisacaksaniz sadece disarida kullanimina da izin verilen uzatma
kablolar kullaniniz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullanimi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi ka¢inilmaz ise bir hatali akim koruma salteri
kullanimiz. Bir hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve el aleti ile mantikli bir sekilde ¢alisiniz. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz. Elektrikli
el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruma donanimlarinin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi 6nleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Aleti tagirken parmaginiz salterde
ise veya alet agik konumda akim beslemesine takilirsa, bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saglan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket eden
parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistinimasi

» Aleti cok fazla zorlamayiniz. Calismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullaniniz. Uygun elektrikli
el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guivenli galigirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.
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Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya akiiyu aletten c¢ikartiniz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi ¢alismasini
engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza ediniz. Aleti iyi
tamimayan veya bu talimatlar okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikis-
madig, parcalarin kirllip kinilmadigi veya hasar gériip gérmedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni bakimi k&t yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutunuz. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, kullanim aletleri vb. bu talimatlara goére kullaniniz. Galisma
sartlarini ve yapilacak isi de ayrica géz 6niinde bulundurunuz. Elektrikli el aletlerinin éngérilen
kullanimi diginda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin guivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Kirici-delici icin glivenlik uyarilan

Kulaklik takiniz. Asiri sesten dolay duyma kaybi meydana gelebilir.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklari kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calis-
malar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta
metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

2.3 Ek giivenlik uyarilari

Kisilerin glvenligi

Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.

Tutamaklan kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.

Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.
Bir toz maskesi kullaniniz.

Parmaklarinizdaki kan dolagiminin iyi olmasi icin calisma molalan veriniz ve gevsetme ve parmak
egzersizleri yapiniz.

Bu alet gozetim altinda olmayan yetersiz giicteki kisiler icin uygun degildir.

Aleti cocuklardan uzak tutunuz.

Doénen parcalara temas etmekten kagininiz. Aleti calisma alaninda calistirmaya baslayiniz. Dénen
parcalara, 6zellikle dénen aletlere temas etmek yaralanmalara yol agabilir.

Calisma esnasinda sebeke ve uzatma kablosunu her zaman aletin arka tarafinda birakimz. Bu,
calisma esnasinda kabloya takilip diisme tehlikesini azaltir.

Kursun igeren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap tirleri, kuartz iceren beton / duvar / taslar,
mineraller ve metaller sagliga zarar verebilir. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida
veya yakininda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir.
Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu
malzemeler) bagdlantili galisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest igerikli malzemeler sadece
uzman kisiler tarafindan islenmelidir. Miimkiinse bir toz emme tertibati kullaniniz. Daha yiiksek bir toz
emme derecesine ulasmak icin uygun bir portatif toz emme tertibati kullaniimalidir. Gerekiyorsa
ilgili toza uygun bir solunum koruma maskesi takilmaldir. Galisma yerinin iyi havalandinimasim
saglayiniz. islenecek malzemeler igin iilkenizde gegerli olan talimatlara dikkat ediniz.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

>

Aleti emniyete aliniz. Aleti sabit tutmak icin germe tertibati veya bir mengene kullaniniz. Bdylece
alet el ile tutmaktan daha guivenli durur ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak igin bosta kalir.

Ek aletlerin, alet baglanti yeri sistemine uygun bir sekilde takildigindan ve kilitlendiginden emin
olunuz.

Akim kesintisinde aleti kapatiniz ve sebeke fisini ¢ekiniz, gerekirse kumanda salterinin lnitesini
¢o6ziiniiz. Boylece akim geri geldigi zaman aletin istem disi calismasi engellenir.

Matkap ucunun asin yaglanmasindan kacininiz. Aksi takdirde galisma sirasinda alet baglanti yerinden
yag sigrayabilir.
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Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce calisma alaninda lizerleri kaplanmis olan elektrik hatlari, gaz ve su
borularini 6rn. bir metal dedektorii ile kontrol ediniz. Yanlislikla bir akim hattina zarar vermeniz
durumunda, aletin disarida yer alan metal pargalar gerilim yUklu hale gelebilir. Bu durumda ciddi bir
elektrik carpmasi tehlikesi s6z konusudur.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunlan yetkili bir uzmana
degistirtiniz. Elektrikli el aletinin baglanti hatti hasar goérdiigiinde, bu hat miisteri hizmetleri
organizasyonundan elde edebileceginiz 6zel iiretilmis ve yasal olarak kullanim iznine sahip bir
baglanti hatti ile degistirilmelidir. Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar gormiis
ise degistiriniz. Galisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gériirse, bu kabloya
dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden ¢ekilmelidir. Hasarli baglanti ve uzatma kablolari elektrik
carpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

» iletken malzemelerin sik islenmesi durumunda, kirlenen aletleri diizenli araliklarla Hilti Servisi'ne
kontrol ettiriniz. Alet Ust ylzeyindeki toz, &zellikle iletken malzeme veya nem, uygunsuz kullanimlar
sonucu elektrik carpmasina yol agabilir.

Calisma yeri

» Diger kisilerin calisma alaniniza yakinlasmamasina dikkat ediniz. Calisma alanina giren herkes
kisisel koruyucu donanim giymelidir. is parcasinin kinlmis parcalari veya kirlmis ek aletler ucabilir ve
dogrudan caligsma alaninin disinda da yaralanmalara sebep olabilir.

» Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bdlgeyi emniyete alimz. Kirilan
pargalar disari ve / veya yere disebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

Kisisel koruyucu donanim

» Koruyucu eldiven takiniz. Kirici-delici galisma sirasinda isinabilir. Alet degisimi sirasinda alete temas
edilmesi durumunda kesilme ve yanma gibi yaralanmalar meydana gelebilir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis

Tutamak

Sebeke kablosu

Kumanda salteri

Derinlik mesnedi olan yan tutamak

@  Tozdan koruma kapagi

@  Alet baglant yeriTE-C Click

® Saga/Sola déniis degistirme salteri
@  Surekli igletim igin sabitleme diigmesi

CISICIC)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Tarif edilen Grin elektrik tahrikli bir kirici-delicidir. Betonda, duvarda ve dogdal tasta delme isleri icin
tasarlanmigtir.

Hilti Gruinleri profesyonel kullanicilar igin 6ngdriilmistiir ve sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir ve
bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim gérmus olmalidir.
Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun olmayan sekilde kullaniimasi
veya amaglari disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar séz konusu olabilir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Teslimat kapsami
Kirici - delici, yan tutamak, derinlik mesnedi, kullanim kilavuzu.

Uyari

Guvenli calisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis, yedek parcalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Center veya www.hilti.group
adresinde bulabilirsiniz

4 Teknik veriler

Uyarni
Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve/veya nominal akim tiiketimi degerlerini Ulkenize 6zgu tip
plakasinda bulabilirsiniz.
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Jeneratorlli veya transformatorli bir isletim durumunda ¢ikis glcu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUkliginde olmalidir. Transformatoriin veya jeneratoriin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE 1
EPTA Prosediirii 01 uyarinca agirlik 2,4 kg
@ Darbeli delici 4mm ... 18 mm
Derinlik mesnedinin maksimum uzunlugu 180 mm

4.1 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lgim metodu ile
Slcllmustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam
calisma siiresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yiikseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildigi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam c¢alisma sliresi boyunca zorlanmay! belirgin
sekilde azaltabilir.

Kullaniciyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek glivenlik énlemleri belirleyiniz, 6rnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Ses emisyonu degerleri

Ses giicii seviyesi (Ly,) 100 dB(A)
Emniyetsizlik ses giicii seviyesi (Ky,) 3 dB(A)
Emisyon ses basinci seviyesi (L,,) 89 dB(A)
Emniyetsizlik ses basinci seviyesi (K,) 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri
Betonda darbeli delme (a, ,,5) 15 m/sn?
Belirlenen vibrasyon degerleri icin emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?

Yan tutamak montaji 7
A DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullaniimayan derinlik mesnedi nedeniyle kullani-
ciyl engelleme tehlikesi.

» Derinlik mesnedini aletten ¢ekip ¢ikariniz.
A DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Kirici - delici ydn kontrolliniin kaybedilmesi tehlikesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden
emin olunuz. Germe bandinin aletin éngdériilen kanalinda oldugundan emin olunuz.

Aletin yerlestirilmesi/cikartiimasi g

Uyarni
Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, Griinde hasarlara neden olabilir. Sadece Hiltimarka
orijinal gres kullaniniz.

Derinlik mesnedi ayari 4]
Uyan

Derinlik mesnedinin maksimum uzunluguna her zaman dikkat ediniz.
Saga/Sola dogru calisma ayari 5]

Uyari
Saga/sola donis degistirme salterine isletim esnasinda basiimamalidir.
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AiKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarm galigmalan ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» TlUm bakim ve onarim g¢alismalarindan énce her zaman sebeke fisi ¢ekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice gikariimalidir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

¢ Godvde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamalidir.

Bakim

iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

*  Gorundr tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti ¢alistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

¢ Bakim ve onarm c¢aligmalarindan sonra tim koruma tertibatlan yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol
edilmelidir.

6.1 Tozdan koruma kapaginin degistirilmesi &
» Tozdan koruma kapagini degistiriniz.

7 Tagima ve depolama

* Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.

* Elektrikli cihazi daima sebeke fisi ¢ekili olarak saklayiniz.

* Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

* Uzun siiren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan énce elektrikli aletin hasar gérmiis olup olmadigini
kontrol ediniz.

8 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

8.1 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Ariza Olasi sebepler Co6ziim
Alet calismiyor. Giic kaynag kesildi. » Bagka bir elektrikli alet takiniz
ve calisip galismadigini kontrol
ediniz.
Koémr firgalar asinmis. » Aleti elektrik uzmanina kontrol

ettiriniz ve gerekirse kémdirlerini
yenileriyle degistirtiniz.

Darbe yok. Alet cok soguk. » Kiricl - deliciyi zemine yerles-
tiriniz ve rélantide calistiriniz.
Darbe mekanizmasi galisincaya
kadar gerektigi kadar tekrarlayi-
niz.
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Arnza Olasi sebepler Coziim

Kirici-delici tam glice sahip Uzatma kablosunun kesiti gok dii- | » Yeterli kesitli uzatma kablosu

degil. slk. kullaniniz.

Matkap ucu kilitten ¢6zilmi- | Alet baglanti yeri tam olarak geri » Alet kilidini dayanak noktasina

yor. cekilmemis. kadar geri cekiniz ve aleti
cikartiniz.

Matkap ucu yerinden gikmi- Alet sola dogru ¢alisma » Aleti saga dogru calisma

yor. konumunda. konumuna getiriniz.

& Hilti aletleri yiiksek oranda geri déniisimli malzemelerden (retilmistir. Geri déniisiim icin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uizere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

7
}v‘ » Elektrikli el aletlerini ¢dpe atmayiniz!
&

10 Cin RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r321.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda karekod olarak bulabilirsiniz.

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin litfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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1 Kyxarrama GonbiHILa AepeKTep

1.1 Byn Kyxarrama Typanbi

* IcKe KOCy anabiHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LbIFbIHBI3. Byn Kayincis »XyMbIC NeH akaycbi3 6ackapy yLiH
anrbiwapt 6onbin Tabbinaas.

* Ocbl Ky)KaTTaMaaarbl XeHe eHiMAaeri Kayincisaik »xoHe ecKepTy HyCKaynapblH OPbIHAAHbI3.

e TMaipanaHy GoMbIHLIA HYCKAYNBIKTEI dpAaibiM BHIMAE CaKTaHbI3 XeHe OHbl Backa TynFanapra Tek OcChl
HyckaynblkneH 6ipre TancblipbiHbI3.

1.2 LlaptThl 6enrinepain aHbIKTamachl

1.2.1 Eckeprty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TeMeHAeri cUrHaniblk cesaep
GenrimeH Bipre KonaaHbinaabl:

A KAYIN! Aybip »xapakarttapra akenyi Hemece emipre Kayin TeHAIpYi MyYMKIH Tikenewn kayinTi
KaFaaiabIH xannel 6enrinenyi.

A ECKEPTY! Aybip »xapakattapra akenyi Hemece emipre Kayin TeHAipyi MyMKiH bIKTUMan KayinTi
KaFaanabH xannel 6enrinenyi.

A CAK BOJbIHbI3! YXeHin »apakaTrapra Hemece acnanTblH 3aKkbiMAanybIHa SKenyi MyMKiH
bIKTUMan KayinTi »xaraanabiH Xannsl 6enrinenyi.

1.2.2 Kymwarramaparel 6enrinep
Byn Ky)xatTamana Temenaeri 6enrinep naiaanaHbinaabi:

@ Maipanany anaeliHAa nanaanaHy G0MbIHLLIA HYCKAYTbIKTbI OKY KaXeT

AcnanTbl nanaanany 6oMblHLLA HycKaynap XeHe 6acka nanaansl aknapar

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypeTtTrepae TeMeHaeri 6enrinep KonaaHbinagbl:

E Byn canzap ocbl HyCKaynbIKTbIH 6acbiHAaFbl 9P CYPeTKe COUKEC KENeAai.

Hemipney cypetreri )ymbIC kKaaamaapbiHbiH PETTiniriH Ginaipedi »aHe MaTiHAETi XKYyMbIC

3 KaZamzapbliHaH e3reLueneHyi MyMKiH.
T Mosunumna Hemipnepi LLlony cypeTiHae KonaaHbinaabl »oHe OHiMre Wony MaxkanacblHAaFb! LWaPTThI
AN

GenrinepAiH HemipnepiHe cinTenai.

@ | Atanmbiw Genrinep eHimMai KonaaHy 6apbiCbiHAA adpbIKLLA HAa3apbIiHbI3ALI ayAapTabl.

1.3 OHim Typansl aknapar
Hilti eHimzepi kocibu naipanaHylubinapra apHaiFaH XeHe TeK 6KinetT, OinikTi Kbl3MeTKepnepmeH
nanfanaHbinybl, KyTinyi )XeHe TeXHUKanblK, KbIBMET KepceTinyi TMIiC. KblameTkepnep Kayincisaik TeXHUKach
GoMblHLWA apHaibl HycKay anybl KepeK. OHIM MEeH OHblH KocarKel KypanaapbiH 6acka Makcartra KonaaHy
HemMece onap/blH OKbITbIIMaraH KbisaMeTKepnepaiH TapanbiHaH nanaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunartamachl MeH CepUANbIK HOMIP UPMarbIK TakTanuwaaa 6epinreH.
» Cepvanblk, HEMIpAI TeMeHAeri Kectere Kewipin KoWblHbI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekingirimisre
Hemece Kbi3meT kepceTy Benimimisre cypay 6epy apkbinkl anyra 6onaasl.
©Him Typanel ManimeTTep

Meppopartop TE1
ByblH 02
Cepuanblk HemMip

1.4 CoalKecTinik Aeknapauusachol

Bi3 ocbl HyCkaynbiKTa cunatranFaH eHiMHIH KOnAaHbICTarbl AMPEKTMBaNap MeH HOPpMaTUBTEepre CauKec
KeNneTiHiH  TONbIK, >KayanKkepLlifikneH >xkapuananmbis. ColtkecTinik  AeknapauyuAcblHbi{ CypeTi  OocChbl
Ky)XXaTTaMaHblH COHbIHAA OpHanacKaH.
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2.1 3neKkTp Kypangapsbl yLiH Kayincisaik TexHMKachl 6oMbIHLIA Kannbl HycKaynap

/\ ECKEPTY Bapnbik, kayincisgik HyckaynapbiH JaHe ¥annbl Hyckaynapabl OKbin LWbIFbIHbI3. TeMeHae
GepinreH Hyckaynapabl opbiHAAMay 3MEKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, BPTKE BKeNyi MyMKIH YKoHe/Hemece aybip
»apawxarrapabl TyAblpybl MYMKiH.

Kayincisaik TexHukacbl 6oibiHIWa GapnbiK, HyCKaynapAbl MaHe HycKaynapAabl Keneci naiganaHyLubl
YWiH caKTaHbi3.

ByaaH opi KonaaHbINatblH «3NEKTp Kypan» TEPMUHI 3NEKTp JKeniCiHeH (Keninik KkadenbMeH) XoHe
aKKymMynaTopzaH (Keninik Kabenbcis) XyMbIC iICTENTIH ANEKTP KypanFa KaTbiCTbl.

MymbIC OpHbI

» MyMbIC OpHbIHAAFLI Ta3anbiKThl XaHe TOPTINTI KaparanaHbl3. YXyYMbIC OPHbIHAAFLI PETCI3AIK »KoHe
Hallap Xapeblk, COTCI3 Xaraannapra aKenyi MyMKiH.

» JaHrbil cyMbIKTBIKTap, rasaap Hemece LWaH 6ap wapbinbic Kayni 6ap aimakTa anekTp Kypanasi
KonaaH6aHbI3. YKyMbIC KesiHAe SNeKTP Kypanaap YLWKbIHAAP LWbiFadbl )KeHe YLWKLIHAAP WaHAbl HeMece
6ynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» BananapabiH maHe 6erae anamaapAbiH MYMBIC iCTEN TYPFaH 3NEKTP KypanFa iMakbiHAayblHa pyKcaT
eTneHi3. YKymbiCKa KeHin 6envereHae, anekTp KypasbiH 6akeinay XorFanybl MyMKiH.

AneKTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanabiH 6ainaHbIC awackl INEKTP MeNiCiHi{ po3eTKackiHa cail 6onybl KepeK. AlbIpabIH
KOHCTPYKUMACLIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre etneni
anblpnapabl KonaaH6aHbI3. TynHyCKa aibipiap »KeHe onapFa cai po3eTKanap dMEKTP TOTbIHbIH COFy
KayniH asantagsl.

» epre KocbinraH 6eTTepre, Mbicansl, KyGbipnapra, bIbLITY KypanaapbiHa, newTepre (NauTanapra)
MOHe TOHasbITKbIWTAPFa Tikenen TUIOAI GonabipmaHbI3. XKepre KOChiTFaH 3aTTapra TUreHae MeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAQWAbI.

» OnekTp Kypanaapabl WaHBblpaaH Hemece binFan acepiHeH CakTaHb3. JNEKTP KypasnFa Cy TUIOi
HOTWXKECIHAE BMEKTP TOrbiHbIH COFY Kayni apTazbl.

» Kabenbai 6acka makcatra KongaH6aHbi3, Mbicanbl, MEKTP Kypanabl TacbiMangay, OHbl inin
KO HeMece I3MEKTP MeniCiHif po3eTKacblHaH aubipAbl wWbiFapy ywiH. Kabenbai morapbl
TemnepaTtypanapAblH, MalAblH, YLIKIp MXHEKTEepAiH Hemece 3NeKTP KypanablH aiHanaTbiH
TyWiHAepiHiH acepnepiHeH KoprfaHbi3. KabenbaiH 3akbiMaanybl Hemece Kabattacybl HOTWXKEeCiHAe
9NEeKTP TOrbIHbIH COFY Kayni aptabl.

» Erep MymbiCTap awbik, ayaga opbiHAanca, Tek GenmenepaeH ThiC KONAaHyFa PyKcaT eTinreH
y3apTKbiWw kKabenbaepai nanaanaHbiHbI3. BenvenepaeH Thic KongaHyFa }apamabl Y3apTKbilL Kabenbai
nanaanaHy S1eKTp TOrbIHbIH COFY KaymiH asanTabl.

» Erep anekTp KypanMeH binFangbinblK KargannapbiHaa KMymbic icreyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, WbIFLIN KETETIH TOKTaH KOPFay aBTOMAaTbiH KONAAHbIHbI3. LLILIFbIN KETETiH TOKTaH Kopray
aBTOMATbIH KONAAHY SNEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH asanTtadbl.

AnampapabiH Kayincisgiri

» YKbINTbl 6onbIHBI3, 9peKeTTepiHisre KOHIN 6eniHi3 MoHe INeKTP KypanMeH XYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHbi3. LLlaplaraH kesae HemMece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH aNEKTp Kypanab
KonaaH6aHbl3. JNeKTp Kypandbl KoNAaHFaH Kesneri 3eMiHCi3AiK ayblp »kapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIiH.

» MeKe KopFaHy KypanaapbiH NanaanaHbIHbI3 MaHe apKaLlaH MiHAETTI TypAe KopFayblll Ke3inaipikTi
KWiHi3. OneKTp KypanblHbiH TypiHe >koHe nanfanaHy >karaannapbliHa GainaHbiCTbl YKEKe KOpFaHy
KypanaapblH, MbiCanbl, LLAHHAH KOPFaUTLIH PECTIMPATOPAbI, ChIPFEIMANTBIH afkK, KMiMAI, KOpFaybILL LNeMAi,
ecTyai KOpFay KypanaapblH KONAaHy apaxarTaHy KayniH asantabl.

> OneKTp KypanbiHbi{ Ke3AenCcoK, KoCbiyblH 6onabipMaHbi3. dNeKTp KyaTblHa KOCY MoHe/Hemece
aKKyMynATopAbl KOK, KeTepy Hemece TacbiManpay anablHAA 3MEeKTp Kypan ellipinreHiHe Ke3
WeTKi3iHi3. OneKTp Kypanibl TacbiMangaraHaa caycakrap ceHaiprilute 6onatblH Hemece KOoCbinFaH
QNEKTP Kypan »esire KoChiNatblH XXaraannap CoTCi3 »araainapra akenyi MyMKiH.

» 3neKTp Kypanabl KOCy anfblHAa peTTeylli KYpbinFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbi3. OnekTp
Kypanably aHanatblH Genirinaeri acnan Hemece KinT )xapakatrapra aKkenyi MyMKiH.
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» MymbiCc Ke3iHAe bIHFAUCbI3 KanbinTapFa TypMayFa TbipbICbiHbI3. YHEeMi TypaKTbl KyWMAi MaHe Tene-
TeHAIKTI cakTaHbl3. Byn KyTnereH »xargainapaa anekTp Kypanasl »akcbipak 6ackapyra MyMKiHAIK
Gepeai.

» ApHaibl KMimgi KuiHis. ©Te 6oc kuiMai Hemece awekennepai kumeHis. LUawTebl, KMimAi KoHe
KONFanTbl AMIEKTP KypanablH aiHanatbiH TYHiHAEepPiHEeH caKkTaHbI3. Boc Kuim, slwekeinep »aHe y3blH
Law onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep wanAabl XUHay XoHe KeTipyre apHanfaH KypbUiFbinapabl kocy kapacTtbipbinFad 6onca, onap
KOCbIIFaHbIHA oHe MaKcaTbl 60MbIHLIA KONAAHLIbLIN KaTKaHbIHA Ke3 KeTKisiHi3. LLlanabl keTipy
MOAYNiH NanaanaHy LWaHHbIH 3UAHAbI 9CEPiH asanTaabl.

neKTp Kypanabl KONAAHY MaHe OfaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka wamagaH TbiC JYKTeMe TycyiH GonabipmaHbis. Hak ocbl MyMbICKa apHanfFaH aneKkTp
Kypanabl KonaaHbiHbI3. Byn epexkeHi caxray KepceTinreH Kyar AuanasoHblHAA XOFapbIPaK KYMbIC
canachblH YXaHe KayincisairiH kamTamachi3 eTedi.

» CeHgipriwi 6ysbinFaH anekTp Kypanasbl kongaH6aHbla. Kocy HeMece eLuipy KMblH 3MeKTP Kyparn KayinTi
YKOHE OHbl YXeHAEY KepexK.

» OneKTp Kypanabl peTTeyre, caiMaHaapAbl aybiCTbIpyFa Kipicy anabiHAa HEMece MYMbICTaFbl y3inic
anabiHAa po3eTKaaaH anbipAbl XaHe/Hemece INEeKTP KypanaaH akKyMynAToOpAbl WbiFapbiHbI3. Byn
CaKTbIK Lapackl 3NEKTP KypanablH Ke3AeNCOoK KOCbINybiH 6onasipmaiabl.

» KonpgaHbinmaiTbiH 3neKTp Kypanaapabl 6ananap MeTnenTiH epae cakTaHbi3. DNEKTP Kypanabl
OHbl NaipanaHa anManTblH HeMece OCbl HycKaynapfabl OKbin LUbIKNaraH Tynfanapra GepmeHis.
OnekTp Kypanaap Taxipubeci ok naiaanaHyLwbinapasiy KonsiHAa Kayinti 6onaasi.

> JneKkTp KypangapbiHa YKbiNTbl KapaHbid. AWHanmanbl GenikTepAiH MyNTIKCI3 KbI3MET eTeTiHiH,
onapabiH WYpiCiHiH eHingiriH, Gapnbl, GenikTepAiH TYTacTbiFbiH K3HE 3NEKTP KypanabiH
XYMbICbIHA TepiC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAbIH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH 3aKbimaanFaH
6enikTepiH OHbI KONAaHy anAbIHAA eHAeYre OTKi3iHi3. DNEKTP KypasFa TEXHUKANLIK KbISMET KepCeTy
epexenepiH cakramay Ken coTcis xaraainapabiy ce6e6i 6onbin Tabbinags.

» Keckiw acnanTtapablH YLWKip aHe Tasa 6onybiH Kaparanay Kepek. YXyMbIC KydiHAe cakranarbiH
KeCKiLL acnantapAbliH CbiHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

» OneKkTp Kypanabl, caimaHgapAbl, KOMeKWi KypbinFbinapabl meHe T.6.  Hyckaynapra cam
navpanaHbiHbi3. Byn Kesge yMbiC KaFgannapbiH aHe OpblHAANaTblH MYMbICTbIH CUNaTbiH
ecKepiHi3. AnekTp Kypanaapael 6acka Makcatrapaa Konaary KayinTi Xaraannapra akenyi MyMKiH.

KbiameTt

> OneKkTp Kypanabl )KeHAeyAi TeK TynHycka Kocankbl OGenwektepai kongaHatblH  GinikTi
KbI3MeTKepniepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn anekTp Kypanabl Kayincis Kyinae caxrayibl KamTamachl3
eteai.

2.2 MepdopaTopnapmeH KyMbIC iCTey KesiHaeri Kayincisaik TexHukacel 60MbiHLLIA HyCKaynap

» Kopraybiw KynakkanTbl KHiHi3. LLly acepiHiH HoTUKeciHAE ecTy KabineTi »oFanybl MyMKiH.

» Acnan KuHarblHa KipeTiH KOCbIMLIA TYTKbILUTAPAbl KONAaHbIHbI3. AcnanTtbl Gackapyabl KoFanty
apawkartrapra aKesyi MyMKiH.

» AcnanTbi{ MacbipblH 3NE€KTP CbiMAapbiH Hemece Xeninik kabenbai sakbimpay kayni 6onFanpa
acnanTbl oKlaynaHraH GeTTepiHeH ycTaHbl3. JNEKTP CbiMAapbiHa TUreHAe acnanTblii KopranmaraH
metann 6enikTepi kepHey acTbiHaa 6onaabl. bByn aNeKTp TOrbIHbIH COFybIHA SKENYi MYMKIH.

2.3 Kayincisgik TexHuKachkl 60#biHLIA KOChIMLIA HYCKaynap

AnampapablH Kayincisgiri

Acnan KOHCTPYKLMACBIHA ©3repTynep eHrisyre }aHe oHbl MoAudUKaLMANayFa ThINbIM canbiHafbl.

MaiinanraH TyTKbILUTapAbl Aepey TasanaHbi3, onap Kyprak, KoHe Tasa 6onybl Kepek.

ByHipnik TYTKbIL AYPLIC OPHATbIFaHbIH aHe 6epik 6ekiTinreHiH TekcepiHis.

Pecnuparopabl KonaaHbIHbI3.

Wymbic yaKbiTbHAA Konpap Tepniemeyi ywiH caycakTapabl 6ocaTy KoHe HKaTTbIKTbIPY YLUiH

ysinictep macaHpbi3.

AcnanTbl anci3 agamaapfa HyCKaychbi3 nanaanaHyra TbinbiM canbiHafbl.

» AcnanTtbl 6ananapaaH anwa, ycTalbi3.

» AcnanTbi{ aiHanatbiH GenwekTepiHe TUMEHi3. AcnanTbl TEK MYMbIC aiMarbiHa OKENreHHEH KemiH
FaHa KOCbIHbI3. AliHanatbiH TyiiHAepre, acipece aiHanatblH KOHAbIPMAanapFa TUIO XapaKkartrapra akenyi
MYMKiH.

» MymbIC KesiHAe Weninik woHe y3apTKbilw KabenbAepAiH opKawwaH acnanTblj apTbiHAa GonybiH
6akbinanbI3. By >yMbIC yaKbITbiHAA ONapFa WanbiHy KayniH asantasl.

vy Y v vy

v
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» KypambiHaa KopracbiH Gap Gosynap, arawTblH KeWbip Typnepi, 6eToH/kipniw Kanaybl/KBapL
KaMTHUTBIH XKbIHBICTAP XX8He MUHepanaap MeH MeTann CUAKTbl MaTepuangapiaH nanaa GonatbiH Luay
ZAeHcayblK, YWiH 31MAHAbI 60nybl MyMKiH. MyHAak WwaHHbIH 6enweKTepiMeH Aem any HeMece OFaH T
nanaanasyLubinapaa Hemece xaHblHAarbl agamaapaa annepruanbik peakumanapabi XxeHe/Hemece aem
any »xonaapsl aypynapblHblH naiaa GonysiHa akenyi MyMmKiH. Keibip waH Typnepi (Mbicanbl, emMeHai
Hemece WwamMLuaTTbl eHAeY KesiHae naiaa GonartbiH LaH) KaHUeporeHAai Aen ecentenesi, acipece araluTbl
eHAey YLWiH KONAaHbINaTbiH KOChIMLIA MarepuanfapMeH (XPOM KbILIKpIIbIHBIH Ty3bl, arawTbl KOpFay
3atTapel) Tipkecimae. KypambiHaa acect 6ap matepuanaapibl TeK MamaHaap eHaeyi kepek. MymkiH
6onca, wapamabl WAHCOPFLIW Kypanabl KonAaHbiHbI3. LLlaHcoprbilTayAbIH MOFapbl AeHreriHe
MeTy YLUiH, TUICTi MbUTIKbIManb! LWAHCOPFLILITHI NanaanaHbiHbi3. KameT 6onca, caikec wak TypiHe
apHanfaH pecnMpaTop MacKacblH TaFbiHbi3. M{yMbIC aiiMaFbIHbIH KaKCbl XMenaeTinyiH KamTamachI3
eTiHi3. OHAeneTiH maTepuanaap GoiibIHLLIA eniHizae KONAaHbINATLIH HYCKayNnapAbl OPbIHAAHbI3.

AneKTp acnabbiMeH AYPLIC MYMbIC iCTey XaHe OHbl AypbIC NaiganaHy

» 3arTtbl 6epik 6ekiTiHis. BenwekTi 6eKiTy ywiH cTpy6unHanapabl Hemece KbICKbILTbI KONAaHbIHbI3.
Byn oHbl KONMEH ycTan TypyAaH CeHiMAIpeK »xaHe Byn Keazae acnanTbl eKi KONMEH ycTayra 6onaasl.

» AcnanTa KbICKbIFa cai yutapbl 6ap ekeHiHe waHe Kbickbiaa 6epik GekiTineTiHiHe KO3 WeTKisiHi3.

» 3nekTp KamTyabl 6epyai ewipreHae acnanTbl OLWIPIHi3 MaHe Keninik kabenb awackiH poseTKanaH
wirapbiHbi3. KameTt 6onFaHaa Herisri coHAiprilwTi 6yraTTayaaH WbiFapbIHbI3. By aneKTpMeH KamTy
KannblHa KeNTipinreHae acnantbl e3A4iriHeH KOCbinybliH 6onabipmanab.

» Byprbl yLWbIHbIK LWWaMaAaH ThbiC MainaHybiH 60nabIpMaHbI3. SITNece XYMbIC KesiHAe MainaiTsiH Man
KbICKblAAH LuaLlbipaiAabl.

AneKTp Kayincisairi

» MymbicTbl 6acTay anabiHAA MYMbIC OPHbIHAA XAaCbIPbIH MIEKTP CbIMAAPbIHbIH, Fa3 JKaHe Cy Kyprisy
Ky6bipnapbiHbIH 6ap-XOFbIH TEKCEPiHi3, Mbicanbl, MeTann i3geril KemeriMeH. JNeKTp ChiMaapblHa
Ke3AeNCOoK THiN KeTce, acnanTbiy alwblK MeTann Genikrepi dNeKTp TOrbiHblH OTKIsriluTepiHe anHanybl
MYMKiH. Byn Ke3ae aneKTp TorbiHbIH COFy Kayni naiaa 6onagbl.

» AcnanTblH Heninik kabenin TypakTbl TypAe TEeKCepiHi3 KaHe 3aKkbimaanfaH Kabenbai aybICTbIPY
yWwiH Towipubeni anexkTpwi MamaHAbl LWAKbIPbIHLI3. dneKkTpnik Kypanably GainaHbic kabeni
3aKbIMaanFaH Karganaa OHbl apHalbl AavblHAAnFaH XoHe pyKcaT eTinreH Kabenbre aybICTbIpy
Kepek. OFaH KNMeHTTepre KbiameT KepceTy 6enimi apkbinbl Tanceipbic 6epyre 6onanbl. ¥3apTKbiw
Kabenbaepai TypaKTbl TypAe TeKcepiHia waHe sakbimaap 6ap GonrFanaa onapAbl aybiCTbIPbIHbI3.
Mymbic KesiHae xeninik Hemece y3apTKbilw Kabenb 3aKbiMAaanFaH XarFaanaa ofaH TUHOTE ThibIM
canbiHagbl. Meninik kabenbai poseTkanaH WbIFAPLIHLI3. AKayNbl 3NEKTP KyaTbl Kabenbaepi xoHe
Y3apTKbILL Kabenbaep 3NeKTp TOrbiHbIH COFY KayniH TyAblipaabl.

» ToOK eTKi3eTiH MaTep1anaapMeH XHUi MyMbIC icTereHae acnan nactaHafbl, COHAbIKTaH OHbl TYPaKThbl
TypAe Tekcepy ywiH Hilti kbiI3meT KepceTy opTanbiFbiHa ©TKi3y KepeK. Konaicbl3 »xarfannapaa acnan
GeTiHAe XXMHanaTtbiH bIFan MeH LWaH (acipece TeK eTKisrilu MarepuanaapAaH) 3NeKTP TOrbiHbIH COFYbIH
TyAbIPYbl MYMKIH.

MymbiC OpHbI

» Berge TynFanap MyMbIC alimarbiHaH Kayincis kawbikTbikTa GonybiH Kaparanadbis. Mymbic
anMMarblHOarbl Ke3 KenreH ajaMm MeKe KOpfaHy KypangapbiH KOnaaHybl KepeK. ©OHaen XaTkaH
GenwekTepaiH Hemece Oy3biFaH XYMbIC acnanTapblHblH ChIHBIKTAPb! LUETKE YLUYbl KOHE TiMTi XYMbIC
aiMaFblHbIH LLEKTEPIHEH ThIC XKapakatTaybl MyMKIH.

» Tecin eTeTiH 6yprbinay KesiHge KayinTi aimaKTbl KabbipraHbIH Kapama-KapChbl MarFbIHaH KOPLUAHbI3.
ChIpTKA LUbIFATBIH HEMECE TEMEH TYCETIH ChiHbIKTap »apakartaybl MyMKiH.

Meke aHy ypanaapsbl
» HKopraybiln KonFanTapaa Mymbic icTeHi3. [Meppopatop KonaaHy GapbiCbiHAA KbI3biM KETYi MYyMKiH.
Kypanabl anMacTbipFaH Keszie Kypanra TUIO )apanapra He epTKe anaphbin COFybl MYMKIH.

3 Cwunarrama

3.1 ©Hiwvre wony fl

@  LaHHaH Kopray Kabbl ®  TymKblw
®  TE-C Click Kypan 6ekiTkiwi ®  Keninik kabenb
(®  Owxra/conra anHany GaFbiTbIH aybICTbIPbIN- @  Cenaipriw
KOCKpILL TepeHaik wekTeriwi 6ap aiHanmans
@  Y3AiKci3 >KyMbIC peXxuMiHe apHanFaH ByiipniK TYTKILL

GeKiTeTiH TyiiMe
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3.2 MakcarbiHa can KongaHy

CunarttanFaH eHim anekTpnik nepgpopatop 6onbin Tadbinaasl. On GeToH, Kipniw Kanaybl MeH Taburu Tacta

BypFbinay XyMbiCTapblHa apHanFaH.

Hilti eHimaepi Kecibu naipanaHylwbinaprFa apHanFaH >XeHe TeK eKineTTi, OinikTi KblaMeTkepnepMeH

nanfanaHbinybl, KyTinyi ))eHe TeXHUKanblK, KbIBMET KepceTinyi TWIiC. KblaMeTkepnep Kayincisaik TeXHUKach

BoWblHLLA apHaiibl Hyckay anysl kepek. CunatranFaH eHiM MeH OHbIH KOCanKel KypanaapblH 6acka mMakcarra

KOonAaaHy Hemece onapAbliH OKBITbIIMArFaH KbiI3MeTKepnepAiH TapansiHaH nanaanaHbinybl KayinTi.

» AcnanTbl nanganady TeK 3aybITTblK KECTeAe KePCETINTEHre CONKEC ANEKTP XKENICIHIH KepHeyi BonFaHaa
MYMKiH.

3.3 Mertkisinim wuHarb!
Mepgoparop, Byripnik TYTKBIL, TEPEHAIK LUEKTEriLli, naiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKayIbIK.

Hyckay

Kayincia »KymbICTbl KamTamacbli3 €Ty YLWiH TeK TYMHYCKa Kocankel OGenwektep MeH LUbIFbIH
MarepuangapbliH KonaaHbiHbl3.  Bi3 pykcar eTKeH Kocankbl GenweKktep, LWbiFbiH MaTepuanaapb
MeH eHiMre apHanFaH Kepek-kapakrtap Hilti opranbiFbiHaa Hemece keneci cailTra KOMKeTIMAi:
www.hilti.group

4 TexHWKanbIK cunaTramanap

Hyckay
HomuHanabl KepHey, HOMUHanAbl TOK, KMINIK »(aHe/Hemece HOMUWHanAbl TyTbiHbINATBbIH KyaTt Typanbl
aknapar enre TeH GUpMarbik, TaKTailaga éepinreH.

leHepaTopaa Hemece TpaHcpopmaTopaa XYMbIC iCTereH Kesae, OChl LWbIFBIC KyaT acnantbl{ Gupmarblk,
TaKTanLackiHAa KOPCETINrEH HOMUHaNAbI TYTIHLINATBIH KyaTTaH KeM AereHae eKi ece XorFapbl 60nybl Kepek.
TpaHchopmaTop HeMece reHepatopablH 6ackapy KepHeyi apaarbiM acnanTblf HOMUHaNAbl TYTbIHbINATBIH
KyaTbiHbIH +5% oHe -15% apanbiFbiHaa 60nybl Kepek.

TE1
EPTA 01 npoueaypacbi 6oibiHLWIa canmarb 2,4 kr
@ ynKeH TecikTepre apHanfaH 6yprbl 4 MM ... 18 MM
TepeHAiK wWeKTeriwiHif Makcumanab! y3blHAbIFbI 180 mm

4.1 EN 60745 ctanaapTbl 60MbIHLIA LWYbIN Typanbl aknapar KaHe Aipin MoHi

Ochbl Hyckaynapaa KepceTinreH AblObIC KbICbIMbl MEH Aipin AeHrei cTaHAapTTL enwey dAICIMEH enLLeHreH
YOHe OHbl 6acka aNeKTp KypanAapbiMeH canbiCTblpy YLWiH naipanaHyra 6onagbl. CoHbiMeH Gipre, on
3KCMO3ULMAHBI anabiH ana Garanay yLUiH »xapanabl.

BepinreH AepeKTep 3NeKTp KypasbiHbiH HEri3ri XXYMbICbIH KepceTedi. Anaiga, erep anekTp Kypanb 6acka
MakcatTapaa, 6acka *KyMbIC acnantapbIMeH KONAaHbINca HemMece OFaH KaHaraTTaHALIPMaNTLIH TEXHUKaNbIK
KbI3MET KepceTince, AepekTep earelue 6onysl MyMKiH. OCbIHbIH canaapblHaH acnantsiH GyKin XXyMbIC icTey
Ke3eHiHae BKCMNo3nUuA anTapbliKTai apTybl MYMKIH.

OKCNo3uLMAHBI 8N aHbIKTay YLLiH acnan CeHAIpinreH Kyiae Hemece 60C XYMbIC iICTENTIH yaKbIT apanbiKTapbiH
nia eckepy kepek. OCbIHbIH canfapbiHaH acnanTbiH GYKin XyMbIC iCTey Ke3eHiHAE 3KCMo3uLmMA anTapnbiKTan
asatobl MYMKIH.

MaipanaHywbiHbl Nanga GonatbiH LybINAAH YXeHe/Hemece AipinAeH Kopray YLWIiH KOCbIMLIA CaKTblk,
LapanapbiH KOnAaHbIHbI3, MbICasbl: 3MEKTP acnabblHa XXeHe YXYMbIC acnantapbiHa TEXHUKanbIK Kbi3BMeT
KepceTy, KONAapAblH XblNyblH CaKTay, XXYMbIC MPOLECTEPIH AYPbIC YALIMAACTLIPY.

LLybingbi{ aMUCCUANDBIK, KOPCETKiLi

Obibbic Kywiniy aeHrei (Ly,) 100 ab(A)

Obi6bic KywWwiHiy aeHreii GoibiHwa gancizaik (Ky,) 3 ab(A)

3MUCCHANBIK, AbIGLIC KbICLIMBIHBIH AeHrefi (L,,) 89 nb(A)

Hanci3aik, AbiGbIC KbIChIMbIHBIK AeHrei (K,,) 3 ab(A)
100 Kasak
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Aipin Typansbl aknapart

BetoHaa Gyprbinay (a, yp) 15 m/c?
Morapbiaga 6epinreH Qipin KepceTKilTepiHiH 1,5 m/c?
aancisairi (K)

5 Kbi3met kepceTty

ByWipnik TYTKbILITEI OPHaATY o)
A ABAWINAHBI3

Wapaxart any Kayni 6ap! OpHarbinFaH, 6ipax, naiaanaHsinMaraH TepeHAiK LWeKTeriliHeH
nanaanasylbiFa Keaepri Kentipy Kayni.

» AcnanTtaH TepeHAiK LWeKTErilWiH anblHpbl3.
A ABAWINAHBI3
Wapanar any kayni 6ap! Nepgpopatop 6ackapyabiH KoFanybl.
» ByHipnik TyTKbILW AypbIC OpHaTbINFAHbLIH XaHe Bepik GeKiTinreHiH TekcepiHis. BekitetiH
caKkuHa acnanTarbl OFaH apHasFaH apHaibl OMblKTa OpHanackaHbiHa Ke3 XETKIi3iHi3.
Kypanabl opHaty / anbin Tactay 3]

Hyckay

>Kapamcbls Maiabl nanaanaHy HoTUXKEeCiHAE eHiM 3akbiMAaanysl MymKiH. Tek Hilti
KOMNaHWUACHI YCbIHFaH TYMHYCKA KaFapmaW KOonAaHbIHbI3.

TepeHAiK WeKTeriwiH opHaTy 4

¢ Hyckay
TepeHAaiK LWeKTeriLWiHiH MakcumManabl y3blHAbIFbIH dpAavibiM CaKTaHbI3.

o

AnHany 6aFbITbiH OpHaTy 5]

Hyckay
Acnan »XyMbIC iCTen TypFaHAa OHFa/ConFa aiHanyAbl aybICThIPbIN-KOCKbILUTbIH KYHAiH
aybICTbIPYFa ThIMbIM CasblHaAbI.

6 KyTy moHe TexHMKanblK, Kbi3MeT KepceTy

A ECKEPTY
Tok cory Kayni! XXeninik awwa eHrisinin TypFaH Ke3ae KyTiM »KoHe TEXHUKANbIK KbIBMET KepceTy aybip
apakatrapra XeHe epTke anapbin COFybl MYMKIH.

> Kea KenreH KyTiM »KaHe TEXHUKarbIK, KbI3MET KOPCETY XYMbIChIH OpblHAaMac BypbIH XKeNiniK alaHb!
apaanbIM TapThin LblFapbiHbI3!

AcnanTbl KyTy

e KartTbl )xabbicKaH Kipai MyKUAT KeTipiHi3.

e Kenaety ofbIKTapblH KyPFaK KbifWaKNeH xannan TazanaHbi3.

* KopnycTbl Tek con cynaHfaH wybepekneH Tasananbi3. ElkaHaai CUnMkoH KamMTUTbIH KyTiM KypanaapbiH
naiaanaHbaHbi3, eMTKeHi onap nnactmacca 6enleKTePiH 3aKbiMaaybl MyMKIH.

TexHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy

ECKEPTY

Tok cofy Kayni! OnekTpnik Kypamaac GenLieKTEPAi KaTe XeHaey ayblip »KapakarraHy MeH epTke
anapbin COFybl MYMKIH.

» AcnanTblH 3neKTp GeniriH )XeHaeyAai TeK MamaH-3NeKTPUKKE TancbipbiHbI3.

* Bapnblk Ke3re kepiHeTiH GenLueKTepae 3aKkbiMaapAbIH 6ap-OFbIH XoHe 6acKkapy aNeMeHTTepiHiH akaychli3
YKYMBICbIH XXWi TEKCEpPIn TYPbIHbI3.

e 3akblMZanFaH XXeHe/HeMece aKkaynbl dNeKTpnik acnantsl konaaH6aHels. bipaeH Hilti Kpi3meT kepcety
OopTanblfblHA XOHAETIHi3.

e KyTiM )XoHE TEeXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy »XYMbICTapblHaH KeWiH Gapnblk KOopFaybill KypbinFsinapabl
OpHAaTbIM, >XYMBICbIH TEKCEPIH3.
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6.1 LllaHHaH KopFaybill KannakTbl aybiCThIpy &
» LLlaHHaH KopFayblILL KannakTbl ayblCTbIPbIHbI3.

7 Tacbimangay waHe cakray

e OnekTp acnanTbl eHri3inreH KypaneiMeH Gipre TacbiManaamaHbi3.

e OneKTp acnanTbl 8pKaLLaH axkblpatbiiFaH awacbiMeH Bipre cakTaqbi3.

e AcnanTtbl Kypfak KyiiiHZe >XoHe Gananap MeH pyKcaTbl YKOK aJamAapAblH KONbl XETNEUTiH »kepae
CaKTaHbI3.

*  OnekTp acnanTbl y3aK yakelT TacbiManfaraH He cakTaraH COH, OHbl NaiaanaHy anabiHAaa 3akbiMAapAbiH
BGap->KOFbIH TEKCEPIHi3.

8 AkxaynbiKTapaarbl KEMEK

Byn kectene kenTipinmereH Hemece o3iHi3 Ty3eTe anmanTbiH akaynblkTap opbiH anFanaa, Hilti keismet kepcety
opTanbifbiHa XabapnachiHbl3.

8.1 AkaynbikTapaarbl KEMeK

Byn KecTeae kenTipinmereH Hemece 03iHi3 Ty3eTe anmManTbiH akaynblkTap opbiH anFanaa, Hilti keismet kepcety
opTanbifbiHa XxabapnachiHbl3.

Araynbix, blkTuman ceben LUewim
Acnan »yMbIC icTemenai. OneKTp xababikTay akblpatbingel. | » Backa anekTp Kypanasl xanrar,
YKYMBbICbIH TEKCEPIHI3.
KeMmip KbinLiakrapbl TO3fFaH. » Acnantbl TeKcepy YLiH

3MEKTPWi MamMaHFa 6apblHbI3
yKoHe KakeT Bonca, Kemip
KblLIAKTapbiH aybICTHIPbLIHbI3.

CorartblH GypFbinay Acnan TbiM CyblIK. » [epdoparopabl xepre Konbin,
opblHAaNManabl. 60C »KypiCMeH KYMbIC iCTETIHI3.
KaxeT 6onca, CoKKbl MexaHWaMmi
JKYMbIC iCTEereHLue apeKeTTi

KahTanaHbIa.
Mepdoparop TonbIk KyatneH | ¥3apTKbll kabenbAaiH kenaeHex »  Kumachl »KEeTKIiNiKTi y3apTKbIL
YYMBbIC iCTEMeNAi. KMMacCh! TbIM KilLKEHTaW. kabenbai KoNAaaHbIHbI3.
BypFbiHbl BEKITKILITEH Acnan naTpoHbl TONbIK, » Kypan KynnblH weriHe AeniH
6ocartyra 6onvanapl. TapTblIMaraH. apTKa TapTbIHbI3 XOHe Kypanabl
LWbIFAPbIHbI3.
Bypfbl BypFbinamaiiabl. AcnanTa conra aiHany KOCbIFaH. » Acnanta OHFa anHanynbl
KOCBbIHbI3.

9 Kopere wapary

€ Hilti acnantapel KaiiTa eHAey YLUiH Xapamabl KeNnTereH Matepuanaapably caHbiH KamTuasl. Kaaere sxkapary
anabiHAa Matepuanaapasl MykuaT cypointay kepek. Kenterex enaepae Hilti komnanuack! ecki acnabbiHbi3ab
KaiTa eHaey yLWiH Kaita kabbinaanasl. Hilti KeiaMeT KepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPIHI3AEH CypaHbI3.

-,=!>
V »  OnekTp Kypanaapabl Y KOKbIChIMeH Bipre TacTamaHbia!

©)

10 Kbitanabi{4 RoHS aupekTuBachl (3UAHABLI 3aTTEKTEPAiIH NanaanaHbiNybiH LUEKTEY epemeci)

TemeHzeri cinTeme GoibIHLLIA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci KenTipinreH: gr.hilti.com/r321.
RoHS kecTeciHiH cinTemeci ocbl Ky)attamaHbiH CoHbiHAa QR koAbl peTiHae 6epinreH.
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11 OHaipywi Keningiri

» Keninaik WwapTtrapsl Typanbl cypakTapblHbia 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe xabapnacbiHbi3.
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1 Indopmauin npo AoKymeHTaLito

1.1 IHdopmauif Npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX posnounHatM poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Nifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

o JloTpumyiTeca nomnepemxyBalibHUX BKasiBOK Ta BKAasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBeAeHUX Yy LbOMy
ZIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpymeHTa.

e 3aBwau 36epiraitte iHCTPYKLitlo 3 ekcrnnyatauii noénuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocofam nuLe pasom 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 MoAcHeHHA cumBONIB

1.2.1 lonepeanmyBanbHi BKa3iBKk1

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBeAeHi HUXK4e CUrHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Yy KOMBiHaUii 3 BiANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHto Hebesneky, Lo MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TAXKKUX
A TINECHUX YLIKOXKEHb 260 HaBiTb CMEPTI.

NMONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHUitHO HebeaneuHy cuTyauito, Aka MOoXXe NpU3BEeCTU A0 OTPU-
A MaHHA TAXKKMX TiIECHUX YLUKO)KEHb aB0 HaBiTb CMepTi.

YBATA! Ykasye Ha NoTeHUiMHO HeGeaneyHy cuTyauito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NETKNUX
A TiNecHWUX yLIKOMKeHb a0 0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CHUMBONM y fIOKYMEHTi
Y UbOMYy JOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJIU:

@ Mepen BMKOPUCTaHHAM NpounTaitTe iHCTPYKLito 3 exkcnayarauii

YKasiBku LWOAO eKkcnyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmaia

1.2.3 CumBoOnM Ha inrocTpauiax
Ha intocTpauinx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOJM:

E Lindppamu nosHauaroteCA BIANOBIAHI iNtOCTpaLii, HaBeAeHi Ha NoYaTky Uiei iIHCTPYKLii.

Hymepauin Bino6pa)kae nocniaAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha iNtoCTpaLifx Ta MOXKe BiApIsHATUCA Bif

3 Hymepauii y TeKcTi.

i Homepa nosuuin, HaBeaeHi Ha ornAAOBIM iNtOCTpauii, BiANOBiAal0Tb HOMEPaM Y nerexai, Wwo
7 | npeAcTtaBneHa y posaini «OrnAa NpoAyKTY».
o Lleit cumBon nosHayae acnekTu, Ha fAKi cnia 3BepHYTH 0COBnMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHA

) .
7% | iHCTpyMeHTa.

1.3 IHdopmauif Npo iIHCTPYMeHT
IHcTpymeHTH Hilti npusHaueHi ana npogeciinHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY iXHIO eKcnyatauito, TexHi4He o6cny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CliZl A0PYYaTH NinLLE aBTOPU30BaHOMY NepcoHany 3i cneuianbHo niarotoskoto. Liei
nepcoHan nosuHeH ByTu crielianbHO NPOIHCTPYKTOBAHUI NPO MOMXIIMBI PU3WKK. |HCTPYMEHT Ta AOMOMIXKHE
npunaaas MoXyTb CTaTh [KepenoM Hebeaneku y pasi iXHbOro HempaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBanidpiko-
BaHMM NePCOHaNnoM abo y pasi BUKOPUCTAHHA HE 32 NMPUSHAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHWiA HOMep 3a3HadYeHi Ha 3aBOACHKIW Tabnuuli.
> [lepenuwitb CepiiHMiA HOMEP y HaBeleHy HWxue Tabnuuto. [Npu OGOPMIEHHI 3anuTiB A0 HALIOrO
npeACTaBHULTBA Ta IO CEPBICHOI CNy)OK BKasyiTe iHGopMaLito NPO iHCTPYMEHT.
Indopmauia npo iHCTpyMeHT

Meppopartop TE1
Bepcia 02
CepiviHuit Homep
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1.4 Ceptudikar BianosiaHoCTI

3i BCieto HanNeHoo BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AitounM ampektuBaM i ctaHgaptam. Konia ceptugikarta BiANOBIAHOCTI HaBeAeHa Yy KiHLi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiYHa AOKYMEHTaLiA 3a3Ha4YeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHikM 6e3nexun npu po6oTi 3 eNneKTPoiHCTPyMEeHTaMu

A\NONEPEAXEHHA.YBaxHo npounTaiite BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHikn 6eaneku. LLloHalimeHLe
HEeNOTPUMAaHHA BKasiBOK Ta iHCTPYKUiA 3 TEXHIKM Ge3neKn MOXKe NPU3BECTH OO YPaKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a6o OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epeiTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKMU 3 TEXHIKU 6e3neKn — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-

HboMmy.

TepMiH «ENeKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKaxX 3 TEXHIKM Ge3neku, No3Hauyae fK eneKr-

POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLoOTh Bifi ENEKTPUUHOI MepeXxi (i3 Kabenem XMBNEHHR), TaK | eNeKTPOIHCTPYMEHTH,

Lo NpaLooTb BiA aKyMynaTOpHOI 6arapei (6e3 Kabento MUBNEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micyi

» [6ante npo UMCTOTY Ta AOCTaTHE OCBiTNEHHA pobouyoro micya. Besnaa Ha poBoyomy Micui Ta
HeZOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW NMPUYUHOI HELLLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM y BUOyXxoHe6e3neuHomy cepeaoBuLLi, WO MICTUTb Nerko-
3alMu1CTi pianHK, rasu abo nun. Mig yac PoBoTH eNeKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCA ICKPH, Bid AKMX
MOXKYTb 3aiHATUCA NerkosammucTi Bunapu abo nun.

» TMop6aiTe npo Te, W06 nig Yac BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Gyno piten Ta
CTOPOHHiX 0Ci6. LL|oHaiMeHLIE BiABOMIKAHHA MOXE NPU3BECTU A0 BTPATHA KOHTPOJIHO HaZ IHCTPYMEHTOM.

EnektpuuHa 6e3neka

» LUTencenbHa BUNKa eneKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOANUTH A0 PO3ETKU UBNEeHHA. 3abopoHnae-
TbCA BHOCUTH 3MiHM A0 KOHCTPYKLUii WWTencenbHoi BUNKku. He no3BonfAeTbCcA 3acTocoByBaTH nepe-
XigHi WTencenbHi BUIKKM B €NeKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMIIeHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpUriHANbHUX LUTENCENbHUX BMAOK i BiANOBIAHWUX PO3ETOK 3HWKYETbCA PU3UK YPAXKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTh HamaranTecA He TOPKAaTUCA 3a3eMSIEHNX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6, papiatopis
onaneHHsA, neyeun Ta XonoAuNbHUKIB. AKLo Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOO 3a3€MIEHHS,
iCHy€e NiABULLEHNIA PU3HUK YPAKEHHA NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Bifi AOLLY Ta BONOTHU. Y pasi NPOHWUKHEHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUBUK YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToByiTe Kabenb TiNbKK 3a NPU3HAYEHHAM, HE NEePEeHOCbTE 3a HbOro eNeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYWTECA HUM ANA NiABillyBaHHA iHCTPYMEHTa Ta He TPUMaWTecA 3a HbOro, AicTarouu
TencenbHy BUAKY 3 po3eTku. O6epiraiTe kabenb Bia BAAMBY BUCOKMX TeMnepaTyp, Bif Aii macTtun,
roCTpUX KPOMOK abo PyXOMHX YacTHH iHCTpyMeHTa. MowKomKeHi abo sannyTaHi Kabeni niasULLyOT
PU3UK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Tpayroroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Nif BiAKPUTUM HEGOM, BUKOPUCTOBYHTE NULLE NOJOBKYBasb-
HUWi Kabenb, NPUAATHUIA ANA 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHSA NOAOBKYBANLHOIO Kabento,
NPU3HAYEHOTO Al 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» AKLIO HEMOXNMBO YHUKHYTU eKcnnyarauii eNnekTPoiHCTPyMeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOi BONOrocCTi,
BMKOPUCTOBYHWTE aBTOMAT 3aXUCTY BiZi CTPYMiB BUTOKY. BUKOpUCTaHHA aBTOMaTa 3axucTy Bia CTpymy
BWUTOKY 3MEHLLYE PU3MUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

» ByabTe yBaMHUMM, 30CepeabTeCA Ha BUKOHYBaHii onepauii, 10 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTecA cepio3Ho. He KOpUCTYHTECb eneKTpoiHCTPyMeHTOM, AKwWo Bu BTomnexi abo nepeby-
Ba€Te nia Ai€EH0 HAPKOTMUHMX PEeYOBHH, ankoronmo abo nikapcbkux 3acobie. [ia yac pobotu 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM HE BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIfbKM Lie MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEepHO3HUX TPaBM.

» BuKopucToByiTe 3aco6M iHAUBIAYanNbHOro 3aXUCTy i 3aBMAM HaAAraWTe 3axucHi OoKynapu. Buko-
puCTaHHA 3aco0iB iHAMBIAYanbHOroO 3axMCTy, HaNpPUKNaa pecniparopa, 3aXMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIH
NiAOLLBI, 32XMCHOTO LLIONOMA a0 LUYMO3aXUCHUX HaBYLLHUKIB — 3a/IeXKHO BiA PI3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MEeHTa Ta OCOBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHS — 3MEHLLYE PU3UK TPABMYBaHHS.

» YHMKaWTe BUNAAKOBOrO BMMKAHHA €NEeKTPOiHCTpymeHTa. [lepekoHaWTecA B TOMY, LLO €NEKTPOo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLu HiX BCTABNATH LUTENCenbHy BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
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NPUERHYBATH aKyMyNATOP, NiAHIMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHOCHTH oro. FAKLLO nig yac ne-
pPEHECEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa TPUMAaTK Nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTtH iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKUBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXE NPU3BECTH 10 HELLACHOTO BUMAAKY.

Mepw HiX BMUKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bif'€AHaNTe Bi4 HbOro BCe HanarogXyBsanbHe npunaaas
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATLCA B 0OEPTOBOMY BY3fi IHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTV NPUYMHOKO OTPUMAHHA TPaBM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BMKOHaHHA pobiT cTaBaiTe B CTIMKY Noay i
HamaraiTecA NoBCAKYAC yTPUMYBaTH piBHOBary. Lle 103BONUTL Bam BinbLu yNeBHEHO KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HeCnoAiBaHUX OOCTaBMH.

Hapsrante sianosigHuit po6ouni oaar. He HapAranTe ana po6oTW 3aHaaATO NMPOCTOPMM oAaAr
Ta npukpacu. CnigkynTte 3a Tum, wo6 Bonocca, ogAar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nogani
BiA 06epToBUX YacTHH iHCTpyMeHTa. MPOCTOPWI OAAr, NpUKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTw
3ax0onneHi pyxoM1MMK YacTUHaMK iHCTPYMeHTa.

fAlkwo nepeabaueHa MOMAMNBICTb YCTAHOBUTH CUCTEMY NMUNOBUAANEHHA Ta NMNo36ipHuKK, 060B'A3-
KOBO NepeKoHalTecA B TOMY, LLO BOHW MPaBUNbHO NPUEAHAHI # BUKOPMCTOBYIOTLCA HaneMHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMMU BUAANIEHHA MUY [O3BONAE 3MEHLUWUTU HEraTUBHWIA BMNIMB NNy Ha Nepco-
Han.

BMKOPMCTaHHH eﬂeKTpOiHCprMeHTa Ta HaneXHu1 Aornaj 3a HUM

>

He ponyckante nepeBaHTaMeHHA iHCTpPyMeHTa. 3aBMAM BUKOPUCTOBYWUTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHW ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6oTH. [MpW BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytotbes Binbll BUCOKA AKICTb Ta Gesneka BUKOHAHHA POBIT y BKasaHOMY AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BUMKOpHUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAKEHUM BUMHUKAYeM. ENexTpoiHCTpyMeHT, akwuii
HEMOXIIMBO BMUKaTH a60 BUMMKATH, € HeBEe3NeUYHUM i NiANArae PeMoHTy.

MepL HiX PO3NOYMHATH HanalTyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHyBaTH 3aMmiHy npunagaa a6o pobutu
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUHHATH 3 iHCTPY-
MeHTa akymynaTopHy 6artapero. Takuil 3anoBi>KHMI 3axis AONOMOXKE YHUKHYTHU BUMaAKOBOrO BMUKAHHA
€NEKTPOIHCTPYMEeHTa.

EneKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO He BAKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HeAOCTYNHOMY AnA Aiten micui. He
[O03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HaoMAeHi 3 iHcTpymeHToM abo He
yuTanu Ui iIHCTPYKUii. Y pykax HefOCBIAYEHUX NOAEN ENEKTPOIHCTPYMEHTU ABNAIOTL COBOI0 CEPHO3HY
Hebeaneky.

EneKTpoiHCTpyMeHTH noTpebytoTb abannusoro gornaay. PetenbHo nepesipanTe, un 6esgoraHHo
NpayloloTh Ta YW He 3aKJIMHIOKTb PYXOMi YacTUHM, UM He 3namanucA abo He 3asHanM iHLIMX
noLKoAXeHb AeTani, Bif AKUX 3aneMunTb cnpasHa po6oTa enekTpoiHcTpyMeHTa. Mepen noyaTtkom
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHI AeTani cnia BiApeMoHTyBaTH. BaraThbOx HELACHWUX BUNAAKiB
MOXKHa YHUKHYTU 3@ YMOBM HANEXHOrO TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.

CnigkyiTe 3a TUM, WO6 piXMydi IHCTPYMEHTH 3aBMAW 3aNMLLANUCh YUCTUMU Ta HaNeMHUM YUHOM
3aTouyeHuMH. [16ainuBO AOMNAHYTUIA PiXKYUMIA IHCTPYMEHT i3 TOCTPMMM Pi3anbHUMU KPOMKaMK He Tak
4acTO 3aKNUHIOETLCA, | HUM NerLue npayoBaTu.

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTpyMeHTa, Nnpunaaaa A0 Hboro, po6ounx IHCTPYMEHTIB TOLwo fo-
TPUMYyHTECb HaBEA€HUX Y LibOMY AIOKYMEHTi BKa3iBOK. [py LboMy 3aB AU BPaxoByrUTe YMOBH B MiCLji
BMKOHaHHA poBiT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
HE 3a NPU3HAYEHHAM MOXKE NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHA HeBe3neyHnx CuTyaLlii.

CepsicHe 06cnyroByBaHHA

>

Jopy4anTe PEeMOHT eNneKTPOIHCTPyMeHTa nuwie KBanidpikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHOHO
NiAroTOBKOKO 32 YMOBU BMKOPUCTAHHA TiNbKW OPUriHaNbHUX 3anacHuWX 4YacTuH. Lle 3abeaneuntb
DYHKLIOHaNbHICTb ENeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 BKasiBKM 3 TexHikn 6eanekn cTocoBHO po6oTH 3 NnepdpopaTopom

>

>

BuKkopucTOBYMTE 3aXMCHi HaBYLUHWKKW. TpuBanuii BNAMB LLYMy MOXXe NPWU3BECTU A0 BTPATH CAyXY.
BuKOpHUCTOBYITE AOAATKOBI PYKOATKH, LLIO BXOAATb A0 KOMMJIEKTY NOCTauyaHHA iIHCTPyMeHTa. Ake
BTpara KOHTPOJIIO HaZl IHCTPYMEHTOM MOXE CTaTu NPUUYUHOKO TPaBMYBaHHA.

AKWo nig yac BUKOHAHHA POGIT 3MiHHUI POBOUMI IHCTPYMEHT MOME HaTPanUTU Ha MPUXOBaHY
eneKkTponpoeoaky abo kabenb MMBNEHHA, yTPUMYHTE iIHCTPYMEHT 3a i30N1bOBaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 ENEeKTPMYHUM APOTOM, AKWIA 3HAXOAMTLCA NiA HANPYrow, MeTanesi AeTani iHCTpyMeHTa
TaKOXX NOTPaNAATL NiA HANPYry, a Le MoXXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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2.3 JonatKoBi BKa3iBKK 3 TEXHiKM 6e3nekn

Besneka nepcoHany

» BHocuth 6yab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKUii iHCTpyMeHTa 3a60poHeHo.

» YTpuMyiTe pyKOATKM CyXUMM i uucTUmK Big 6pyay Ta macTun.

» [MepeKoHaiiTeca B TOMY, WO 60KOBa PYKOATKA NPaBUALHO 3MOHTOBAHA i HANEXHUM YHHOM 3aKpin-
neHa.

» KopucTyiTeca nunosaxucHUm pecnipaTtopom.

» LWo6 nig yac po6otu y Bac He saTepnanu pyku, po6iTb nepepsu Ta BWKOHYHTe BNpaBuU Ha
poscnabneHHs i pO3MUHaHHA NanbLiB 3 METO NOKPAaLYEHHA KPOBOOBiry B HUX.

» BuKopucTaHHA iHCTpyMeHTa BUMarae neBHoi ¢i3uyHoi cunu. Kpim Toro, BiH He npu3HadeHui ana
BMKOPHCTaHHA 0co6amu, AKi He NPOWLLAN HaneHWI IHCTPYKTaK.

» 36epiraiTe iIHCTPYMEHT y HEAOCTYNHOMY ANA AiTen micyi.

» YHUKaNTe KOHTaKTy 3 AeTanAMM IHCTPYMEHTa, Wo 06epTaroTbcA. YMUKaATH iHCTPYMEHT A03BONfAE-
TbCA NULE B Melax poBouoi 30HU. KOHTaKT i3 AeTanamu, Lo obepTaloTbeA, 30KpemMa 3 06epToBUMM
POBOUUMM IHCTPYMEHTaMM, MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA TAXKUX TPABM.

» TNig yac po6oTu cnigkyiTe 3a TUM, W06 Kabenb KMUBNEHHA Ta NOJOBKYBaNbHUI Kabenb 3aBMAN
3HaxoAUNUCA No3aay iHCTpymeHTa. Lle AonoMOoKe 3MEHLUMTU PU3UK CMIOTUKAHHA Yepes HUX Y NpoLeci
po6otu.

» [un, Wwo MicTuTb Taki matepianu, Ak ¢apbu Ha OCHOBI CBUHLIO, TUPCY AEAKMUX NOpia AepPeBUHU, BETOH,
Lerny, KBapLOoBi MPCbKi NOpoau | MiHEPaK, a TAKOX MeTas, MoXke ByTH LLKIANMBUM AnA 340poB'A. KOHTaKT
i3 TaKUM NUNom abo MOro BAMXaHHA MOXKE BUKIIMKATM anepriiHi peakuii Ta/a6o 3axBoptoBaHHA AUXaNbHUX
LUNAXiB Y KOPUCTYBaYa iHCTPyMeHTa Ta y NtoAen, AKi 3HaxoAATbCA Nopyy. [eAki pisHoBuau nuny, Hanpuknazg
AepeBuHu ay6a i Byka, BBAXKAOTbCA KaHLEPOreHHUMMU, 0COBAMBO Y NOEAHAHHI 3 PEYOBUHAMM AN OBPOBKK
AEPEBUHM (XpoMaToMm, 3acobamu AnA 3axucTy AepesuHi). [Jo o6pobku matepianis, WO MICTATb asbecT,
AOMyCKalTbCA NULe daxiBLi 3i cnelianbHOK NiArOTOBKOK. 3a MOMAUBOCTI BAKOPUCTOBYHTE CUCTEMY
BuaaneHHa nuny. Jna sa6e3neyeHHA HaNeXHOro BUAANEHHA NUNY BUKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHUM
nepecysHui nunococ. MNig yac po6oTn KopUCTyiHTeCA pecnipaTopoM, AKUIM NiAXOANTb A0 MaTepiany,
wo o6pobnaetbea. NoabaiTte Npo HanemHy BeHTUNALIKO pobouoro mMicya. JOTPUMYMTECA YUHHNX
y CBOI# KpaiHi HOpM i npunucie woao obpobntoBaHnx maTtepianis.

HanemHe BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6aNNUBMIA AOMNALR 32 HUMU

» HagiiiHo 3adikcyinte o6pobnioBaHuin 06'ekT. [na HanemHoi ¢ikcauii o6pobntosaHoro 06'ekta
BMKOPUCTOBYHTE 3aTUCKHUIA NpUCTpii abo newara. Lie 3abesneunTs Kpally dikcauito 06pobnosaHoro
006'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPMMYBaHHAM HOrO PYKOLO; KPiM TOrO, Lie BUBINbHUTL OBMABI PyKK AnA po6oTH 3
iHCTpYMEHTOM.

» [MepeKoHaiiTecA B TOMY, WO 3MiHHUI POBOUMII IHCTPYMEHT OCHALLEHWI BiANOBIAHUM 3aTUCKHUM
NPUCTPOEM, AKUW NIAXOAUTL AO IHCTPYMEHTa, a TAaKOX nepeBipTe, Y4 HaNneMHUM YUHOM 3MiHHUMK
po6ouni iIHCTPYMEHT 3adiKCoBaHUI Y 3aTUCKHOMY NaTpPoHi.

» [pu BUMKHEHHi CTpyMy B Mepei eNneKTPOMMUBAEHHA BUMKHITb IHCTPYMEHT i BUTATHITb MOro iTe-
ncenb 3 Po3eTKHU, a TaKOX He 3abyabTe NOCTaBUTH MOro BUMMKau Ha 3anobixHuk. Lle aonomore
YHUKHYTW BUMAAKOBOIO YBIMKHEHHA iHCTPYMEHTA MiCNA BiAHOBNEHHA XUBNEHHA B ENEKTPOMEPEXKI.

» He pekomeHAyeTbCA HaAMIpHO 3MmallyBaTU XBOCTOBUK cBepana. AKe Mia yac poBoTu MacTunio
MOYKe pO36PU3KyBaTUCh B Pi3Hi BOKM i3 3aTMCKHOIO narpoHa.

EnexTpuuHa 6e3neka

» MMepen nouatkom po6oTu nepesipanTe poboue Micue Ha HAABHICTb NMPUXOBAHWX ENEKTPUUHUX
kabenie, rasoBux Ta BOAONPOBIAHUX TPY6, HanpuKnag 3a AONOMOroH MeTanowykada. Biakpuri
MeTanesi Aetani iHCTPYMEHTa MOXKYTb CTaTh NPOBIAHWKAMKU ENEKTPUYHOrO CTPYMY, AKLLO, 30Kpema, nia
yac poboTn ByayTb BUNAAKOBO MOLUKOZXKEHI eneKkTpuuHi kabeni. Mpu UbOMy BUHUKAE CEPHUO3HUIA PUBUK
YPaXKEHHA EeNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

» PerynapHo nepesipainTe 3'€aHyBanbHUi Kabenb iHCTpyMeHTa. AKLLO BiH NOLLUKOAMEHHI, 3BEPHITbCA
no ¢axisua-eneKTpuka, wob ioro samiHuTH. AKWO 3'€AHYBanbHUI Kabenb eneKTPOoiHCTPYMeHTa
3a3HaB NOLUKOAMXEHb, HOro HeobXiAHO 3aMiHMTH Ha cneuianbHO HanarogMeHWn i 3aTBepAKEeHUN
3'eAHyBanbHUI Kabenb, AKMIN MOXHa 3amoBUTH Y cnyw6i cepsicHoro ob6cnyroesysaHHa. PerynapHo
nepesipANTe CTaH NOAOBXYBanbHUX Kabenis i 3amiHioNTe iX y pasi nowkoaKeHHA. AKWO nia yac
po6oTtu 6yno nowkoameHo Kabenb mMusneHHs abo NoaoBKyBanbHUM Kabenb, A0 HbOro 3a6opoHeHo
HaBiTb TOPKaTUCA. BUIAMITb 3 PO3ETKU LUTENCENbHY BUAKY Kabento MUBNEHHA. OWKOMKEHI ApOoTy
YKUBMEHHA Ta NOAOBXKYBaNbHI kKabeni CTaHOBNATL CEPHO3HY HEBE3MNEKY BPaXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Axkwo Bam yacto gosoanTLCA 06PO6NATH enekTPoNpPOBIAHI MaTepianu, To 3abpyaHeHi HUMK ene-
KTPOIHCTPYMEHTH chif perynapHoO 3aaBaTi Ha nepesipKy B cepBicHy cnyw6y komnanii Hilti. Akwo
Ha NOBEPXHi iIHCTPYMEHTa HaKOMMUYyETLCA BOIOra Ta N, 0COBIMBO BiZi CTPYMONPOBIAHUX MaTepianis, ue
MOXK€e 32 HECMPHUATINBMX YMOB NPU3BECTU 0 YPAXKEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM.
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Besneka Ha po6oyomy micui

» MMpocnigkyiTe 3a TMM, W06 iHWI 0co6M y micwi BUKOHaHHA pobiT nepebyBanu Ha 6e3neuHin BigcTaHi
Bia Bac. KomHa ocoba, saka 3axoauTb y MeXi po6ouoi 30HM, NOBMHHAa BUKOPUCTOBYBaTH 3acobu
iHaMBiAyanbHOro 3axucty. Ynamku obpobnioBaHoi Aetani abo 4YaCTMHM MOLUKOMKEHOro poboyoro
IHCTPYMEeHTa MOXXyTb PO3NiTaTUCA Ta CTaBaT NPUYMHOD TPABMYBaHHA HaBITb 32 MEXaMu 6e3nocepeaHbOl
poBouUOi 30HH.

» Tig yac HacKpi3HOro CBepANiHHA YKPINiTb BiANOBIAHY AINAHKY NOBEPXHi 3 NPOTUNEKHOro Goky
aeTani. OCKONKM MOXXyTb pO3niTaTuca y pisHi 60Kku Ta/abo BHU3 | TpaBMyBaTH iHLUMX NOAEH.

3acobu inausigyanbLHOro 3axucTty

» HapArante 3axucHi pykaeuui. [lia yac BUKOpUCTaHHA nepdopatop Moxe HarpiBatucA. KoHTakT 3i
3MiHHUM POBOYMM [HCTPYMEHTOM NiA Yac MOro 3amiHU MOXKEe MPWU3BECTU A0 OTPUMaHHA nopisis abo
oniKiB.

3.1 Ornaa npoaykty il

@  MunosaxucHuit KoBMNaK ®  PykonaTka

@  3amucknuit natpoH TE-C Click ®  Kabenb »uBneHHs

®  MNepemukay HanpaAMy oBepTaHHA 3a FOAMH- @  Bumukau

® HMKOBOIO CTPINKOIO/NPOTH Hel BOKOBa PYKOATKA 3 OOMeXyBaNbHUM

KHonka 3 ¢ikcatopom and po6oTtu y Tpusa- yrnopom
JIOMY PEXUMI

3.2 BuKOpHMCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y UbOMy JOKYMEHTI iHCTPYMEHT ABNAE COBOI0 eneKTpUYHWiA neppopatop. BiH npusHayenuit ang
CBEPANiHHA OTBOPIB Y GETOHI, LernaHii Knaaui 1a NpUpOaHOMY KaMeHi.

IHcTpymeHTH Hilti npusHaueHi ana npogeciinHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY iXHIO eKcnyatauito, TeXHi4He o6cny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CJlii AopyYaTh NvLle aBTOPU3OBAHOMY NepcoHany 3i creuianbHo niarotoBkoto. Lien
nepcoHan noBuHeH ByTu cnewianbHO NPOIHCTPYKTOBAHMIA MPO MOX/UBI PU3HUKW. ONUCaHUiA Y bOMY JOKYMEHTI
{HCTPYMEHT Ta [OMNOMiXKHE NPUNaais MOXYTb CTaTV [Kepenom Hebesnekn y pasi iXHbOro HenpaBWIbLHOTO
3aCTOCYBaHHA HEKBaNihiKOBaHUM NEPCOHANOM ado y pasi BAKOPUCTAHHA He 3@ NPU3HAYEHHAM.

» Ekcnnyarauia iHCTpyMeHTa MOXX/IMBa fIULLIE 32 YMOBM, LLIO Hanpyra i 4actota MepeXXi XXMBJIEHHA BiANOBI-

[atoTb BKa3aHWM Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi 3HAYEHHAM.

3.3 KomnnekT nocrayaHHA
MNepgoparop, 6okoBa pyKOATKa, 06MeXXyBasnbHHii ynop, iHCTPYKLia 3 ekcnnyaralii.

Bkasiska

LLlo6 rapaHTyBaTh HanexHy poboTy iHCTPYMEHTA, BUKOPUCTOBYMTE TifIbKM OpUriHaNbHI 3anacHi YacTUHK
Ta BUAATKOBI MaTtepianu. I3 pekoMeHAOBaHUMM 3anacHUMK YacTUHAMK, BUAATKOBUMU Matepianamu ta
npunaaaam ana Baworo iHCTpyMeHTa By MoxkeTe 03HaWOMUTUCH y HanBIIMKYOMY CEpPBICHOMY LiEHTPI
Hilti a6o Ha Be6-caiiti wwwe.hilti.group

Bkagsiska
HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHaNbHWIA CTPYM, YacToTa Ta/abo HOMIHaNbHA CMOXXMBAHA NOTY)KHICTb BKa3aHi
Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui iHCTpymeHTa, nepeabadeHin ans Bawwoi kpainu.

AKLLO »KMBNEHHA IHCTPYMEHTA 3AINCHIOETLCA Bill reHepaTopa abo TpaHcpopmatopa, TO HOoro BUXiAHa NOTy-
JKHICTb Mae NpuHaWMHI BABIYI NepeBuLLYyBaTU HOMIHANbHY CMOXWUBaHY MOTY)XHICTb, BKa3aHy Ha 3aBOACLKIN
Tabnuuli iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcpopmaropa abo reHepartopa noBWHHA NOCTiiHO nepebysatv y
mMexxax Bia +5 % A0 -15 % BiA HOMiHaNLHOI Hanpyry iHCTpyMeHTa.
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TE1
Maca srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01 2,4 kr
@ Csepano anA nepdoparopa 4 MM ... 18 MM
MakcumanbHa AOBXUHa 0BMeyBanbLHOro ynopa 180 mm

4.1 [Jani npo wym Ta 3HaueHHs Bibpauii, BUMipAHi 3rigHo 3i ctanpaptom EN 60745

HaBeaeHi y unx pekoMeHaaLifx 3Ha4eHHs 3ByKOBOIO TUCKy Ta Bibpaluii 6ynu BUMipAHi 3riaHO 3 yCTaHOBEHO
npoLeaypoto BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHu
TaKOX NPUAATHI ANA NONepeAHbOro OLiHIOBaHHSA LLYMOBOTO Ta Bi6paLiiHOro HaBaHTaXEHHS.

HaBeneHi aaHi 06yMOBnIOIOTL MEPEBaXKHI CPepu 3acTOCyBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OaHak Akwo Bu
BMKOPUCTOBYETE MO0 He 3a NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HeCTaHAaPTHE Npunaaan abo HeHaneXxHUM YUHOM
34iNCHIOETE AOrNAA 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXyTb BiAPI3HATUCA BiA BKasaHuX 3HauyeHb. Lle moxe
NPWU3BECTH A0 NOMITHOrO 36iNbLUEHHS LYMOBOrO Ta BibpauiiHOro HaBaHTaXKEHHs NPOTArOM YCbOro po6o4oro
yacy.

JAnA 6inbLL TOYHOT OLiHKM LLYMOBOTO Ta BiGpaLjiftHOro HaBaHTaXeHHA HeO6XiAHO BPaxoByBaTH TAKOXK MPOMIXKK
yacy, NPOTArOM AKMX IHCTPYMEHT 3anuLlaeTbCA BUMKHEHMM abo npautoe Ha xonoctomy xogy. Lle moxe
3HAYHO 3MEHLINTH BiGpaLiiHe Ta LIyMOBE HAaBaHTaXKEHHA NPOTArOM YCbOro POGoYOro yacy.

HeobxiAHO TakoX BXKMBaTM AOAATKOBUX 3axo4iB Gesnekn 3 METOK 3axuCTy MpauiBHUKIB Bid Aii Lymy
Ta/abo BibpaLii, 30KpemMa: NPOBOAUTM CBOEUACHE TEXHIYHE 0BCNYroBYBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MIHHUX
pPoBOUMX IHCTPYMEHTIB A0 HBbOrO, YTPUMYBATU PYKU Y TEMni, HaneXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTh pobouMii
npouec.

PiBeHb wymy

PiBeHb noTymHocTi wymy (L) 100 ab(A)
Moxubka anA piBHA NOTyMHOCTI wymy (Ky,,) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro THUCKY (L) 89 nb(A)
Moxn6ka anA pieHA 3ByKoBOro TUCKY (K, 3 ab(A)

HaHi npo si6pauiro

YnapHe cBepaniHHA oTBOPIB Y 6€TOHiI (@, yp) 15 m/c?

Moxnbka HaBeaeHMX BULLE 3HAUYEHb Bibpauii (K) 1,5 m/c?

5 Exkcnnyarauia

YctaHoBneHHs 6OKOBOI PYKOATKU B

f OBEPEXHO
Pu3nk oTpumaHHa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBaya 0OMeXyBanbHUM Yro-
pOM, Aikuit ByB BCTAHOBNIEHUH, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.
» 3HiMITb 3 iHCTPYMEHTa 06MEXKyBasbHUI ynop.
f OBEPEXHO
Pu3uk otpumaHHa TpaBm! Brpara KOHTpOno Haa neppopaTopom.
» YneBHITbCA B TOMY, L0 BOKOBA PYKOATKA MPaBUIbHO 3MOHTOBaHA i HANEXHUM YUHOM
3akpinnera. NepekoHaiTecs, WO HaTAXKHA CTPiuKa 3HAXOAUTbCA Y MPU3HAYEHOMY AnA
Hel nasy Ha iHCTPYMEHTI.

YcTaHOBAEHHRA/3HIMaHHA 3MiHHOro po6oyoro iHCTpyMeHTa 3]

BkasiBka
BuKOpUCTaHHA HEBIANOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOMO MacTuna MOXe CNpPUYMHUTM HECNPABHICTb
B1poBy. BUKOpUCTOBYIiTE N1LIE OpUriHanbHe MacTUO BUPOGHULYTBa KomnaHii Hilti.

PeryntoBaHHA 06MexyBanbHOro ynopa 4]
BkasiBka
3aB)an AOTPUMYMTECA BUMOT LLOJO MaKCUMabHOI IOBXUHW OOMEXYBaNbHOro ynopa.
HanawTtysaHHA o6epTaHHA 3a FOAMHHUKOBOKO CTPINKOK/NPOTH FOAUHHUKOBOI CTPISIKKU B
BkasiBka

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NEPEMUKay HanpsaMy 06epTaHHs 3a rOAMHHUKOBOO
CTPINKOK/NPOTH FOAUHHUKOBOI CTPINKK NiA Yac PoBOTH 3 IHCTPYMEHTOM.
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AA i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

f NOMNEPEAXEHHA
Heb6esneKka ypameHHA enekTpUUHUM cTpyMom! 34iiCHEHHA AOMAAY Ta TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
IHCTPYMEHTA, O NIAKNOYEHUIA A0 MEPEXi XUBNEHHA, MOXXE NMPU3BECTM A0 TAXKKUX TPaBM Ta ONiki..

> 3aBXau JicTaBanTe LUTEKEP KabBento >KMUBEHHA 3 PO3ETKM, MEpLU HXK PO3NouMHath poboTu 3
LOrNAZY Ta TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHs!

Hornan

e OO6eperxkHO BUAANANTe HAKOMMYEHHA BpyAay.

e O6eperkHo NpoyMLLaiTe BEHTUNALIWHI NPOPI3N CYXOHD LLITKOH.

* [poTtupaiite KOPMYC BONMOTOK TKAHMHOK. 3aBOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MUIOYI 3aCO0M, LLO MICTATb
CUNIKOH, OCKiNbK1 BOHU MOXXyTb MOLLKOAUTH NNacTMacoBi Aetani.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

f MONEPEAXEHHA
He6eaneka ypameHHA enekTpuuHum ctpymom! MpoBeaeHHs HEaBTOPM3OBAHOTO PEMOHTY ENEKTPH-
UHUX YACTUH IHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TPaBM Ta ONiKiB.

» J10 PEMOHTY eNneKTPUYHOT YaCTUHM IHCTPYMEHTa 3anyyaiiTe nuLie GpaxiBua-eneKTpuKa.

* PerynAapHo nepesipAiTe yCi 30BHiLLHI YACTMHW HA HAABHICTb MOLUKOMKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrpaBHOi PoBoTH.

e AKWO By BUABKIM NOLIKOMKEHHA Ta/a60 NOPYLUEHHS GYHKLIOHANBbHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA, MPUMUHITL
i0ro BUKOpPUCTaHHA. HeraiHo 3BepHiTbCA A0 cepBiCHOI cnyx6u komnaHii Hilti AnA 3AiMCHEHHA peMOHTY.

¢ [licna npoBeaeHHA fornAAy i TEXHIYHOro 0OCNYroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta nepeBipTe
IXHIO POBOTY.

6.1 3amiHa NMN03aXWCHOI KPULLKK §
> 3aMiHiTb NMMNO3aXMUCHY KPULLKY.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

*  3a60pPOHAETLCH TPAHCTIOPTYBATH LeH eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBIEHUM 3MiHHUM POGOUMM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha yvac 36epiraHHs eneKTpOiHCTPYMEHTA CMiA 3aBXAN BUAMATH LUTENCENbHY BUIIKY i3 PO3ETKM.

e 36epiranTte iIHCTPYMEHT Y CyXOMy MicCli, HEAOCTYNHOMY ANA AiTEeN Ta CTOPOHHIX OCi6.

e [lepL HiXX BMKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT MiCNsA AOBroTpuBanoro 36epiraHHA abo AasnbHixX nepeBeseHb,
ioro cnif nepeBipUTH Ha HAABHICTb NMOLIKOAKEHb.

8 Mora y pasi BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTeN

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He mMoxeTe monaroautu
CaMOCTIiHO, 3BEPHITLCA 10 CepBICHOI Cny»6u komnaHii Hilti.

8.1 Jonomoray pa3si BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTEeN

Y pasi BUHUKHEHHS HECMPaBHOCTEW, AKi He 3asHayeHi y Uik Tabnuui abo Aki Bu He mMoykeTe nonaroauTu
CaMOCTIHO, 3BePHITbCA A0 CEPBICHOI CNy6u komnaHii Hilti.

HecnpasHicTb Moxnuea npuunHa PiweHHAa

IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA. MopyLueHe eHepronocrayaHHs. » [pueaHanTe iHWKUA iIHCTPYMEHT
[0 MEpEeXi XUBNEeHHA Ta nepe-
BipTE MOr0 PYHKUiOHANBHICTb.

3HOLUEHI BYTiNbHI LiTKK. » 3BepHiTbcA A0
daxiBuA-enexkTpuka, LWwoob
nepeBipuTH IHCTPYMEHT; 3a
HEOOXiIAHOCTI 3aMiHiTb BYTifbHi
LiTKN.
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PilieHHA

BiacyTHi ynap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMNA. » YcTaHoBITb Neppoparop Ha po-
Bouy noBepxHio Ta AanTe Womy
nonpautoBaTt Ha XONoCTOMY
xoay. 3a HeoBXxiaHOCTi NOBTO-
piTb onepaLuito, AOKK yAapHUK
MexaHi3m He NoYHe npauroBaTy.

Mepgopatop npautoe He Ha MoaoBxyBanbHuit kKabenb Mae 3a- | »  BUKOPUCTOBYHTE MOAOBIKY-

NOBHY MOTY)KHICTb. HaATO Manuit nonepeyH1in nepepis. BanbHW Kabenb 3 AOCTaTHIM
nonepeyYHUM nepepisom.

CBepano He BAAeTbCA BUBI- 3aTUCKHWIA NaTPOH He NOBHICTIO » Biaseaitb ¢ikcatop 3amiHHOro

NbHUTK 3 PikcaTopa. BiZABeleHMN Haszaa. poBoyoro iHCTPyMeHTa Hasad

[0 ynopy Ta BUAMITb 3MiHHMIA
poBouHii IHCTPYMEHT.

CBepano He 3HIMae CTPYXKKY. | IHCTPYMEHT yCTaHOBNEHWI Ha » YCTaHOBITb iHCTPYMEHT Ha
o6epTaHHA NPOTU FOAMHHUKOBOT o06epTaHHA 3a FOAMHHUKOBO
CTPINKK. CTPINKOI0.

& BinblicTb MaTepianis, 3 AKMX BUrOTOBAEHO iHCTPYMeHTH koMnanii Hilti, npuaathi ana BTOpUHHOI nepe-
po6ku. MepeayMoBOIO AnA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKK € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH Ans ixHboi yTunisadii. LLlo6
oTpUMaTh O0AATKOBY iHGOPMALiIO 3 LIbOro NUTaHHA, 3BepTanTeca A0 cepBicHOI cny)kbu komnanii Hilti abo no
CBOr0O TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

» He BUKMAaaWTe ENEKTPOIHCTPYMEHTH Y Baku Ana NnobyToBOro cmitra!

10 China RoHS (anpektea KHP npo o6MexeHHA BUKOPUCTaHHA He6e3neuHNX PeYOBHH)

LLlo6 nepernaHyTh Tabnuuio 3 iHpopmaLieto Npo HebeaneyHi peyoBuHU, Byab nacka, Nepenaits 3a Takum
nocunanHam: qgr.hilti.com/r321.

MocunaHHaA Ha Tabnuuto 3 iHpopmaLieto NPo PeyoBUHU, BKItOUEH] A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AoKymeHTa y surnaai QR-koay.

11 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKA

» |3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, 3BepTaiTecs Ao Baworo micyeBoro naptHepa komnaHii Hilti.
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